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N
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R
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A
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T
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N

S

W
O

R
K

IN
G

 IN
 S

A
F

E
T

Y
!

C
A

U
T

IO
N

!
–

F
o

r p
e

rso
n

a
l sa

fe
ty it is im

p
o

rta
n

t to
 o

b
se

rve
 th

e
se

in
stru

ctio
n
s.

C
A

U
T

IO
N

!
–

Im
p

o
rta

n
t sa

fe
ty in

stru
ctio

n
s:

K
e
e
p

 th
e
se

 in
stru

ctio
n

s
in

 a
 sa

fe
 p

la
ce

.

C
A

U
T

IO
N

!
–

A
ll in

sta
lla

tio
n

 p
ro

ce
d

u
re

s, co
n

n
e
ctio

n
s, p

ro
g
ra

m
m

in
g

a
n

d
 m

a
in

te
n

a
n

ce
 o

f th
e
 p

ro
d

u
ct m

u
st b

e
 p

e
rfo

rm
e
d

 b
y a

 q
u

a
lifi

e
d

te
ch

n
icia

n
!

O
b
se

rve
 th

e
 fo

llo
w

in
g
 w

a
rn

in
g
s:

– never m
ake any m

o
d

ificatio
ns to

 p
art o

f the p
ro

d
uct o

ther than tho
se

sp
ecified

 in this m
anual.

U
nautho

rised
 o

p
eratio

ns m
ay co

nstitute a haz-
ard

 an
d

 cau
se m

alfu
n

ctio
n

s.
T

h
e m

an
u

factu
rer d

eclin
es all liab

ility fo
r

d
am

ag
e caused

 b
y m

akeshift m
o

d
ificatio

ns to
 the p

ro
d

uct.

–
the p

ro
d

uct is d
esig

ned
 fo

r use ind
o

o
rs.It m

ay o
nly b

e used
 o

utd
o

o
rs in

ad
eq

uate w
eather co

nd
itio

ns.
In fact the p

ro
d

uct ho
using

 d
o

es no
t p

ro
-

tect ag
ainst the ing

ress o
f w

ater o
r o

ther liq
uid

s.

– if the p
ro

d
uct is used

 as a co
ntro

l d
evice, it m

ust b
e installed

 in a suit-
ab

le lo
catio

n, o
ut o

f the reach o
f child

ren and
 at a heig

ht o
f at least 150

cm
 fro

m
 the g

ro
und

.

–
For cleaning the p

rod
uct surfaces, use a slightly d

am
p

 (not w
et) cloth.

Im
p

o
rtan

t
–

N
ever use substances containing alcohol, benzene, diluents or

other flam
m

ab
le sub

stances.
U

se of such sub
stances could

 d
am

age the
product.

–
H

andle the LC
D

 screen w
ith care, taking care to avoid scratching.

–
K

eep this m
anual in a safe place to enable future product m

aintenance and
program

m
ing operations.

– The product packaging m
aterial m

ust be disposed of in full observance of
current local legislation governing w

aste disposal.

T
R

A
D

E
M

A
R

K
 IN

F
O

R
M

AT
IO

N

The nam
es B

LU
E

TO
O

TH
®, G

P
R

S
®, and G

S
M

®
are registered tradem

arks of
the respective ow

ners; the product nam
es stated in this m

anual m
ay also be

registered by the respective ow
ners.

T
his sym

b
o

l ind
icates sub

jects that m
ay co

nstitute a p
o

ten-
tial h

azard
 so

u
rce.

T
h

erefo
re all o

p
eratio

n
s m

arked
 w

ith
this sym

b
o

l m
ust b

e p
erfo

rm
ed

 exclusively b
y skilled

 and
q

ualified
 p

erso
nnel, in o

b
servance o

f the instructio
ns in the

m
anual, and

 current lo
cal leg

islatio
n and

 safety stand
ard

s
in the p

lace o
f installatio

n.

IM
P

O
R

TA
N

T
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O
view

 is a device designed for the program
m

ing and control of N
ice devices

equipped w
ith “B

usT4”, used for the autom
ation of gates, garage doors, road

barriers w
ith m

obile arm
s and sim

ilar applications.

A
ny o

ther use is to
 b

e co
nsid

ered
 im

p
ro

p
er!T

he m
anufacturer d

eclines all
liab

ility fo
r d

am
ag

e resulting
 fro

m
 im

p
ro

p
er use o

f the p
ro

d
uct and

 o
ther

than as sp
ecified

 in this m
anual.

1
.1

 –
M

a
in

 o
p
e
ra

tin
g
 c

h
a
ra

c
te

ristic
s o

f O
vie

w

The O
view

 device dialogues w
ith other devices via the B

usT4 cable; therefore it
can only com

m
unicate w

ith products fitted w
ith the B

usT4 connector, i.e. those
in the “N

iceO
p

era” system
 (for inform

ation on this system
, refer to the b

ox
alongside, entitled “W

hat is N
ice O

pera?”).
O

view
 is only activated w

hen connected to a device, as it is pow
ered directly by

the latter.
O

view
 can be used both as a system

 for program
m

ing devices and as a system
for autom

ation control.U
se of O

view
 is especially recom

m
ended in autom

ation
system

s w
ith an advanced technological content, as it enables:

–
p

ro
g

ram
m

ing
of a device or several devices connected on a netw

ork;
–

co
ntro

l o
f one or m

ore autom
ations;

–
d

iag
no

stics
of a device or several devices connected on a netw

ork.
–

sto
rag

e(*) of settings and
 p

rogram
m

ing of d
evices (storage is useful for

exam
ple to enable rapid re-configuration of devices in the event of a replace-

m
ent of a system

 com
ponent).

(*)N
o

te
– The storage operation is only available w

hen using the optional soft-
w

are available for use w
ith O

view
 (see chapter 7).

O
view

 is suitable for use both by the installer
and user. Just one O

view
 device

enables the installer to program
 and m

odify data, and perform
 m

aintenance on
all devices present in a system

.O
n the other hand, the user can use O

view
 to

control one or m
ore autom

ations on a daily basis.
If required, the installer can also provide the user w

ith the program
m

ing settings
of a num

ber of param
eters.This can be useful if the user needs to change the

values of these param
eters w

hile using the autom
ation.

If the case of a netw
ork of several devices, use of O

view
 enables the installer to

P
R

O
D

U
C

T
 D

E
S

C
R

IP
T

IO
N

A
N

D
 U

S
E

1
configure all devices in a system

 one at a tim
e, thus reducing the com

plexity,
tim

es and m
ovem

ents norm
ally required for such operations.

N
o

te
– For m

ore inform
ation on how

 to construct a B
us netw

ork
and how

 to
configure and

 m
anage the netw

ork b
y m

eans of O
view

, refer to the m
anual

“N
iceO

pera S
ystem

 B
ook” available on the w

ebsite w
w

w
.niceforyou.com

1
.2

 – A
c
c
e
sso

rie
s (o

p
tio

n
a
l)

O
view

 is supplied w
ith a 2 m

 cable for direct connection to a device and a sup-
port for w

all-m
ounting.

A
ll the o

ther accesso
ries listed

 b
elo

w
 are o

p
tio

nal:

–
B

luetooth
®

m
odule, supplied w

ith the S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”;

–
G

sm
®

m
odule, supplied w

ith the S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”.

W
h
a
t is “N

ic
e
O

p
e
ra

”
N

ice O
p

era is a
system

com
prising various devices norm

ally used in system
s

for the autom
ation of gates, garage doors, and road barriers w

ith m
obile arm

s.
These devices are:
– transm

itters in the series N
iceO

ne;
–

receivers in the series N
iceO

ne;
–

co
ntro

l units o
f g

earm
o

to
rs w

ith “B
us T

4” co
nnectio

n.

There are also other supplem
entary softw

are and hardw
are devices in addition

to the above: 
– O

-B
o

x p
ro

g
ram

m
ing

 unit w
ith d

ed
icated

 so
ftw

are, fo
r transm

itters and
receivers;
– O

view
 p

ro
g

ram
m

ing
 unit, fo

r co
ntro

l units and
 receivers;

– a B
lueto

o
th

®
m

o
d

ule and
 d

ed
icated

 so
ftw

are, fo
r d

ata co
m

m
unicatio

n
b

etw
een O

view
 and

 a P
erso

nal co
m

p
uter o

r P
alm

to
p

;
– a G

S
M

®
m

o
d

ule and
 d

ed
icated

 so
ftw

are, fo
r d

ata co
m

m
unicatio

n via
Internet b

etw
een O

view
 and

 a P
erso

nal co
m

p
uter o

r P
alm

to
p

.
T

he G
sm

®
m

o
d

ule also
 enab

les the use o
f a sm

artp
ho

ne and
 stan-

d
ard

 m
o

b
ile p

h
o

n
e: th

ese can
 b

e u
sed

 to
 sen

d
 a co

m
m

an
d

 to
 an

au
to

m
atio

n
 b

y m
ean

s o
f a call o

r text m
essag

e; also
, th

e sm
art-

p
h

o
n

e, eq
u

ip
p

ed
 w

ith
 th

e W
in

d
o

w
s

®
M

o
b

ile
o

p
eratin

g
 system

enab
les use o

f the so
ftw

are "O
view

 so
ftw

are suite".
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To use O
view

 as a fixed control for autom
ations, it m

ust be installed in a suit-
able location, out of the reach of children and at a height of at least 150 cm
from

 the ground.

To m
ount the device on a w

all, use the support supplied in the pack, as show
n

in fig
.2.

Then connect O
view

 to the autom
ation w

ith reference to the instructions in
C

hapter 3.

––– O
B

L
IG

A
T

IO
N

S
 F

O
R

 T
H

E
 IN

S
TA

L
L
E

R
–––

IM
P

O
R

TA
N

T
 –

A
fter in

stallin
g

 an
d

 p
ro

g
ram

m
in

g
 O

view
 as a co

n
tro

l
d

evice, the installer m
ust p

ro
vid

e the client w
ith the p

art o
f this m

anual
entitled

 “U
ser M

anual”.
A

lso
, if the installer intend

s the enab
le the client access to

 a num
b

er o
f

p
ro

g
ram

m
ing

 functio
ns, the relative info

rm
atio

n o
n these functio

ns m
ust

also
 b

e su
p

p
lied

, as sp
ecified

 in
 th

e C
D

 “P
ro

g
ram

m
ab

le fu
n

ctio
n

s o
f

d
evices w

ith B
usT

4 co
nnecto

r”.

O
V

IE
W

 IN
S

TA
L
L
A
T

IO
N

A
S

 A
 C

O
N

T
R

O
L
 D

E
V

IC
E

2
2



O
V

IE
W

 C
O

N
N

E
C

T
IO

N
T

O
 A

 D
E

V
IC

E
3O

view
 can be connected to a device in tw

o w
ays:

•
rand

o
m

 co
nnectio

n: this enables use of O
view

 as a “portable” program
m

ing
unit.For this connection, the cable supplied (2 m

) can be used, connecting it to
the socket on O

view
 (fig

.
4) and the “B

usT4” socket on the control unit of the
device to be program

m
ed (fig

.
5

- To access this socket, refer to the d
evice

instruction m
anual.

•
p

erm
anent co

nnectio
n :

this enables use of O
view

 as a “fixed” control and
program

m
ing unit.For this connection, the length of the cable supplied (2 m

) is
probably not sufficient.

Therefore an extension lead should be used, or a new
cable of sufficient length w

ith the follow
ing characteristics:

- typ
e o

f co
nnecto

r
to

 b
e used

:R
J45 6/4 plug (body 6 w

ith 4 contacts); con-
nectors norm

ally used in telephone system
s.

- typ
es o

f cab
les

ad
m

issib
le:

flat telephone cable w
ith 4 w

ires;
tam

per-proof cable w
ith w

ires (4 x 0,22 m
m

);
U

TP
 cab

le category 2, w
ith 4 w

ires (if the cab
le has m

ore these m
ust b

e
elim

inated);
S

TP
 cable category 5, w

ith 4 w
ires (if the cable has m

ore these m
ust be elim

-
inated) w

ith shielding.

- m
axim

um
 cab

le leng
th:refer to the lengths specified in Table 1.

G
eneral no

tes to
 Tab

le 1:

•
The m

axim
um

 cable lengths are calculated for use in environm
ents w

ith “C
ivil” type elec-

trom
agnetic em

ission levels.For increased reliability of data transm
ission on long cables,

S
TP

 type cables, category 5, are recom
m

ended, w
ith connection of the cable shielding

to earth as follow
s:

– if the d
evices are connected

 “in cascad
e” (or “chain”), connect the shield

ing of the
device positioned at one of the ends of the chain;
– if the devices are connected “in star” m

ode, connect the shielding either of one device
only

or at the centre of the star.
•

In the case of a netw
ork of devices, the total cable length m

ust be calculated as follow
s:

– if the devices are connected “in cascade” (or “chain”), the m
axim

um
 cable length m

ust
be calculated betw

een the tw
o devices at the ends of the chain.

– if the devices are connected “in star” m
ode, the m

axim
um

 cable length m
ust be calcu-

lated by adding the tw
o longest sections plus the total of the half the lengths of the oth-

er sections.
In general, for the connection of several devices in a netw

ork, special “T” sockets can be
used, usually know

n as “splitters”, as com
m

only used in telephone system
s.The type of

splitter used is m
odelR

J45 6/4 (body 6 w
ith 4 contacts).

•
To facilitate crim

ping of the R
J45 connector at the tw

o ends of the cable, the internal
w

ires of the selected
 cab

le should
 b

e “flexib
le (w

ith strand
s)”

and
 therefore not rigid

types.

A
fter selecting the type of cable used for connecting O

view
 to a device, pro-

ceed as follow
s:

0
1
.B

efore starting installation, ensure that there is all equipm
ent and m

aterials
req

uired
 for the w

ork concerned
.

A
lso ensure that all item

s are in good
condition and com

ply w
ith local safety standards.

0
2
.E

stablishing the position for O
view

 installation.

0
3
.P

erform
 all w

ork required for laying hoses or protection ducting for the elec-
tric cables.

N
ote –

The hoses or ducting serve to protect electrical cables
and prevent accidental dam

age in the event of im
pact.

0
4
.A

t this p
oint, after routing the cab

le in the p
rotection d

ucting, if using a
cab

le w
ithout connectors, assem

b
le a connector on each end

 of the
cable, taking

 care to
 use the sam

e seq
uence o

f w
ires o

n b
o

th co
nnec-

to
rs

(fig
.3).

0
5
.Then connect the cable to the socket on O

view
 (fig

.4)and to the “B
usT4”

socket on the control unit of the device to be controlled (fig
.5

-
To access

this socket, refer to the device instruction m
anual.

N
o

te
– For m

ore inform
ation on the procedures dealt w

ith in this chapter, refer
to the m

anual “N
iceO

pera S
ystem

 B
ook”.

Ta
b
le

 1
–

M
axim

um
 cab

le leng
thO
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

Flat telephone cable
300 m

250 m
150 m

Tam
per-proof cable

300 m
300 m

250 m

U
TP

 C
able category 2

500 m
500 m

400 m

S
TP

 C
able category 5

700 m
700 m

400 m
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1 2 3 4 

4 3 2 1 
1 2 3 4 

3

O
view

 is only activated w
hen connected to a live device, as it is pow

ered direct-
ly by the latter.
O

n activation of O
view

, the icon representing the connected device is displayed
on screen.

• K
e
y to

 O
vie

w
 ke

ys

O
view

 com
prises the follow

ing parts (fig
.6):

1
–

LC
D

 screen;

2
 /

4
–

A
rro

w
 keys �

and
 �

: used to m
ove from

 one field to another in a w
in-

dow
 and to m

ove from
 one w

indow
 to another;

3
 /

5
–

A
rro

w
 keys �

and
 �

: used to m
odify values in a selected field or to

scroll w
ithin a list;

6
–

K
ey �

used to confirm
 a value;

7
–

K
ey �

used to select the item
 displayed at the bottom

 left of the screen (9);

8
–

K
ey �

used
 to select the item

 d
isp

layed
 at the b

ottom
 right of the

screen
(10).

• O
vie

w
 h

o
m

e
 p

a
g
e

A
fter activating O

view
, the application hom

e page is displayed.
This w

indow
com

prises the follow
ing elem

ents (see fig
.7):

A
–

N
am

e of selected device.

B
–

Icon defining the type of device connected; in the case of a netw
ork of

devices the screen displays the first device found.

C
–

N
um

ber indicating the series to w
hich the selected device belongs.

D
–

Local tim
e and date.

E
–

“m
enu”: this enables the user to access all functions available to program

a device.

F
–

“co
m

m
an

d
s”: this enables the user to access all functions available to

control one or m
ore devices.

G
E

N
E

R
A

L
 U

S
E

 O
F
 O

V
IE

W
4

5



• C
o
n
tro

llin
g
 th

e
 a

u
to

m
a
tio

n

There are tw
o w

ays to control an autom
ation.A

fter selecting the series to w
hich

the autom
ation to control belongs, send the com

m
and required in one of the

follow
ing w

ays:

A
)to

 send
 a d

irect co
m

m
and

, use one of the follow
ing keys:

– O
P

E
N

 =
 key �

(3 –
fig

.6)

– S
T

O
P

=
 key �

(6 –
fig

.6)

– C
LO

S
E

 =
 key �

(5 –
fig

.6)

B
)to

 send
 a sp

ecial co
m

m
and

available on the autom
ation, in the hom

e page
(fig

.7) select “co
m

m
and

s ” by m
eans of key �

(7 –
fig

.6) and then select “run
co

m
m

and
”. Then select the required com

m
and from

 the list displayed.
A

t this point, to confirm
 the selected com

m
and, select “run” by m

eans of the
key �

(8 –
fig

.
6) or return to the p

revious w
ind

ow
 b

y selecting “b
ack” b

y
m

eans of the key �
(7 –

fig
.6).

N
o

te
– The type and num

ber of com
m

ands present in this list change accord-
ing to the type of autom

ation selected.

•
P

ro
g
ra

m
m

in
g
 tim

e
d
 co

m
m

a
n
d
s

O
view

 is equipped w
ith an internal clock w

hich can be used to program
 auto-

m
atic delivery of com

m
ands to an autom

ation on specific days and tim
es as

required.N
o

te
– In the event of a pow

er failure, the clock in O
view

 continues to
operate as norm

al, but if delivery of a com
m

and w
as program

m
ed during the

black-out, this w
ill not be perform

ed.

To program
 autom

atic execution of com
m

ands on specific days and tim
es as

required, proceed as follow
s:

a) select the series to w
hich the autom

ation to be program
m

ed belongs;

b
)in the hom

e page
(fig

.7) select “co
m

m
and

s” by m
eans of key �

(7 –
fig

.6)
and then select “tim

ed
 co

m
m

and
”;

c)in the w
indow

 displayed
(fig

.8) enter the required days and tim
es in the rel-

ative fields.N
o

te
– U

p to 8 different settings are available for each autom
ation; 

d
) confirm

 the settings by selecting “O
K

” by m
eans of the key �

(8 –
fig

.6).

O
V

IE
W

 F
U

N
C

T
IO

N
S

5

8 14 3

72

5

6

10
9

6

run 2 

C
om

m
ands

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
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Im
p

o
rtan

t
– E

nsure that the
clock is set precisely at the local
tim

e.

C
a
u

tio
n

 
– 

The 
tim

ed 
com

-
m

ands are only enabled if the
“tim

ed
 com

m
and

 activation” is
activated 

(under 
the 

heading
“settings”).

Tim
ed com

m
and

Back
Select

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
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• P
ro

g
ra

m
m

in
g
 th

e
 co

n
tro

l u
n
it a

n
d
 re

ce
ive

r

To program
 the param

eters of a device, proceed as follow
s:

a) select the series to w
hich the device to be program

m
ed belongs;

b
) in the hom

e page (fig
.

7) select “m
enu” by m

eans of key
�

(8
–

fig
.

6)and
then select “auto

m
atio

ns”:
the w

indow
 displays the list of devices connected

and present in this series.

c)This w
indow

 enables the user to:

–
scroll through the list of nam

es of devices present, using the arrow
 keys �

or �
;

–
access the next series by using arrow

 key �
or the previous series by m

eans
of arrow

 key �
;

– confirm
 selection of a device, by m

eans of key 6 or 8;

d
)O

n confirm
ation of the selection, a w

indow
 is displayed, show

ing the “func-
tio

ns
m

enu”.
This m

enu norm
ally com

prises the follow
ing item

s:

– “co
m

m
o

n functio
ns” (containing the functions present on all control units

and receivers);

W
A

R
N

IN
G

 – A
ccess to

 the functio
ns und

er the head
ing

 “auto
m

a-
tio

ns” m
ay req

uire entry o
f a p

assw
o

rd
, if the installer has d

ecid
ed

to
 restrict access to

 the p
ro

g
ram

m
ing

 functio
ns.

F
o

r further info
r-

m
atio

n refer to
 the p

arag
rap

h “W
o

rking
 w

ith p
assw

o
rd

s”.

– “co
ntro

l unit functio
ns” (functions specific to the control unit);

– “rad
io

 functio
ns” (functions specific to the receiver);

– “ad
van

ced
 fu

n
ctio

n
s” (sp

ecial functions p
resent on all control units and

receivers);
– (etc......)

N
o

te
– The presence or absence of som

e of the item
s in the “functions m

enu”
depends on the type of device selected.

––– V
E

R
Y

 IM
P

O
R

TA
N

T
 –––

E
a
c
h

 ite
m

 in
 th

e
 fu

n
c
tio

n
s m

e
n

u
 e

n
a
b

le
s a

c
c
e

ss to
 a

 se
rie

s o
f

fu
n

c
tio

n
s th

a
t e

n
a
b

le
 th

e
 c

o
n

fi
g

u
ra

tio
n

 a
n

d
 p

e
rso

n
a
lisa

tio
n

 o
f

o
p
e
ra

tio
n
 o

f th
e
 se

le
c
te

d
 d

e
vic

e
.

T
h

e
 c

o
m

p
le

te
 lists o

f th
e
se

 fu
n

c
tio

n
s, re

la
te

d
 to

 e
a
c
h

 c
o
n

tro
l u

n
it

o
r re

c
e
ive

r, a
re

 fo
u

n
d

 o
n

 th
e
 C

D
 “P

ro
g
ra

m
m

a
b

le
 fu

n
c
tio

n
s o

f d
e
 -

vic
e
s w

ith
 B

u
sT

4
 c

o
n
n
e
c
to

rs” su
p
p
lie

d
 in

 th
e
 p

a
c
k
.

• S
e
ttin

g
 th

e
 O

vie
w

 o
p
e
ra

tin
g
 p

a
ra

m
e
te

rs

• To set the O
view

 operating param
eters, enter the hom

e page (fig
.

6), and
select “m

enu” by m
eans of the key �

(8 - fig
.6) and then select“setting

s”.
The w

indow
 displays the list of param

eters available: “nam
e” - “d

ate/tim
e” -

“tim
ed

 co
m

m
an

d
 activatio

n
” - “d

isp
lay b

rig
h

tn
ess”- “key b

rig
h

tn
ess” -

“installer
p

assw
o

rd
” - “user

p
assw

o
rd

” - “info
rm

atio
n” - “lang

uag
e” - “net-

w
o

rk
o

p
tio

ns” - “co
m

m
unicatio

n”.

To display and m
odify individual param

eters, select and proceed in the w
indow

displayed.

–
nam

e: used to assign a personal nam
e to O

view
, for easy identification in a

device netw
ork;

–
d

ate/tim
e: used to set the local date and tim

e.The arrow
 keys �

and �
(2

and 4 –
fig

.6)enable the user to m
ove betw

een fields for the date and tim
e

and keys �
and �

(3 and 5 –
fig

.
6) enable m

odification of the relative val-
ues;

–
tim

ed
 co

m
m

and
 activatio

n
used to activate

or deactivate
the tim

ed com
-

m
ands.O

N
 / O

FF type com
m

and; the factory setting is “O
N

”;

–
d

isp
lay b

rig
htness:

used to adjust the display brightness.
This can be set

w
ith a value from

 m
inim

um
 0%

 to m
axim

um
 100%

.N
ote – A

fter 30 seconds
of inactivity, the display brightness is reduced to the m

inim
um

 set value;

–
key b

rig
htness:

used to adjust the key brightness.
This can be set w

ith a



value from
 m

inim
um

 0%
 to m

axim
um

 100%
.N

ote – A
fter 30 seconds of in-

activity, the brightness is reduced to the m
inim

um
 set value;

–
installer p

assw
o

rd
: refer to paragraph “W

orking w
ith passw

ords”;

–
user p

assw
o

rd
: refer to paragraph “W

orking w
ith passw

ords”;

–
info

rm
atio

n:used to display the O
view

 technical data w
ithout the option for

m
odification;

–
lang

uag
e: used to set the required language;

–
netw

o
rk o

p
tio

ns:this item
 contains the param

eters “series” and “ad
d

ress”.
These are used to m

odify the series to w
hich O

view
 belongs and the personal

address of the latter;

–
co

m
m

unicatio
n: this item

 contains the settings of the bluetooth
®

com
m

uni-
cation m

odules.
The “B

lueto
o

th” item
 contains tw

o functions:
“B

lueto
o

th P
asskey” and

“P
airing

 list”. 
• “B

lueto
o

th P
asskey ”: used to personalise the “P

asskey” (passw
ord) of

O
view

.W
e recom

m
end personalising the P

asskey (the factory setting is 0000)
to avoid unauthorised access to O

view
, during connections via B

luetooth®
betw

een O
view

 and  P
C

 or palm
top.

C
autio

n!
– D

o not forget the new
P

asskey, or it w
ill no longer be possible to access O

view
.

• “P
airing

 list” used to delete B
luetooth®

devices that have been m
em

orised
in O

view
 follow

ing connection of the latter w
ith a P

C
 or palm

top.

• W
o
rkin

g
 w

ith
 p

a
ssw

o
rd

s

“N
ice

O
p
e
ra

” d
e
vice

 p
a
ssw

o
rd

s
A

ll devices in the “N
iceO

pera” system
, includ

ing
 O

view
, offer the installer and

user the option of restricting access against unauthorised tam
pering w

ith sen-
sitive data of the device, by im

plem
enting an access passw

ord.
If a device is passw

ord-protected, the “lo
g

 in” procedure is com
pulsory before

program
m

ing is enabled, after w
hich the “lo

g
 o

ut” procedure m
ust be com

plet-
ed to term

inate the w
ork session.

N
ote – the “log out” procedure enables the

user to restrict access by unauthorised personnel, enabling the existing pass-
w

ord for subsequent entry.
C

a
u
tio

n
! – W

hen program
m

ing the passw
ord on several devices (for exam

ple,
that of O

view
, the control unit, receiver etc..), use of the sam

e p
assw

o
rd

 is
reco

m
m

end
ed

 fo
r all d

evices includ
ing

 O
view

. This avoids the need to per-
form

 a new
 log in procedure for each device during the program

m
ing procedures.

O
vie

w
 p

a
ssw

o
rd

O
view

 enables the program
m

ing of an installer passw
ord and/or a user passw

ord.

The installer passw
ord is used to restrict access by the user to data and func-

tions related to the correct operation of O
view

.
The user passw

ord is used to restrict access by strangers or children as w
ell as

a num
ber of program

m
able functions (for exam

ple tim
e settings).

– To
 set a p

assw
o

rd
:in the hom

e page (fig
.7)select“m

enu” by m
eans of key

�
 (8

–
fig

.
6)

and
 then select “settin

g
s”. Then select the function req

uired
(installer passw

ord or user passw
ord) and enter the passw

ord as necessary.

N
o

te
– W

hen passw
ord is enabled, the O

view
 functions and param

eters can
still be displayed, but rem

ain read-only (not m
odifiable).

– To
 p

erfo
rm

 the “Lo
g

 In” o
r “Lo

g
 O

ut” p
ro

ced
ure o

n req
uest o

f a p
ass-

w
o

rd
:

if O
view

 is passw
ord-protected, perform

 the “Lo
g

 In” procedure as fol-
low

s to enable subsequent program
m

ing operations:in the hom
e page (fig

.7)
select “m

enu” by m
eans of key �

 (8 –
fig

.6) and then select “lo
g

 in”. A
fter this

enter the correct passw
ord.

A
fter entering the required settings, to close the w

ork session and re-enable the
existing passw

ord, repeat the sam
e procedure as above but selecting “lo

g
 o

ut”
in the “m

enu” section.

– To
 m

o
d

ify o
r d

elete an existing
 p

assw
o

rd
:

after perform
ing the “log out”

procedure and the passw
ord setting procedure (described above), proceed as

follow
s in the last w

indow
:

- program
 a new

 passw
ord and save m

odifications, or,
- delete the existing passw

ord leaving the dedicated space blank
and save the

changes.
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O
view

 functionality can b
e enhanced

 further using the B
luetooth

®
or G

S
M

®

m
odule and the softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite” supplied w

ith the products
(see fig

.1). These m
odules and the softw

are are optional accessories; the soft-
w

are is supplied in 2 versions:one for P
C

 and one for a palm
top. For use, the

softw
are m

ust b
e installed

 on a P
C

 and
/or P

alm
top

 and
/or S

m
artp

hone,
equipped w

ith B
luetooth

®
and/or Internet connectivity.

– B
lueto

o
th

®
connectivity: enables the user to connect to O

view
 using a B

lue-
tooth

®
m

od
ule (to b

e installed
 on O

view
).

This typ
e of connectivity enab

les
com

m
unication w

ith O
view

 from
 a m

axim
um

 d
istance of ap

p
rox. 10-15 m

(obstacle free) or a few
 m

etres in the presence of obstacles (w
alls or sim

ilar).

– In
tern

et
connectivity:

enables the user to connect to O
view

 using a G
sm

®

m
odule (to be installed on O

view
).This type of connectivity enables

com
m

uni-
cation w

ith O
view

 via the G
sm

®
netw

ork.
In this case com

m
unication can be

from
 any distance, provided there is netw

ork coverage.
The G

sm
®

m
odule also enables the use of a sm

artphone and standard m
obile

phone: these can be used to send a com
m

and to an autom
ation by m

eans of
a call or text m

essage; also, the sm
artp

hone, eq
uip

p
ed

 w
ith the W

ind
ow

s
®

M
obile operating system

 enables use of the softw
are "O

view
 softw

are suite".

The softw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite”
offers detailed on-screen graphics, and

the P
C

 keyboard or P
alm

top keys facilitate scrolling and entry of data.
W

ith this S
oftw

are, the installer, as w
ell as all the norm

al operations available
w

ith O
view

, can create a database
to m

anage and save m
odifications applied

to program
m

ed devices, and can also perform
 diagnostics w

ith com
prehensive

and im
m

ediate graphics, w
ith the possibility of updating a device firm

w
are.

U
S

IN
G

 O
V

IE
W

 W
IT

H
 T

H
E

B
L
U

E
T
O

O
T
H

®
A

N
D

 G
S

M
®

M
O

D
U

L
E

S
6

P
ro

d
u
c
t d

isp
o
sa

l

This product com
prises various types of m

aterials:som
e m

ay be recycled w
hile

others m
ust be disposed of.S

eek inform
ation on the recycling and disposal sys-

tem
s envisaged by the local regulations in your area for this product category.

C
autio

n! som
e parts of the product m

ay contain pollutant or hazardous sub-
stances w

hich, if disposed of into the environm
ent, m

ay cause serious dam
age

to the environm
ent or physical health.

The p
rod

uct contains a b
attery:

this m
ust b

e rem
oved

. N
ever d

isp
ose of in

com
m

on w
aste collection points as it contains pollutant substances. D

ispose
of according to separate w

aste collection m
ethods as envisaged by current

local standards

A
s indicated by the sym

bol alongside, disposal of this product
in dom

estic w
aste is strictly prohibited.S

eparate the w
aste into

categories for disposal, according to the m
ethods envisaged

by current legislation in your area, or return the product to the
retailer w

hen purchasing a new
 version.

C
autio

n! – local legislation m
ay envisage serious fines in the event of abusive

disposal of this product.



Te
c
h
n
ic

a
l sp

e
c
ifi

c
a
tio

n
s o

f p
ro

d
u
c
t

O
view

 is produced by N
ice S

.p.a.(TV
) I.

�
Typ

e:control, program
m

ing and diagnostics unit for devices equipped w
ith

B
usT4 connector

�
Techno

lo
g

y ad
o

p
ted

:half duplex 19200 B
ps serial connection on differen-

tial bus for delivery of com
m

ands, m
odification or param

eters and m
onitor-

ing of diagnostic data

�
G

rap
hic interface:LC

D
 display 128 x 64 dots (46 x 29 m

m
); 2,2”

�
O

p
erato

r inp
ut d

evice:joypad con 5 +
 2 keys

�
D

isp
lay/key lig

hting
:w

hite light (colour coordinates:
X =

 0,29–0,33; Y
 =

 0,30–0,34)

�
C

alend
ar/clo

ck:internal, w
ith backup battery (m

inim
um

 lifetim
e 10 years)

�
M

axim
um

 num
b

er o
f ho

urly co
m

m
and

s:64

�
E

vent lo
g

:storage capacity of 400 events

�
C

o
nnectio

n cab
le leng

th:
–

cable supplied:2 m
– other cable:up to 700 m

, m
easured from

 point to point

�
P

o
w

er sup
p

ly:supplied by devices present on B
usT4

�
A

b
so

rb
ed

 current:M
axim

um
 20 m

A
 (w

ithout accessories)

�
Insulatio

n:C
lass III

�
C

asing
 p

ro
tectio

n rating
:IP

 20 (use indoors or in protected environm
ents

only)

�
O

p
erating

 tem
p

erature:from
 –20°C

 to +
55°C

�
D

im
ensions (m

m
):107 x 61 x h 20 (w

ith w
all-m

ounting support:125 x 70 x h 32)

�
W

eig
ht:75 g (w

ithout cable)

�
O

p
tio

nal accesso
ries:

• m
odule for connection via B

luetooth
®

technology
• m

odule for connection via G
S

M
®–G

P
R

S
®

technology

EN
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C
E

 D
E

C
L
A

R
A
T

IO
N

 O
F
 C

O
N

F
O

R
M

IT
Y

C
e D

eclaration of conform
ity in accordance w

ith D
irective 1999/5/EC

N
o

te
–This D

eclaration of C
onform

ity contains the individual declarations of conform
i-

ty for the specified products; it w
as updated on the issue date of this m

anual and the
text herein has been draw

n up for editorial purposes.A
 copy of the original declaration

for each product can be requested from
 N

ice S
.p.a.(TV

) I.

The undersigned, Lauro B
uoro, in the role of M

anaging D
irector, declares under

his sole responsibility, that the product:

M
anufacturer’s N

am
e:

N
IC

E
 s.p.a.

A
d

d
ress:

Via P
ezza A

lta 13, Z.I.R
ustignè, 31046 O

derzo (TV) Italy
Typ

e:
P

rogram
m

ing and control unit for autom
ations

M
o

d
els:

O
V

IE
W

A
ccesso

ries:
O

V
B

T

C
om

plies w
ith the requirem

ents of the follow
ing E

C
 directive:

• 1999/5/E
C

; D
IR

E
C

TIV
E

 1999/5/E
C

 O
F TH

E
 E

U
R

O
P

E
A

N
 PA

R
LIA

M
E

N
T A

N
D

C
O

U
N

C
IL of 9 M

arch 1999 regarding radio equipm
ent and telecom

m
unica-

tions term
inal equipm

ent and the m
utual recognition of their conform

ity.

A
ccording to the follow

ing harm
onised standards:

health p
rotection stand

ard
s:

E
N

 50371:2002; electrical safety:
E

N
 60950-

1:2001; electrom
agnetic com

p
atib

ility :
E

N
 301 489-1V

1.6.1:2005; E
N

 301
489-17 V

1.2.1:2002; radio spectrum
:

E
N

 300328 V
1.7.1:2006, E

N
300440-2

V
1.1.2:2004

In accordance w
ith directive 1999/5/E

C
 (appendix V

), the product is class 1
and m

arked:C
E

 0682

The product com
plies w

ith the requirem
ents of the follow

ing E
C

 directives, as
am

ended by D
irective 93/68/E

E
C

 of the E
uropean C

ouncil of 22 July 1993:

• 89/336/E
E

C
 D

IR
E

C
TIV

E
 89/336/E

E
C

 O
F TH

E
 E

U
R

O
P

E
A

N
 C

O
U

N
C

IL of 3
M

ay 1989 regarding the approxim
ation of m

em
ber state legislation related to

electrom
agnetic com

patibility.

A
ccording to the follow

ing standards:
E

N
 61000-6-2:2005, E

N
 61000-6-3:2001+

A
11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(M
anaging director)
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G
E

N
E

R
A

L
 S

A
F
E

T
Y

 W
A

R
N

IN
G

S
 A

N
D

 P
R

E
C

A
U

T
IO

N
S

C
A

U
T

IO
N

!
–

A
ll in

sta
lla

tio
n

 p
ro

ce
d

u
re

s, co
n

n
e
ctio

n
s, p

ro
g
ra

m
m

in
g
 a

n
d

m
a
in

te
n

a
n

ce
 o

f th
e
 p

ro
d

u
ct m

u
st b

e
 p

e
rfo

rm
e
d

 b
y a

 q
u

a
lifi

e
d

 te
ch

n
i-

cia
n
!

O
b
se

rve
 th

e
 fo

llo
w

in
g
 w

a
rn

in
g
s:

– keep
 O

view
 o

ut o
f the reach o

f child
ren.

–
for cleaning the product surfaces, use a slightly dam

p (not w
et) cloth.Im

p
o

rtant
–

N
ever use substances containing alcohol, benzene, diluents or other flam

m
able sub-

stances.U
se of such substances could dam

age the product.
– handle the LC

D
 screen w

ith care, taking care to avoid scratching.
–

keep this m
anual in a safe place to enable future consultation.

–
at th

e en
d

 o
f th

e p
ro

d
u

ct lifetim
e, en

su
re th

at it is recycled
 o

r scrap
p

ed
acco

rd
ing

 to
 current stand

ard
s in the p

lace o
f use.

D
E

S
C

R
IP

T
IO

N
 O

F
 O

V
IE

W
The use of O

view
 as a fixed w

all-m
ounted control unit enables the product to rem

ain
active at all tim

es as it is pow
ered directly and perm

anently by the autom
ation to

w
hich it is connected. H

ow
ever, if O

view
 is not used for a short period of tim

e, the
screen sets to stand

b
y (red

uced
 b

rightness).
In this case, to restore b

rightness,
press any key.
To control an autom

ation, sim
ply recall the nam

e and icon of the autom
ation on the

O
view

 screen and send a com
m

and by pressing a key (for further inform
ation refer to

the chapter “U
sing O

view
 as a control device”).

• K
e
y to

 O
vie

w
 ke

ys

O
view

 com
prises the follow

ing parts (fig
.A

):

1
–

LC
D

 screen;

2
 /

4
–

A
rro

w
 keys �

and
 �

:used to m
ove from

 one field to another in a w
indow

and to m
ove from

 one w
indow

 to another;

3
 /

5
–

A
rro

w
 keys �

an
d

 �
:

used
 to m

od
ify values in a selected

 field
 or to

brow
se w

ithin a list;

6
–

K
ey �

used to confirm
 a value;

U
S

E
R

 M
A

N
U

A
L

7
–

K
ey �

used to select the item
 displayed at the bottom

 left of the screen (9);

8
–

K
ey �

used to select the item
 displayed at the bottom

 right of the screen
(10).

• O
vie

w
 h

o
m

e
 p

a
g
e

A
fter activating O

view
, the application hom

e page is displayed.
This w

indow
 com

-
prises the follow

ing elem
ents (see fig

.B
):

A
–

Icon defining the type of device connected; in the case of a netw
ork of devices

the screen displays the first device found autom
atically, belonging to specific

group.

B
–

N
am

e of selected device.

C
–

N
um

ber indicating the series to w
hich the selected device belongs.

D
–

Local date and tim
e

E
–

“co
m

m
and

s”: this enables the user to access all functions available to control

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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one or m
ore devices.

F
–

“m
en

u”: this enables the user to access all functions available to program
a

device.

U
S

IN
G

 O
V

IE
W

 A
S

 A
 C

O
N

T
R

O
L
 D

E
V

IC
E

There are tw
o w

ays to control an autom
ation.A

fter selecting the series to w
hich the

autom
ation to control belongs, send the com

m
and required in one of the follow

ing
w

ays:

1) to
 send

 a d
irect co

m
m

and
, use one of the follow

ing keys:

– O
P

E
N

=
 key �

(3 –
fig

.A
)

– S
T

O
P

=
 key tasto �

(6 –
fig

.A
)

– C
LO

S
E

=
 key �

(5 –
fig

.A
)

2) to
 send

 a sp
ecial co

m
m

and
available on the autom

ation, in the hom
e page (fig

.
B

) select “co
m

m
and

s
” by m

eans of key �
(7 –

fig
.

A
) and then select

“run co
m

-
m

and
”.Then select the required com

m
and from

 the list displayed.
A

t this point, to confirm
 the selected com

m
and, select “run” by m

eans of the key �
(8 –

fig
.A

)or return to the previous w
indow

 by selecting
“b

ack”
by m

eans of the key
�

(7 –
fig

.A
).

N
o

te
– The type and num

ber of com
m

ands present in this list change according to
the type of autom

ation selected.

run 2 

C
om

m
ands

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

O
V

IE
W

 F
U

N
C

T
IO

N
S

•
P

ro
g
ra

m
m

in
g
 tim

e
d
 co

m
m

a
n
d
s

O
view

 is equipped w
ith an internal clock w

hich can be used to program
 autom

atic
delivery of com

m
ands to an autom

ation.
N

o
te

– In the event of a pow
er failure, the

clock in O
view

 continues to op
erate as norm

al, b
ut if d

elivery of a com
m

and
 w

as
program

m
ed during the black-out, this w

ill not be perform
ed.

To p
rogram

 autom
atic execution of com

m
and

s on sp
ecific d

ays and
 tim

es as
required, proceed as follow

s:
a)select the series to w

hich the autom
ation to be program

m
ed belongs;

b
)in the hom

e page (fig
.B

) select “co
m

m
and

s” by m
eans of key �

(7 –
fig

.A
) and

then select ““tim
ed

 co
m

m
and

””;
c)

in the w
indow

 displayed (fig
.

C
) enter the required days and tim

es in the relative
fields.N

o
te – U

p to 8 different settings are available for each autom
ation;

d
)confirm

 the settings by selec ting “O
K

” by m
eans of the key �

(8 –
fig

.A
).

Im
p

o
rtant

– E
nsure that the clock is set precisely at the local tim

e.

C
a
u
tio

n
 – The tim

ed com
m

ands are only enabled if the “tim
ed

 co
m

m
and

 activa-
tio

n” is activated (under the heading “setting
s”)

• S
e
ttin

g
 th

e
 O

vie
w

 o
p
e
ra

tin
g
 p

a
ra

m
e
te

rs

To set the O
view

 operating param
eters, enter the hom

e page (fig
.B

) select “m
enu ”

by m
eans of key �

(8 –
fig

.A
) and then select “setting

s”.
The w

indow
 displays the list of param

eters available:“nam
e” - “d

ate/tim
e” -“tim

ed
co

m
m

and
 activatio

n” - “d
isp

lay b
rig

htness”- “key b
rig

htness” - “installer
p

ass-
w

o
rd

 ” - “u
ser p

assw
o

rd
 ” - “in

fo
rm

atio
n

” - “lan
g

u
ag

e” - “n
etw

o
rk o

p
tio

n
s” -

“co
m

m
unicatio

n”.
W

A
R

N
IN

G
– S

om
e of these param

eters m
ay require entry of a

passw
ord.For further inform

ation, contact the installer.

To display and m
odify individual param

eters, select and proceed in the w
indow

 dis-

Tim
ed com

m
and

Back
Select

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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! – A
ccess to som

e of these param
eters m

ay have been restricted
by the installer and are therefore not m

odifiable.

–
nam

e: used to assign a personal nam
e to O

view
 , for easy identification in a de-

vice netw
ork;

–
d

ate/tim
e: used to set the local date and tim

e. The arrow
 keys �

and �
(2 and 4

– fig
. A

)enable the user to m
ove betw

een the date and tim
e fields, w

hile keys �
and �

(3 and 5 – fig
. A

) enable m
odification of the relative values;

–
tim

ed
 co

m
m

and
 activatio

n
used to activate

or deactivate
the tim

ed com
m

ands.
O

N
 / O

FF type com
m

and; the factory setting is “O
N

” .

–
d

isp
lay b

rig
htness: used to ad just the display brightness.This can be set w

ith a
value from

 m
inim

um
 0%

 to m
axim

um
 100%

.N
ote – A

fter 30 seconds of inactivity,
the display is reduced to the m

inim
um

 set value;

–
key b

rig
htness: used to adjust the key brightness.

This can be set w
ith a value

from
 m

inim
um

 0%
 to m

axim
um

 100%
.

N
ote – A

fter 30 seconds of inactivity, the
brightness is reduced to the m

inim
um

 set value;

–
installer p

assw
o

rd
: refer to paragraph “W

orking w
ith passw

ords”;

–
user p

assw
o

rd
: refer to paragraph “W

orking w
ith passw

ords”;

–
info

rm
atio

n:used to display the O
view

 technical data w
ithout the option for m

od-
ification;

–
lang

uag
e:used to set the required language;

–
netw

o
rk o

p
tio

ns:this item
 contains the param

eters “series” and “ad
d

ress” These
are used to m

odify the series to w
hich O

view
 belongs and the personal address of

the latter;

–
co

m
m

unicatio
n: this item

 contains the settings of the bluetooth
®

com
m

uni-
cation m

odules.
The “B

lueto
o

th” item
 contains tw

o functions:“B
lueto

o
th P

asskey” and “P
airing

list”. 
• “B

lueto
o

th P
asskey ”: used to personalise the “P

asskey” (passw
ord) of O

view
.

W
e recom

m
end personalising the P

asskey (the factory setting is 0000) to avoid
unauthorised access to O

view
, during connections via B

luetooth®
betw

een O
view

and  P
C

 or palm
top.C

autio
n!– D

o not forget the new
 P

asskey, or it w
ill no longer

be possible to access O
view

.
• “P

airing
 list” used to delete B

luetooth®
devices that have been m

em
orised in

O
view

 follow
ing connection of the latter w

ith a P
C

 or palm
top.

• P
ro

g
ra

m
m

in
g
 a

u
to

m
a
tio

n
 fu

n
ctio

n
s

To access the program
m

able functions of an autom
ation, in the hom

e page (fig
.

B
)

select “m
en

u
” b

y m
eans of key �

(8 –
fig

.
A

) follow
ed

 b
y “settin

g
s”

and
 then

“auto
m

atio
ns”.

In the w
indow

 displayed, selection of the autom
ation to be program

m
ed m

ay require
entry of a passw

ord:this m
eans that functions are not available for program

m
ing.

O
therw

ise, proceed and select the m
odifiable functions available.

• W
o
rkin

g
 w

ith
 th

e
 “u

se
r p

a
ssw

o
rd

”

To restrict access to a num
ber of program

m
able functions (for exam

ple tim
ed set-

tings) b
y unauthorised

 p
ersonnel, e.g. strangers and

 child
ren, O

view
 offers the

option of program
m

ing a user passw
ord.

– To
 set the p

assw
o

rd
:in the hom

e page (fig
.B

) select “m
enu” by m

eans of key �
(8 –

fig
.A

) and then select “setting
s”.Then select the function “user passw

ord” and
enter the passw

ord as necessary.

N
o

te
– W

hen passw
ord is enabled, the O

view
 functions and param

eters can still be
displayed, but rem

ain read-only (not m
odifiable).

– To
 p

erfo
rm

 the “Lo
g

 In” o
r “Lo

g
 O

ut” p
ro

ced
ure o

n req
uest o

f a p
assw

o
rd

:if
O

view
 is passw

ord-protected, perform
 the “Lo

g
 In” procedure as follow

s to enable
subsequent program

m
ing operations:

in the hom
e page (fig

.
B

) select “m
enu” by

m
eans of key �

(8 –
fig

.A
) and then select “lo

g
 in”.A

fter this enter the correct pass-
w

ord.
A

fter entering the req
uired

 settings, to close the w
ork session and

 re-enab
le the

existing passw
ord, repeat the sam

e procedure as above but selecting “lo
g

 o
ut” in

the “m
enu” section.

– To
 m

o
d

ify o
r d

elete an existing
 p

assw
o

rd
:after perform

ing the “log out” proce-
dure and the passw

ord setting procedure (described above), proceed as follow
s in

the last w
indow

:
–

program
 a new

 passw
ord and save m

odifications, or,
–

d
elete the existing p

assw
ord

 leaving the d
ed

icated
 sp

ace b
lank and

 save the
changes.
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N
O

A
V

V
E

R
T

E
N

Z
E

 E
 P

R
E

C
A

U
Z

IO
N

I G
E

 N
E

R
A

L
I

P
E

R
 L

A
 S

IC
U

R
E

Z
Z

A

O
P

E
R

A
R

E
 IN

 C
O

N
D

IZ
IO

N
I D

I S
IC

U
R

E
Z

Z
A

!

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

– P
e
r la

 sicu
re

zza
 d

e
lle

 p
e
rso

n
e
 è

 im
p
o
rta

n
te

 risp
e
t-

ta
re

 q
u
e
ste

 istru
zio

n
i.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

– Istru
zio

n
i im

p
o
rta

n
ti p

e
r la

 sicu
re

zza
: q

u
in

d
i, co

n
-

se
rva

re
 q

u
e
ste

 istru
zio

n
i.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

– Tu
tte

 le
 o

p
e
ra

zio
n

i d
i in

sta
lla

zio
n

e
, d

i co
lle

g
a
m

e
n

-
to

, d
i p

ro
g
ra

m
m

a
zio

n
e
 e

 d
i m

a
n

u
te

n
zio

n
e
 d

e
l p

ro
d

o
tto

 d
e
vo

n
o
 e

s -
se

re
 e

ffe
ttu

a
te

 e
sclu

siva
m

e
n
te

 d
a
 u

n
 te

cn
ico

 q
u
a
lifi

ca
to

!

R
isp

e
tta

re
 le

 se
g
u
e
n
ti a

v ve
rte

n
ze

:

– n
o

n
 eseg

u
ire m

o
d

ifich
e su

 n
essu

n
a p

ar te d
el p

ro
d

o
tto

, se n
o

n
 q

u
elle

p
re viste nel p

resente m
anuale. O

p
erazio

ni no
n auto

rizzate p
o

sso
no

 esse-
re fo

nte d
i p

erico
lo

 e causa d
i m

alfunzio
nam

ento
. Il co

strutto
re d

eclina
o

g
ni re sp

o
nsab

ilità p
er d

anni d
erivanti d

a p
ro

d
o

tti m
o

d
ificati arb

itraria-
m

ente.
– il p

ro
d

o
tto

 è p
ro

g
ettato

 p
er essere utilizzato

 in am
b

iente interno
. P

uò
essere utilizzato

 in am
b

iente esterno
 so

lo
 in p

resenza d
i ad

eg
uate co

nd
i-

zio
n

i clim
atich

e. In
fatti, il su

o
 in

vo
lu

cro
 n

o
n

 p
ro

teg
g

e d
all’in

filtrazio
n

e
d

’acq
ua o

 d
i altre so

stanze liq
uid

e.
– se iI p

ro
d

o
tto

 viene utilizzato
 co

m
e d

isp
o

sitivo
 d

i co
m

and
o

, è im
p

o
rtan-

te installarlo
 in un luo

g
o

 ap
p

ro
p

riato
, lo

ntano
 d

alla p
o

rtata d
ei b

am
b

ini e
ad

 un’altezza d
a terra no

n inferio
re a 150 cm

.

–
P

er la pulizia superficiale del prodotto, utilizzare un panno m
orbido e legger-

m
ente um

id
o (non b

agnato!). Im
p

o
rtan

te
– N

on utilizzare liq
uid

i contenenti
alcool, b

enzene, d
iluenti o altre so stanze infiam

m
ab

ili. L’uso d
i tali sostanze

potrebbe danneggiare il prodotto.

–
Trattare con cura lo scherm

o LC
D

 evitando di graffiarlo.

–
C

onservare con cura questo m
anuale per facilitare eventuali interventi futuri di

program
m

azione o di m
anutenzione del prodotto.

–
S

m
altire il m

ateriale dell’im
ballaggio del prodotto nel pieno rispetto della nor-

m
ativa in vigore sul territorio.

IN
F

O
R

M
A

Z
IO

N
E

 S
U

I M
A

R
C

H
I

I m
archi B

LU
ETO

O
TH

®, G
P

R
S

®, G
S

M
®

sono m
archi registrati dai rispettivi tito-

lari; i nom
i dei prodotti indicati nel presente m

anuale possono essere anche
registrati dai rispettivi titolari.

Q
uesto

 sim
b

o
lo

 ind
ica arg

o
m

enti che p
o

sso
no

 essere p
o

 -
tenziale fo

nte d
i p

erico
lo

. P
ertanto

, le o
p

erazio
ni che lo

 ri -
p

o
rtano

 d
evo

no
 essere eseg

uite esclusivam
ente d

a p
erso

-
nale q

ualificato
 ed

 esp
erto

, risp
ettand

o
 le no

rm
e d

i sicurez-
za vig

enti sul p
ro

p
rio

 territo
rio

 e le p
resenti istruzio

ni.

IM
P

O
R

TA
N

T
E

IT
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 d
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Il prodotto O
view

 è un dispositivo destinato alla program
m

azione e al com
ando

dei dispositivi N
ice provvisti di “B

usT4”, utilizzati per la m
ovim

entazione di can-
celli, portoni da garage, barriere stradali con asta m

obile e altre applicazioni
sim

ilari.

O
g

ni altro
 uso

 è d
a co

nsid
erarsi im

p
ro

p
rio

! Il co
strutto

re no
n risp

o
nd

e d
ei

d
anni risultanti d

a un uso
 im

p
ro

p
rio

 d
el p

ro
d

o
tto

, d
iverso

 d
a q

uanto
 p

re-
visto

 nel p
resente m

anuale.

1
.1

 – P
rin

c
ip

a
li c

a
ra

tte
ristic

h
e
 fu

n
zio

n
a
li d

e
ll’O

vie
w

Il dispositivo O
view

 dialoga con altri dispositivi attraverso il cavo B
usT4; perciò

p
uò com

unicare solo ed
 esclusivam

ente con i p
rod

otti che d
isp

ongono d
el

connettore B
usT4, cioè quelli che fanno parte del sistem

a
“N

iceO
p

era” (p
er

inform
azioni su questo S

istem
a, fare riferim

ento al riquadro a lato “C
he cos’è

N
ice O

pera”).
L’O

view
 si attiva solo quando viene collegato ad un dispositivo, in quanto trae

alim
entazione direttam

ente da quest’ultim
o.

L’O
view

 può essere utilizzato sia com
e sistem

a per program
m

are dispositivi sia
com

e sistem
a per com

andare autom
azioni.

L’utilizzo dell’O
view

 è particolar-
m

ente indicato negli im
panti di autom

atizzazione ad elevato contenuto tecnolo-
gico, in quanto perm

ette di:

–
p

ro
g

ram
m

are
un dispositivo o più dispositivi collegati in rete;

–
co

m
and

are
una o più autom

azioni;
–

effettuare una d
iagnostica

di un dispositivo o di più dispositivi collegati in rete.
–

archiviare(*) le im
postazioni e le program

m
azioni dei dispositivi (l’archiviazio-

ne è utile, ad
 esem

p
io, p

er riconfigurare rap
id

am
ente i d

isp
ositivi in caso d

i
sostituzione di un com

ponente dell’im
pianto).

(*)N
o

ta
– L’operazione di archiviazione è disponibile solo con l’utilizzo del soft-

w
are accessorio abbinato all’O

view
 (fare riferim

ento al C
apitolo 7).

L’O
view

 è ad
atto ad

 essere utilizzato sia d
all’installatore

sia d
all’utilizzatore.

U
sando un solo O

view
, l’installatore può program

m
are, m

odificare dati e fare la
m

anutenzione di ogni dispositivo presente in un im
pianto. Invece, l’utilizzatore

può usare l’O
view

 per com
andare quotidianam

ente una o più autom
azioni.

S
e l’installatore lo desidera, può rendere disponibili all’utilizzatore anche la pro-

D
E

S
C

R
IZ

IO
N

E
 D

E
L
 P

R
O

D
O

T
T

O
 E

D
E

S
T

IN
A

Z
IO

N
E

 D
’U

S
O

1
gram

m
azione di alcuni param

etri. Q
uesto può essere utile nel caso in cui l’utiliz-

zatore abbia la necessità di cam
biare i valori di questi param

etri durante l’uso
dell’autom

azione.
In presenza di una rete di dispositivi, l’utilizzo dell’O

view
 offre all’installatore il

vantaggio di configurare uno alla volta tutti i dispositivi presenti in un im
pianto,

riducendo così la com
plessità, i tem

pi e gli spostam
enti norm

alm
ente richiesti.

N
o

ta
– P

er m
aggiori inform

azioni su com
e costruire una rete B

us
e com

e con-
figurarla e gestirla tram

ite l’O
view

, fare riferim
ento al m

anuale “N
iceO

p
era

S
ystem

 B
ook” presente nel sito w

w
w

.niceforyou.com

1
.2

 – A
c
c
e
sso

ri(o
p

zio
nali)

L’O
view

 ha in dotazione un cavo di 2 m
 per il collegam

ento diretto a un dispo-
sitivo e un supporto per il fissaggio del prodotto su una parete.

Tutti g
li altri accesso

ri so
no

 o
p

zio
nali; questi sono:

–
M

odulo B
luetooth

®, con in dotazione il S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”;

–
M

odulo G
sm

®, con in dotazione il S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”.

C
h
e
 c

o
s’è

 “N
ic

e
O

p
e
ra

”

N
ice O

p
era

è un sistem
a

form
ato d

a vari d
isp

ositivi im
p

iegati solitam
ente

negli im
  pianti per l’autom

atizzazione di cancelli, portoni da garage e barriere
m

obili stra dali. Q
uesti dispositivi sono:

– i trasm
ettito

ri d
ella serie N

iceO
ne;

– i ricevito
ri d

ella serie N
iceO

ne;
– le centrali d

ei m
o

to
rid

utto
ri co

n co
lleg

am
ento

 “B
U

S
T

4”.

A
 questi dispositivi si aggiungono altri dispositivi com

plem
entari, di tipo soft-

w
are e hardw

are che sono:
– l’unità d

i p
ro

g
ram

m
azio

ne O
–B

o
x co

n so
ftw

are d
ed

icato
, p

er i trasm
et-

tito
ri e i ricevito

ri;
– l’u

n
ità d

i p
ro

g
ram

m
azio

n
e O

view
, p

er le cen
trali d

i co
m

an
d

o
 e i rice-

vito
ri;

– u
n

 m
o

d
u

lo
 B

lueto
o

th
®

e u
n

 so
ftw

are d
ed

icato
, p

er la co
m

u
n

icazio
n

e
d

ei d
ati tra l’O

view
 e un P

erso
nal co

m
p

uter o
 un P

alm
are;

– u
n

 m
o

d
u

lo
 G

S
M

®
e u

n
 so

ftw
are d

ed
icato

, p
er la co

m
u

n
icazio

n
e d

ei
d

ati via Internet tra l’O
view

 e un P
erso

nal co
m

p
uter o

 un P
alm

are.

3
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C
o

n il m
o

d
ulo

 G
sm

®
è p

o
ssib

ile usare anche uno
 sm

artp
ho

ne e un co
m

u-
ne telefo

no
 cellulare: co

n q
uesti è p

o
ssib

ile inviare un co
m

and
o

 all'auto
-

m
azio

ne tram
ite una chiam

ata o
 un S

m
s; in p

iù, co
n lo

 sm
artp

ho
ne, d

o
ta-

to
 d

i sistem
a o

p
erativo

 W
in

d
o

w
®

M
o

b
ile

è p
o

ssib
ile u

tilizzare an
ch

e il
so

ftw
are “O

view
 so

ftw
are suite”.

P
er utilizzare l’O

view
 com

e dispositivo fisso per il com
ando di autom

azioni, è
necessario installarlo in un luogo appropriato, lontano dalla portata dei bam

bini
e ad un’altezza da terra non inferiore a 150 cm

.

P
er installarlo su una parete, utilizzare il supporto presente nella confezione,

procedendo com
e indicato in fig

. 2.

S
uccessivam

ente, collegare l’O
view

 all’autom
atism

o facend
o riferim

ento al
C

apitolo 3.

––– O
B

B
L
IG

H
I D

E
L
L’IN

S
TA

L
L
A
T

O
R

E
 –––

IM
P

O
R

TA
N

T
E

 – D
o

p
o

 aver installato
 e p

ro
g

ram
m

ato
 l’O

view
 co

m
e d

isp
o

-
sitivo

 d
i co

m
an

d
o

, l’in
stallato

re d
eve co

n
seg

n
are al clien

te la p
arte d

i
q

uesto
 m

anuale intito
lata “M

anuale d
’uso

”.
Ino

ltre, se eg
li intend

e lasciare al cliente l’accesso
 ad

 alcune funzio
ni d

i
p

ro
g

ram
m

azio
n

e, è n
ecessario

 ch
e g

li co
n

seg
n

i an
ch

e le in
fo

rm
azio

n
i

rig
uard

anti q
ueste funzio

ni, co
ntenute nel cd

 “F
unzio

ni p
ro

g
ram

m
ab

ili d
ei

d
isp

o
sitivi co

n co
nnettività B

usT
4”.

IN
S

TA
L
L
A

Z
IO

N
E

 D
E

L
L’O

V
IE

W
C

O
M

E
 D

IS
P

O
S

IT
IV

O
 D

I C
O

M
A

N
D

O
2

2



C
O

L
L
E

G
A

M
E

N
T

O
 D

E
L
L’O

V
IE

W
A

 U
N

 D
IS

P
O

S
IT

IV
O

3L’O
view

 può essere collegato a un dispositivo in due m
odi diversi:

•
co

lleg
am

ento
 o

c
c
a
sio

n
a
le

: questo perm
ette di utilizzare l’O

view
 com

e uni-
tà “portatile ” di program

m
azione. P

er questo collegam
ento si può utilizzare il

cavo in dotazione (2 m
) collegandolo alla presa dell’O

view
 (fig

. 4) e alla presa
“B

usT4” presente sulla C
entrale di com

ando del dispositivo da program
m

are
(fig

. 5
– P

er accedere a questa presa fare riferim
ento al m

anuale istruzioni del
dispositivo).

•
co

lleg
am

ento
 d

e
fi

n
itivo

: questo perm
ette di utilizzare l’O

view
 com

e unità
“fissa ” di com

ando e program
m

azione. P
er questo collegam

ento è probabile
che il cavo in dotazione (2 m

) non sia sufficientem
ente lungo. Q

uindi occorre
utilizzare un cavo di prolunga oppure un nuovo cavo di lunghezza adeguata
con le seguenti caratteristiche:

- tip
o

 d
i co

n
n

etto
re

d
a u

tilizzare:
spina R

J45 6/4 (corpo 6 con 4 contatti);
sono connettori che si usano com

unem
ente negli im

pianti telefonici.

- tip
i d

i cavi che è p
o

ssib
ile utilizzare:

cavo telefonico piatto con 4 conduttori;
cavo per antifurto con conduttori (4 x 0,22 m

m
);

cavo U
TP

 categoria 2, con 4 conduttori (se il cavo ne ha di più occorre elim
i-

nare quelli superflui);
cavo S

TP
 categoria 5, con 4 conduttori (se il cavo ne ha di più occorre elim

i-
nare quelli superflui) e con scherm

atura.

- lung
hezza m

assim
a d

el cavo
:

fare riferim
ento alle lunghezze riportate nella

Tabella 1.

N
o

te g
enerali alla Tab

ella 1:

•
Le lunghezze m

assim
e d

ei cavi sono calcolate p
er un utilizzo in am

b
ienti con livelli d

i
em

issione elettrom
agnetica di tipo “C

ivile”. P
er ottenere m

aggiore affidabilità nella tra-
sm

issione dei dati attraverso cavi lunghi, è consigliabile utilizzare cavi S
TP

 di categoria 5,
collegando a terra la scherm

atura del cavo nel m
odo seguente:

– se i dispositivi sono collegati “in cascata ” (o “a catena”), collegare la scherm
atura in

corrispondenza del dispositivo posizionato ad una dell’estrem
ità

della catena;
– se i dispositivi sono collegati “a stella ”, collegare la scherm

atura o in corrispondenza di
un solo

dispositivo o in corrispondenza del centro della stella.
•

In presenza di una rete di dispositivi, la lunghezza totale del cavo deve essere calcolata
nel m

odo seguente:
– se i dispositivi vengono collegati “in cascata ” (o “a catena”), la lunghezza m

assim
a del

cavo deve essere calcolata tra i due dispositivi posti alle estrem
ità della catena.

– se i dispositivi vengono collegati “a stella ”, la lunghezza m
assim

a del cavo deve esse-
re calcolata som

m
ando i due ram

i più lunghi e aggiungendo a questa la som
m

a delle
m

età delle lunghezze degli altri ram
i.

In generale, per il collegam
ento di più dispositivi in una rete, possono essere utilizzate

delle apposite prese a “T”, definite solitam
ente “sdoppiatori” e utilizzate com

unem
ente

negli im
pianti telefonici. Il tipo di sdoppiatore da utilizzare è il m

od. R
J45 6/4 (corpo 6

con 4 contatti).
•

P
er facilitare la crim

patura del connettore R
J45 alle due estrem

ità del cavo, è preferibile
che i conduttori interni del cavo scelto, siano “a fili trefoli” e, quindi, non di tipo “rigido”.

D
opo aver stabilito il tipo di cavo da utilizzare per il collegam

ento dell’O
view

 a
un dispositivo, procedere nel m

odo seguente:

0
1
.

P
rim

a di iniziare l’installazione del prodotto, assicurarsi di avere a disposi-
zione tutti gli attrezzi e i m

ateriali necessari per effettuare il lavoro. Inoltre,
verificare che questi siano in buone condizioni e conform

i a quanto previ-
sto dalle norm

ative locali sulla sicurezza.

0
2
.

S
tabilire la posizione in cui verrà installato l’O

view
.

0
3
.

E
ffettuare i lavori per la posa dei tubi o delle canaline di protezione dei cavi

elettrici. N
ota – I tubi o le canaline hanno lo scopo di proteggere i cavi elet-

trici da urti e rotture accidentali.

0
4
.

A
 questo punto, dopo aver passato il cavo nel tubo di protezione, se si sta

utilizzando un cavo sprovvisto di connettori, assem
blare su ciascuna estre-

m
ità d

el cavo un connettore, facen
d

o
 atten

zio
n

e ad
 u

sare la stessa
seq

uenza d
ei fili p

er entram
b

i i co
nnetto

ri (fig
. 3).

0
5
.

Q
uindi, collegare

il cavo alla presa sull’O
view

 (fig
. 4) e alla presa “B

usT4”
presente sulla centrale di C

om
ando del dispositivo da com

andare (fig
. 5

–
P

er acced
ere a q

uesta p
resa fare riferim

ento al m
anuale istruzioni d

el
dispositivo).

Ta
b
e
lla

 1
– Lung

hezza m
assim

a d
el cavo

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

C
avo telefonico piatto

300 m
250 m

150 m

C
avo per antifurto

300 m
300 m

250 m

C
avo U

TP
 categoria 2

500 m
500 m

400 m

C
avo S

TP
 categoria 5

700 m
700 m

400 m

IT

5
– Italiano



IT

Italiano – 6

4

1 2 3 4 
1 2 3 4 

4 3 2 1 
1 2 3 4 

3

L’O
view

 si attiva esclusivam
ente quando è collegato ad un dispositivo alim

enta-
to, in quanto trae alim

entazione da questo.
A

ll’accensione dell’O
view

, com
pare sul suo scherm

o un’icona che raffigura il
dispositivo collegato.

• L
e
g
e
n
d
a
 d

e
i ta

sti d
e
ll’O

vie
w

L’O
view

 è com
posto dalle seguenti parti (fig

. 6):

1
–

S
cherm

o
 LC

D
;

2
 /

4
–

Tasti co
n freccia �

e �
: servono per spostarsi tra un cam

po e l’altro
all’interno di una scherm

ata o per spostarsi da una scherm
ata all’altra;

3
 /

5
–

Tasti co
n freccia �

e �
: servono per m

odificare i valori di un cam
po

selezionato o per spostarsi all’interno di un elenco;

6
–

Tasto
 �

che serve per conferm
are un valore;

7
–

Tasto
 �

che serve per selezionare la voce che com
pare in basso, a

sinistra dello scherm
o (9);

8
–

Tasto
 �

che serve per selezionare la voce che com
pare in basso, a

destra dello scherm
o (10).

• S
ch

e
rm

a
ta

 in
izia

le
 d

e
ll’O

vie
w

D
opo aver attivato l’O

view
 com

pare una scherm
ata chiam

ata “scherm
ata ini-

ziale”. G
li elem

enti che com
pongono questa scherm

ata sono (fig
. 7):

A
–

N
om

e del dispositivo selezionato.

B
–

Icona che identifica il tipo di dispositivo collegato; in presenza di una rete
di dispositivi, sullo scherm

o viene visualizzato il prim
o dispositivo trovato.

C
–

N
um

ero che indica l’insiem
e a cui appartiene il dispositivo selezionato.

D
–

O
ra e D

ata locale.

E
–

“m
enu”: questa voce perm

ette di accedere a tutte le funzioni disponibili
per program

m
are

un dispositivo.

F
–

“co
m

and
i”: questa voce perm

ette di accedere a tutte le funzioni disponi-
bili per com

andare
uno o più dispositivi.

U
T

IL
IZ

Z
O

 G
E

N
E

R
A

L
E

 D
E

L
L’O

V
IE

W
4

N
o

ta
– P

er m
aggiori inform

azioni riguard
anti gli argom

enti trattati in q
uesto

capitolo, fare riferim
ento al m

anuale “N
ice O

pera S
ystem

 B
ook”.
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• C
o
m

a
n
d
a
re

 l’a
u
to

m
a
zio

n
e

P
er com

and
are un’autom

azione, si p
uò p

roced
ere in d

ue m
od

i. D
op

o aver
scelto l’insiem

e a cui appartiene l’autom
azione da com

andare, inviare il com
an-

do desiderato in una delle seguenti m
odalità:

A
)p

er inviare un co
m

and
o

 d
iretto

, utilizzare uno dei seguenti tasti:

– A
P

R
I=

 tasto �
(3 – fig

. 6)

– S
T

O
P

=
 tasto �

(6 – fig
. 6)

– C
H

IU
D

I=
 tasto �

(5 – fig
. 6)

B
)

p
er inviare un co

m
and

o
 sp

eciale
disponibile nelll’autom

azione, scegliere
nella scherm

ata iniziale (fig
. 7) la voce “co

m
and

i” con il tasto �
(7 – fig

. 6) e, di
seguito, selezionare la voce “eseg

ui co
m

and
o

”. Q
uindi, selezionare il com

an-
do desiderato nell’elenco che appare.
A

 questo punto, per conferm
are il com

ando scelto, selezionare “eseg
ui” con il

tasto �
(8 – fig

. 6) oppure
ritornare alla scherm

ata precedente selezionando
“ind

ietro
” con il tasto �

(7 – fig
. 6).

N
o

ta
– Il tipo e il num

ero dei com
andi presenti in questo elenco cam

biano in
funzione della tipologia dell’autom

azione selezionata.

•
P

ro
g
ra

m
m

a
re

 i co
m

a
n
d
i o

ra
ri

L’O
view

 dispone di un orologio interno che può essere utilizzato per program
-

m
are l’invio autom

atico dei com
andi ad un’autom

azione, in giorni e orari desi-
derati. N

o
ta

– S
e a causa di un black–out elettrico all’O

view
 non arriva l’alim

en-
tazione il suo orologio continua a funzionare regolarm

ente; però se durante il
black–out era program

m
ato l’invio di un com

ando, questo non verrà eseguito.

P
er program

m
are l’esecuzione autom

atica dei com
andi in giorni e orari deside-

rati, procedere nel m
odo seguente:

a)scegliere l’insiem
e a cui appartiene l’autom

azione da program
m

are;

b
)nella scherm

ata iniziale (fig
. 7) scegliere la voce “co

m
and

i” con il tasto �
(7

– fig
. 6) e, di seguito, selezionare la voce “co

m
and

o
 o

rario
”;

c)
nella scherm

ata che appare (fig
. 8) inserire negli appositi spazi i giorni e gli

orari desiderati. N
o

ta
– P

er ogni autom
azione sono disponibili fino a 8 program

-

L
E

 F
U

N
Z

IO
N

A
L
IT

À
 D

E
L
L’O

V
IE

W
5

8 14 3

72

5

6
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9

6
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d
)C

onferm
ata la scelta, appare una scherm

ata con il “m
enu funzio

ni”.

Q
uesto m

enu può essere com
posto dalle seguenti voci:

–
“funzio

ni co
m

uni” (contiene le funzioni che sono presenti in tutte le centrali di
com

ando ed i ricevitori);

–
“funzio

ni centrale” (contiene le funzioni specifiche della centrale di com
ando);

–
“funzio

ni rad
io

” (contiene le funzioni specifiche del ricevitore);

–
“funzio

ni avanzate” (contiene le funzioni speciali che sono presenti nelle cen-
trali di com

ando e nei ricevitori);

– (eccetera......)

N
o

ta
– La presenza o m

eno di alcune voci nel “m
enu funzioni” dipende dal tipo

di dispositivo selezionato.

––– M
O

LT
O

 IM
P

O
R

TA
N

T
E

 –––

C
ia

sc
u

n
a
 vo

c
e

 p
re

se
n

te
 n

e
l “m

e
n

u
 fu

n
zio

n
i” d

à
 a

c
c
e

sso
 a

 u
n

a
se

rie
 d

i fu
n

zio
n

i c
h

e
 p

e
rm

e
tto

n
o
 d

i c
o
n

fi
g
u

ra
re

 e
 p

e
rso

n
a
lizza

re
 il

fu
n

zio
n

a
m

e
n

to
 d

e
l d

isp
o
sitivo

 se
le

zio
n

a
to

. G
li e

le
n

c
h

i c
o
m

p
le

ti d
i

q
u
e
ste

 fu
n
zio

n
i, re

la
tivi a

 c
ia

sc
u
n
a
 C

e
n
tra

le
 o

 R
ic

e
vito

re
, so

n
o
 c

o
n
-

te
n
u
ti a

ll’in
te

rn
o
 d

e
l c

d
 “F

u
n
zio

n
i p

ro
g
ra

m
m

a
b
ili d

e
i d

isp
o
sitivi c

o
n

c
o
n
n
e
ttività

 B
u
sT

4
” p

re
se

n
te

 n
e
lla

 c
o
n
fe

zio
n
e
.

• R
e
g
o
la

re
 i p

a
ra

m
e
tri d

i fu
n
zio

n
a
m

e
n
to

 d
e
ll’O

vie
w

P
er regolare i param

etri di funzionam
ento dell’O

view
occorre selezionare nella

scherm
ata iniziale (fig

. 6), la voce “m
enu” con il tasto �

(8 – fig
. 6) e, di segui-

to, la voce “im
p

o
stazio

ni”.
S

ullo scherm
o appare l’elenco dei param

etri disponibili: “no
m

e” - “d
ata/o

ra” -
“attivazio

n
e co

m
an

d
i o

rari” - “lu
m

in
o

sità d
isp

lay”- “lu
m

in
o

sità tasti” -
“p

assw
o

rd
 in

stallato
re” - “p

assw
o

rd
 u

ten
te” - “in

fo
rm

azio
n

i” - “lin
g

u
a” -

“o
p

zio
ni rete” - “co

m
unicazio

ni”.

P
er visualizzare e m

od
ificare ogni singolo p

aram
etro occorre selezionarlo e

operare nella scherm
ata che appare.

–
no

m
e: serve per assegnare al l’O

view
 un nom

inativo personale, per identifi-
carlo facilm

ente in una rete di dispositivi;
–

d
ata/o

ra: serve per regolare la data e l’ora locale. C
on i tasti freccia �

e �
(2 e 4 – fig

. 6)è possibile spostarsi tra gli spazi de dicati alla data e all’ora e,
con i tasti �

e �
(3 e 5 – fig

. 6),è possibile m
odifi car ne i valori;

–
attivazio

ne co
m

and
i o

rari: serve per attivare
o disattivare

i com
andi orari.

m
azioni diverse;

d
) conferm

are la program
m

azio-
ne effettuata selezionando la vo -
ce “O

K
”con il tasto �

(8 – fig
.

6).

Im
p

o
rtante

– A
ssicurarsi che

l’oro   logio sia regolato esatta-
m

ente sull’ora locale.

A
tte

n
zio

n
e

–
I com

and
i orari

funzionano solo se viene attiva-
to (O

N
) il com

ando “attivazio
ne

co
m

an
d

i o
rari” (sotto la voce

“im
postazioni”).

• P
ro

g
ra

m
m

a
re

 la
 C

e
n
tra

le
 d

i co
m

a
n
d
o
 e

 il R
ice

vito
re

P
er program

m
are i param

etri di un dispositivo, procedere nel m
odo

se guente:

a)scegliere l’insiem
e a cui appartiene il dispositivo da program

m
are;

b
)

nella scherm
ata iniziale (fig

. 7) scegliere la voce “m
enu” con il tasto �

(8 –
fig

. 6) e, di seguito, selezionare la voce “auto
m

azio
ni”: sullo scherm

o appare
l’elenco dei dispositivi collegati e presenti in quell’insiem

e.

c)In questa scherm
ata è possibile:

–
scorrere l’elenco dei nom

i dei dispositivi presenti, utilizzando i tasti freccia �
o �

;

–
acced

ere all’insiem
e successivo utilizzand

o il tasto freccia �
o all’insiem

e
precedente utilizzando il tasto freccia �

;

–
C

onferm
are la scelta di un dispositivo, utilizzando il tasto 6 o il tasto 8;

A
V

V
E

R
T

E
N

Z
A

– L’accesso
 alle fu

n
zio

n
i co

n
ten

u
te n

ella vo
ce

“au
to

m
azio

n
i” p

u
ò

 rich
ied

ere l’im
m

issio
n

e d
i u

n
a p

assw
o

rd
 n

el
caso

 ch
e l’in

stallato
re ab

b
ia d

eciso
 d

i p
ro

teg
g

ere l’accesso
 alle

funzio
ni d

i p
ro

g
ram

m
azio

ne. P
er m

ag
g

io
r chiarezza fare riferim

en-
to

 al p
arag

rafo
 “O

p
erare co

n le p
assw

o
rd

”.

C
om

ando orario

Indietro
Seleziona

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
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C
om

ando di tipo O
N

 / O
FF; il valore im

postato in fabbrica è “O
N

”;
–

lum
ino

sità d
isp

lay: serve per regolare la lum
ino sità del display. P

uò essere
im

postato con un valore com
preso tra un m

inim
o di 0%

 e un m
assim

o di
100%

. N
ota –

D
opo 30 secondi d’inattività del display, la lum

inosità si riduce
al valore m

inim
o im

postato;
–

lum
ino

sità tasti: serve per regolare la lum
ino sità dei tasti. P

uò essere im
po-

stato con un valore com
preso tra un m

inim
o di 0%

 e un m
assim

o di 100%
.

N
ota –

D
opo 30 secondi d’inattività dei tasti, la lum

inosità si riduce al valore
m

inim
o im

postato;
–

p
assw

o
rd

 installato
re: fare riferim

ento al p
aragrafo “O

p
erare con le p

as-
sw

ord”;
–

p
assw

o
rd

 utente: fare riferim
ento al paragrafo “O

perare con le passw
ord”;

–
info

rm
azio

ni: serve per visualizzare i dati tecnici dell’O
view

, senza la possi-
bilità di m

odificarli;
–

lingua: serve per im
postare la lingua desiderata;

–
o

p
zio

n
i rete: q

uesta voce contiene i p
aram

etri “in
siem

e” ed
 “in

d
irizzo

”.
Q

uesti si utilizzano per m
odificare l’insiem

e a cui appartiene l’O
view

 e l’indi-
rizzo personale di quest’ultim

o;
–

co
m

u
n

icazio
n

i: q
uesta voce contiene le im

p
ostazioni d

ei m
od

uli p
er la

com
unicazione bluetooth

®.
La voce “b

lueto
o

th” contiene due funzioni: “P
asskey b

lueto
o

th” e “P
airing

list”. 
• “P

asskey b
lueto

o
th”: serve per personalizzare la “P

asskey” (passw
ord)

dell’O
view

. S
i consiglia di personalizzare la P

asskey (il valore im
postato in

fabbrica è 0000) per evitare l’accesso all'O
view

 da parte di estranei, durante
il collegam

ento via bluetooth
®

tra l’O
view

 e un P
c o un P

alm
are. A

ttenzio
ne!

– N
on dim

enticare la nuova P
asskey altrim

enti l’O
view

 non sarà più accessi-
bile.
• “P

airin
g

 list” serve per cancellare i dispositivi b
luetooth

®
che sono stati

m
em

orizzati nell’O
view

 in seguito all’accoppiam
ento di quest’ultim

o con il P
c

o il P
alm

are.

• O
p
e
ra

re
 co

n
 le

 p
a
ssw

o
rd

L
e
 p

a
ssw

o
rd

 d
e
i d

isp
o
sitivi “N

ice
O

p
e
ra

”
Tutti i dispositivi del sistem

a “N
iceO

pera”, co
m

p
reso

 l’O
view

, offrono all’instal-
latore o all’utilizzatore la possibilità di lim

itare l’accesso alle persone non auto-
rizzate a m

anipolare i dati sensibili del dispositivo, m
ediante la program

m
azione

di una passw
ord.

S
e un dispositivo è protetto con una passw

ord, per iniziare un’attività di pro-

gram
m

azione è indispensabile effettuare all’inizio la procedura di “log in” e, al ter-
m

ine, la procedura di “lo
g

 o
ut” per chiudere la sessione di lavoro. N

ota – la pro-
cedura di “log out” perm

ette di chiudere l’accesso alle persone non autorizzate,
attivando nuovam

ente la passw
ord esistente.

A
tte

n
zio

n
e
!

– N
el p

rogram
m

are la p
assw

ord
 in p

iù d
isp

ositivi (ad
 esem

p
io,

quella nell’O
view

, nella C
entrale di com

ando, nel R
icevitore ecc.), è consigliabi-

le utilizzare una stessa p
assw

o
rd

, ug
uale p

er tutti i d
isp

o
sitivi, co

m
p

reso
l’O

view
. Q

uesta accortezza evita che nell’O
view

 si debba fare un nuovo “log in”
ad ogni cam

bio di dispositivo, durante la loro program
m

azione.

L
e
 p

a
ssw

o
rd

 d
e
ll’O

vie
w

L’O
view

 perm
ette di program

m
are una “passw

ord installatore” e/o una “pas-
sw

ord utente”.
La “passw

ord installatore” serve per bloccare l’accesso all’utilizzatore, ai dati e
alle funzioni che regolano il corretto funzionam

ento dell’O
view

.
Invece, la “passw

ord utente” serve per bloccare l’accesso ad estranei e bam
bi-

ni ad alcune funzioni program
m

abili (ad esem
pio, le program

m
azioni orarie).

– P
er im

p
o

stare una p
assw

o
rd

:selezionare nella scherm
ata iniziale (fig

. 7) la
voce “m

enu” con il tasto �
(8 – fig

. 6) e, di seguito, la voce “im
p

o
stazio

ni”. A
q

uesto p
unto scegliere la funzione che interessa (“p

assw
ord

 installatore” o
“passw

ord utente”) e program
m

are la passw
ord desiderata.

N
o

ta
– Q

uando una passw
ord è attiva, le funzioni e i param

etri dell’O
view

 sono
com

unque visibili m
a non m

odificabili.

– P
er effettuare il “Lo

g
 In” o

 il “Lo
g

 O
ut”, in p

resenza d
i una p

assw
o

rd
:se

l’O
view

 è b
loccato d

a una p
assw

ord
, p

er p
oter iniziare le op

erazioni d
i p

ro-
gram

m
azione è ind

isp
ensab

ile effettuare p
rim

a la p
roced

ura d
i L

o
g

 In
nel

m
odo seguente: selezionare nella scherm

ata iniziale (fig
. 7) la voce “m

enu” con
il tasto �

(8 – fig
. 6) e, di seguito, la voce “lo

g
 in”. Infine, nella scherm

ata suc-
cessiva, inserire la passw

ord corretta.
D

opo aver effettuato le program
m

azioni desiderate, per chiudere la sessione di
lavoro e riattivare la passw

ord esistente, rifare la stessa procedura scegliendo
però nel “m

enu” la voce “lo
g

 o
ut”.

– P
er m

o
d

ificare o
 to

g
liere una p

assw
o

rd
 esistente:dopo aver effettuato la

procedura di “Log O
ut” e quella “P

er im
postare una passw

ord” (vedere in que-
sto paragrafo), nell’ultim

a scherm
ata procedere a:

– program
m

are una nuova passw
ord e salvare la m

odifica; oppure,
– togliere la passw

ord esistente lasciando vuoto lo spazio dedicato
e salvando

la m
odifica.

IT
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L’operatività dell’O
view

 può essere ulteriorm
ente potenziata con l’utilizzo del

m
odulo B

luetooth
®

o G
S

M
®

e il softw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite”, fornito con
quest’ultim

i (vedere fig
. 1). Q

uesti m
oduli e il softw

are sono accessori opziona-
li; il softw

are è fornito in 2 versioni: una per P
c e una per P

alm
are. P

er usare il
softw

are è necessario installarlo in un P
c e/o in un P

alm
are e/o in uno S

m
ar-

tphone, dotati di connettività B
luetooth

®
e/o Internet.

– C
onnetività B

lueto
o

th
®: perm

ette di collegarsi all’O
view

 grazie a un m
odulo

B
luetooth

®
(d

a installare sull’O
view

). Q
uesto tip

o d
i connettività p

erm
ette d

i
com

unicare con l’O
view

 da una distanza m
assim

a di circa 10–15 m
 in assenza

di ostacoli, o di pochi m
etri in presenza di ostacoli (m

uri o altro).

– La connettività Internet: perm
ette di collegarsi all’O

view
 grazie a un m

odulo
G

sm
®

(da installare sull’O
view

). Q
uesto tipo di connettività perm

ette di com
uni-

care con l’O
view

 attraverso la rete G
sm

®. In questo caso la com
unicazione può

avvenire a qualsiaisi distanza, purché ci sia copertura di rete.
C

on il m
odulo G

sm
®

è possibile usare anche uno sm
artphone e un com

une
telefono cellulare: con questi è possibile inviare un com

ando all'autom
azione

tram
ite una chiam

ata o un S
m

s; in più, con lo sm
artphone, dotato di sistem

a
operativo W

indow
®

M
obile

è possibile utilizzare anche il softw
are “O

view
 soft-

w
are suite”.

Il softw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite”
presenta una grafica a video dettagliata e la

presenza della tastiera sul P
c e sul P

alm
are rende più com

oda la navigazione e
la digitazione dei dati.
C

on q
uesto S

oftw
are, l’installatore oltre a p

oter eseguire tutte le op
erazioni

norm
alm

ente eseguibili con l’O
view

, ha
la possibilità di creare anche un archi-

vio datiper gestire e salvare le m
odifiche apportate ai dispositivi program

m
a-

ti; inoltre ha la possibilità di effettuare una diagnosi con inform
azioni grafica-

m
ente più com

plete ed im
m

ediate, e la possibilità di aggiornare il firm
w

are di
un dispositivo.

U
T

IL
IZ

Z
A

R
E

 L’O
V

IE
W

 C
O

N
 I M

O
D

U
L
I

B
L
U

E
T
O

O
T
H

®
E

 G
S

M
®

6
S

m
a
ltim

e
n
to

 d
e
l p

ro
d
o
tto

Q
uesto prodotto è costituito da vari tipi di m

ateriali: alcuni possono essere rici-
clati, altri devono essere sm

altiti. Inform
atevi sui sistem

i di riciclaggio o di sm
al-

tim
ento p

revisti d
ai regolam

enti vigenti sul vostro territorio, relativi a q
uesta

categoria di prodotto.

A
ttenzio

ne!alcune parti del prodotto pos sono contenere sostanze inquinanti o
pericolose che, se disperse nell’am

biente, possono provocare effetti dannosi
sull’am

biente stesso e sulla salute um
ana.

Il prodotto contiene una pila: questa va rim
ossa e

non deve essere buttata nei
rifiuti com

uni, in quanto contiene sostanze inquinanti e quindi, occorre sm
altirla

o reciclarla utilizzando i m
etodi di raccolta ‘separata’ previsti dalle norm

ative
vigenti sul territorio.

C
om

e indicato dal sim
bolo a lato, è vietato gettare questo pro-

dotto nei rifiuti do m
estici. E

seguire quindi la “raccolta se parata”
per lo sm

altim
ento, se  condo i m

e todi previsti dai re golam
enti

vigenti sul territorio, oppure riconsegnare il prodotto al vendito-
re nel m

o m
ento dell’acquisto di un nuovo prodotto equivalente.

A
ttenzio

ne!
– i regolam

enti vigenti a livello locale possono prevedere pesanti
sanzioni in caso di sm

altim
ento abusivo di questo prodotto.



C
a
ra

tte
ristic

h
e
 te

c
n
ic

h
e
 d

e
l p

ro
d
o
tto

L’O
view

 è prodotto da N
ice S

.p.a. (TV
) I.

�
T

ip
o

lo
g

ia:unità di com
ando, program

m
azione e diagnostica per dispositivi

dotati di connessione B
usT4

�
Tecno

lo
g

ia ad
o

ttata:com
unicazione seriale half duplex 19200 B

ps su bus
differenziale per l’invio dei com

andi, la m
odifica dei param

etri e la verifica dei
dati diagnostici

�
Interfaccia g

rafica:display LC
D

 128 x 64 dots (46 x 29 m
m

); 2,2”

�
D

isp
o

sitivo
 d

i inp
ut o

p
erato

re:joypad con 5 +
 2 tasti

�
Illum

inazio
ne d

el d
isp

lay/tasti:luce bianca (coordinate crom
atiche: 

X =
 0,29–0,33; Y

 =
 0,30–0,34)

�
O

ro
lo

g
io

 d
atario

:interno, con batteria di backup (durata m
inim

a 10 anni)

�
N

um
ero

 m
assim

o
 d

ei co
m

and
i o

rari:64

�
S

to
rico

 eventi:capacità di registrazione di 400 eventi

�
Lung

hezza d
el cavo

 d
i co

lleg
am

ento
:

– cavo in dotazione: 2 m
– altro cavo: fino a 700 m

, m
isurato da punto a punto

�
A

lim
entazio

ne:fornita dai dispositivi presenti sul B
usT4

�
C

o
rrente asso

rb
ita:m

assim
o 20 m

A
 (senza accessori)

�
Iso

lam
ento

:C
lasse III

�
G

rad
o

 d
i p

ro
tezio

ne d
el co

ntenito
re:IP

 20 (utilizzo solo in am
bienti interni

e protetti)

�
Tem

p
eratura d

i esercizio
:da –20°C

 a +
55°C

�
D

im
ensio

ni (m
m

):107 x 61 x h 20 (con supporto a m
uro: 125 x 70 x h 32)

�
P

eso
:75 g (senza cavo)

�
A

ccesso
ri o

p
zio

nali:
• m

odulo per connessione in tecnologia B
luetooth

®

• m
odulo per connessione in tecnologia G

S
M

®–G
P

R
S

®
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11
– Italiano

D
IC

H
IA

R
A

Z
IO

N
E

 C
E

 D
I C

O
N

F
O

R
M

IT
À

D
ichiarazione C

E di conform
ità secondo D

irettiva 1999/5/C
E

N
o

ta
– La p

resente D
ichiarazione d

i C
onform

ità raccoglie il contenuto d
elle singole

dichiarazioni di conform
ità dei singoli prodotti citati; è aggiornata alla data di edizione

del presente m
anuale ed è stata riadattata per m

otivi editoriali. C
opia della dichiarazio-

ne originale per ogni prodotto può essere richiesta a N
ice S

.p.a. (TV) I.

Il sottoscritto Lauro B
uoro in qualità di A

m
m

inistratore D
elegato, dichiara sotto

la propria responsabilità che il prodotto:

N
o

m
e p

ro
d

utto
re:

N
IC

E
 s.p.a.

Ind
irizzo

:
V

ia P
ezza A

lta 13, Z.I. R
ustignè, 31046 O

derzo (TV) Italia
T

ip
o

:
U

nità di program
m

azione e com
ando per autom

atism
i

M
o

d
elli:

O
V

IE
W

A
ccesso

ri:
O

V
B

T

R
isulta conform

e a quanto previsto dalla seguente direttiva com
unitaria:

• 1999/5/C
E

 D
IR

E
TTIVA

 1999/5/C
E

 D
E

L PA
R

LA
M

E
N

TO
 E

U
R

O
P

E
O

 E
 D

E
L

C
O

N
S

IG
LIO

 del 9 m
arzo 1999 riguardante le apparecchiature radio e le appa-

recchiature term
inali di telecom

unicazione e il reciproco riconoscim
ento della

loro conform
ità.

S
econdo le seguenti norm

e arm
onizzate:

protezione della salute: E
N

 50371:2002; sicurezza elettrica: E
N

60950–1:2001; com
patibilità elettrom

agnetica : E
N

 301 489–1V
1.6.1:2005;

E
N

 301 489–17 V
1.2.1:2002; spettro radio: E

N
 300328 V

1.7.1:2006,
E

N
300440–2 V

1.1.2:2004

In accordo alla direttiva 1999/5/C
E

 (allegato V
), il prodotto risulta di classe 1 e

m
arcato: C

E
 0682

Inoltre, risulta conform
e a quanto previsto dalle seguenti direttive com

unitarie,
così com

e m
od

ificate d
alla D

irettiva 93/68/C
E

E
 d

el consiglio d
el 22 Luglio

1993:

• 89/336/C
E

E
; D

IR
E

TTIVA
 89/336/C

E
E

 D
E

L C
O

N
S

IG
LIO

 del 3 m
aggio 1989,

per il riavvicinam
ento delle legislazioni degli S

tati m
em

bri relative alla com
patibi-

lità elettrom
agnetica.

S
econdo le seguenti norm

e: 
E

N
 61000–6–2:2005, E

N
 61000–6–3:2001+

A
11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(A
m

m
inistratore D

elegato)
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A
V

V
E

R
T

E
N

Z
E

 E
 P

R
E

C
A

U
Z

IO
N

I G
E

 N
E

R
A

L
I P

E
R

 L
A

S
IC

U
R

E
Z

Z
A

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
!

– Tu
tte

 le
 o

p
e
ra

zio
n

i d
’in

sta
lla

zio
n

e
, d

i co
lle

g
a
m

e
n

to
, d

i
p

ro
g
ra

m
m

a
zio

n
e
 e

 d
i m

a
n

u
te

n
zio

n
e
 d

e
l p

ro
d

o
tto

 d
e
vo

n
o
 e

sse
re

 e
ffe

t-
tu

a
te

 e
sclu

siva
m

e
n
te

 d
a
 u

n
 te

cn
ico

 q
u
a
lifi

ca
to

!

R
isp

e
tta

re
 le

 se
g
u
e
n
ti a

v ve
rte

n
ze

:

– no
n lasciare che i b

am
b

ini acced
ano

 all’O
view

.
–

per la pulizia superficiale del prodotto, utilizzare un panno m
orbido e leggerm

ente
um

ido (non bagnato!). Im
p

o
rtante

– N
on utilizzare liquidi contenenti alcool, benzene,

diluenti o altre so stanze infiam
m

abili. L’uso di tali sostanze potrebbe danneggiare il
prodotto.
–

trattare con cura lo scherm
o LC

D
 evitando di graffiarlo.

–
conservare con cura questo m

anuale per facilitare eventuali consultazioni future.
–

al term
in

e d
ella vita d

el p
ro

d
o

tto
, assicu

rarsi ch
e q

u
esto

 ven
g

a sm
altito

 o
riciclato

 seco
nd

o
 le no

rm
e vig

enti sul territo
rio

.

D
E

S
C

R
IZ

IO
N

E
 D

E
L
L’O

V
IE

W
L’uso dell’O

view
 com

e dispositivio di com
ando fisso a parete, perm

ette a questo di
essere sem

pre attivo, in quanto viene alim
entato direttam

ente e perm
anentem

ente
dall’autom

atism
o a cui è collegato. P

erò, se l’O
view

 non viene utilizzato per un breve
periodo di tem

po, il suo scherm
o entra in stand–by (si abbassa la lum

inosità). A
 que-

sto punto, per riattivarlo è sufficiente prem
ere un tasto qualsiasi.

P
er com

andare un autom
atism

o basta richiam
are sullo scherm

o dell’O
view

 il nom
e e

l’icona dell’autom
atism

o e inviare il com
ando con un tasto (per un approfondim

ento
leggere il capitolo “U

tilizzo dell’O
view

 com
e dispositivo di com

ando”).

• L
e
g
e
n
d
a
 d

e
i ta

sti d
e
ll’O

vie
w

L’O
view

 è com
posto dalle seguenti parti (fig

. A
):

1
–

S
cherm

o
 LC

D
;

2
 /

4
–

Tasti co
n freccia �

e �
: servono per spostarsi tra un cam

po e l’altro all’in-
terno di una scherm

ata o per spostarsi da una scherm
ata all’altra;

3
 /

5
–

Tasti co
n freccia �

e �
: servono per m

odificare i valori di un cam
po sele-

zionato o per spostarsi all’interno di un elenco;

M
A

N
U

A
L
E

 D
’U

S
O

6
–

Tasto
 �

che serve per conferm
are un valore;

7
–

Tasto
 �

che serve per selezionare la voce che com
pare in basso, a sinistra

dello scherm
o (9);

8
–

Tasto
 �

che serve per selezionare la voce che com
pare in basso, a destra

dello scherm
o (10).

• S
ch

e
rm

a
ta

 in
izia

le
 d

e
ll’O

vie
w

D
opo aver attivato l’O

view
 com

pare una scherm
ata chiam

ata “scherm
ata iniziale”.

G
li elem

enti che com
pongono questa scherm

ata sono (fig
. B

):

A
–

Icona che identifica il tipo di dispositivo collegato; in presenza di una rete di
dispositivi, sullo scherm

o viene visualizzato il prim
o dispositivo trovato autom

a-
ticam

ente, appartenente ad un determ
inato insiem

e.

B
–

N
om

e del dispositivo selezionato.

C
–

N
um

ero che indica l’insiem
e a cui appartiene il dispositivo selezionato.

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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F
U

N
Z

IO
N

A
L
IT

À
 D

E
L
L’O

V
IE

W
•

P
ro

g
ra

m
m

a
re

 i co
m

a
n
d
i o

ra
ri

L’O
view

 dispone di un orologio interno che può essere utilizzato per program
m

are
l’invio autom

atico d
ei com

and
i ad

 un’autom
azione. N

o
ta

– S
e a causa d

i un
black–out elettrico all’O

view
 non arriva l’alim

entazione il suo orologio continua a fun-
zionare regolarm

ente; p
erò se d

urante il b
lack–out era in p

rogram
m

a l’invio d
i un

com
ando, questo non verrà eseguito m

a rim
arrà ugualm

ente program
m

ato.

P
er program

m
are l’esecuzione autom

atica dei com
andi in giorni e orari desiderati,

procedere nel m
odo seguente:

a)scegliere l’insiem
e a cui appartiene l’autom

azione da program
m

are;
b

)nella scherm
ata iniziale (fig

. 7) scegliere la voce “co
m

and
i” con il tasto �

(7 – fig
.

6) e, di seguito, selezionare la voce “co
m

and
o

 o
rario

”
c)

nella scherm
ata che appare (fig

. C
) inserire negli appositi spazi i giorni e gli orari

desiderati. N
o

ta
– P

er ogni autom
azione sono d

isp
onib

ili fi no a 8 p
rogram

m
azioni

diverse;
d

) conferm
are la program

m
azione ef fettuata selezionando la voce “O

K
”con il tasto �

(8 – fig
. A

).
Im

p
o

rtante
– A

ssicurarsi che l’orologio sia regolato esattam
ente sull’ora locale.

A
tte

n
zio

n
e

–
I com

and
i orari funzionano solo se viene attivato (O

N
) il com

and
o

“attivazio
ne co

m
and

i o
rari” (sotto la voce “im

postazioni”).

• R
e
g
o
la

re
 i p

a
ra

m
e
tri d

i fu
n
zio

n
a
m

e
n
to

 d
e
ll’O

vie
w

P
er regolare i param

etri di funzionam
ento dell’O

view
occorre selezionare nella scher-

m
ata iniziale (fig

. B
), la voce “m

enu” con il tasto �
(8 – fig

. A
) e, di seguito, la voce

“im
p

o
stazio

ni”.
S

ullo scherm
o appare l’elenco dei param

etri disponibili: “no
m

e” - “d
ata/o

ra” -“atti-
vazio

ne co
m

and
i o

rari” - “lum
ino

sità d
isp

lay”- “lum
ino

sità tasti” - “p
assw

o
rd

in
stallato

re” - “p
assw

o
rd

 u
ten

te” - “in
fo

rm
azio

n
i” - “lin

g
u

a” - “o
p

zio
n

i rete” -
“co

m
u

n
icazio

n
i”. A

V
V

E
R

T
E

N
Z

A
– A

lcuni di questi param
etri possono richiedere

D
–

D
ata e ora locale.

E
–

“co
m

and
i”: questa voce perm

ette di accedere a tutte le funzioni disponibili per
com

andare
uno o più dispositivi.

F
–

“m
en

u”: questa voce perm
ette di accedere a tutte le funzioni disponibili per

program
m

are
un dispositivo.

U
T

IL
IZ

Z
O

 D
E

L
L’O

V
IE

W
 C

O
M

E
 D

IS
P

O
S

IT
IV

O
 D

I C
O

M
A

N
D

O
P

er com
andare un’autom

azione, si può procedere in due m
odi. D

opo aver scelto
l’insiem

e a cui appartiene l’autom
azione da com

andare, inviare il com
ando desidera-

to in una delle seguenti m
odalità:

1)p
er inviare un co

m
and

o
 d

iretto
, utilizzare uno dei seguenti tasti:

– A
P

R
I=

 tasto �
(3 – fig

. A
)

– S
T

O
P

=
 tasto �

(6 – fig
. A

)

– C
H

IU
D

I=
 tasto �

(5 – fig
. A

)

2)
p

er inviare un co
m

and
o

 sp
eciale

disponibile nelll’autom
azione, scegliere nella

scherm
ata iniziale (fig

. B
) la voce “co

m
and

i” con il tasto �
(7 – fig

. A
) e, di seguito,

selezionare la voce “eseg
ui co

m
and

o
”. Q

uindi, selezionare il com
ando desiderato

nell’elenco che appare.
A

 questo punto, per conferm
are il com

ando scelto, selezionare “eseg
ui” con il tasto

�
(8 – fig

. A
) oppure

ritornare alla scherm
ata precedente selezionando “ind

ietro
”

con il tasto �
(7 – fig

. A
).

N
o

ta
– Il tipo e il num

ero dei com
andi presenti in questo elenco cam

biano in funzio-
ne della tipologia dell’autom

azione selezionata.

run 2 

C
om

andi
M

enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

C
om

ando orario

Indietro
Seleziona

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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l’utilizzo di una passw
ord. P

er m
aggiori inform

azioni rivolgersi all’installatore.

P
er visualizzare e m

odificare ogni singolo param
etro occorre selezionarlo e operare

nella scherm
ata che appare. A

ttenzio
ne!– A

lcuni di questi param
etri possono risul-

tare bloccati dall’installatore e, dunque, non m
odificabili.

–
no

m
e: serve per assegnare al l’O

view
 un nom

inativo personale, per identificarlo
facilm

ente in una rete di dispositivi;

–
d

ata/o
ra: serve per regolare la data e l’ora locale. C

on i tasti freccia �
e �

(2 e 4
– fig

. A
)è possibile spostarsi tra gli spazi de dicati alla data e all’ora e, con i tasti �

e �
(3 e 5 – fig

. A
),è possibile m

odifi car ne i valori;

–
attivazio

n
e co

m
an

d
i o

rari: serve p
er attivare

o d
isattivare

i com
and

i orari.
C

om
ando di tipo O

N
 / O

FF; il valore im
postato in fabbrica è “O

N
”;

–
lum

ino
sità d

isp
lay: serve per regolare la lum

ino sità del display. P
uò essere im

po-
stato con un valore com

preso tra un m
inim

o di 0%
 e un m

assim
o di 100%

. N
ota

–
D

opo 30 secondi d’inattività del display, la lum
inosità si riduce al valore m

inim
o

im
postato;

–
lum

ino
sità tasti: serve per regolare la lum

ino sità dei tasti. P
uò essere im

postato
con un valore com

p
reso tra un m

inim
o d

i 0%
 e un m

assim
o d

i 100%
. N

ota –
D

op
o 30 second

i d
’inattività d

ei tasti, la lum
inosità si rid

uce al valore m
inim

o
im

postato;

–
p

assw
o

rd
 installato

re: fare riferim
ento al paragrafo “O

perare con le passw
ord”;

–
p

assw
o

rd
 utente: fare riferim

ento al paragrafo “O
perare con le passw

ord”;

–
info

rm
azio

ni: serve per visualizzare i dati tecnici dell’O
view

, senza la possibilità di
m

odificarli;

–
ling

ua: serve per im
postare la lingua desiderata;

–
o

p
zio

ni rete: questa voce contiene i param
etri “insiem

e” ed “ind
irizzo

”. Q
uesti si

utilizzano per m
odificare l’insiem

e a cui appartiene l’O
view

 e l’indirizzo personale
di quest’ultim

o;

–
co

m
u

n
icazio

n
i: q

uesta voce contiene le im
p

ostazioni d
ei m

od
uli p

er la
com

unicazione bluetooth
®.

La voce “b
lueto

o
th” contiene due funzioni: “P

asskey b
lueto

o
th” e “P

airing
 list”. 

• “P
asskey b

lu
eto

o
th”: serve per personalizzare la “P

asskey” (passw
ord) del-

l’O
view

. S
i consiglia di personalizzare la P

asskey (il valore im
postato in fabbrica è

0000) per evitare l’accesso all'O
view

 da parte di estranei, durante il collegam
ento

via bluetooth
®

tra l’O
view

 e un P
c o un P

alm
are. A

ttenzio
ne!– N

on dim
enticare la

nuova P
asskey altrim

enti l’O
view

 non sarà più accessibile.
• “P

airing
 list” serve per cancellare i dispositivi bluetooth

®
che sono stati m

em
o-

rizzati nell’O
view

 in seguito all’accoppiam
ento di quest’ultim

o con il P
c o il P

al-
m

are.

• P
ro

g
ra

m
m

a
re

 le
 fu

n
zio

n
i d

i u
n
’a

u
to

m
a
zio

n
e

P
er accedere alle funzioni program

m
abili di un’autom

azione è necessario seleziona-
re nella scherm

ata iniziale (fig
. B

), la voce “m
enu” con il tasto �

(8 – fig
. A

), di segui-
to la voce “Im

p
o

stazio
ni” e infine, la voce “auto

m
azio

ni”.
N

ella scherm
ata che appare, selezionando l’autom

azione da program
m

are potrebbe
essere richiesto l’inserim

ento di una passw
ord: questo significa che non sono dispo-

nibili funzioni da program
m

are.
A

l contrario, procedere e selezionare le funzioni disponibili da m
odificare.

• O
p
e
ra

re
 co

n
 la

 “p
a
ssw

o
rd

 u
te

n
te

”

P
er lim

itare l’accesso ad alcune funzioni program
m

abili (ad esem
pio, le program

m
a-

zioni orarie) nei confronti di chi non è autorizzato, com
e ad esem

pio, estranei e bam
-

bini, l’O
view

 offre la possibilità di program
m

are una “passw
ord utente”.

– P
er im

p
o

stare la p
assw

o
rd

:
selezionare nella scherm

ata iniziale (fig
. B

) la voce
“m

enu” con il tasto �
(8 – fig

. A
) e, di seguito, la voce “im

p
o

stazio
ni”. A

 questo
punto scegliere la funzione “passw

ord utente” e program
m

are la passw
ord deside-

rata.

N
o

ta
– Q

uand
o la p

assw
ord

 è attiva, le funzioni e i p
aram

etri d
ell’O

view
 sono

com
unque visibili m

a non m
odificabili.

– P
er effettuare il “Lo

g
 In” o

 il “Lo
g

 O
ut”, in p

resenza d
ella p

assw
o

rd
:se l’O

view
è bloccato dalla passw

ord, per poter iniziare le operazioni di program
m

azione è indi-
spensabile effettuare prim

a la procedura di Lo
g

 In
nel m

odo seguente: selezionare
nella scherm

ata iniziale (fig
. B

) la voce “m
enu” con il tasto �

(8 – fig
. A

) e, di segui-
to, la voce “lo

g
 in”. Infine, nella scherm

ata successiva, inserire la passw
ord corretta.

D
opo aver effettuato le program

m
azioni desiderate, per chiudere la sessione di lavo-

ro e riattivare la passw
ord esistente, rifare la stessa procedura scegliendo però nel

“m
enu” la voce “lo

g
 o

ut”.

– P
er m

o
d

ificare o
 to

g
liere la p

assw
o

rd
 esistente:dopo aver effettuato la proce-

dura di “Log O
ut” e quella “P

er im
postare la passw

ord” (vedere in questo paragrafo),
nell’ultim

a scherm
ata procedere a:

– program
m

are una nuova passw
ord e salvare la m

odifica; oppure,
– togliere la passw

ord esistente lasciando vuoto lo spazio dedicato
e salvando la

m
odifica.
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R
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 C
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C
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É
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A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
– P

o
u

r la
 sé

cu
rité

 d
e
s p

e
rso

n
n

e
s, il e

st im
p

o
rta

n
t d

e
re

sp
e
cte

r ce
s in

stru
ctio

n
s.

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !– In
stru

ctio
n
s im

p
o
rta

n
te

s p
o
u
r la

 sé
cu

rité
 :

co
n
se

rve
r

p
a
r co

n
sé

q
u
e
n
t ce

s in
stru

ctio
n
s.

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
– To

u
te

s le
s o

p
é
ra

tio
n

s d
’in

sta
lla

tio
n

, d
e
 co

n
n

e
xio

n
,

d
e
 p

ro
g
ra

m
m

a
tio

n
 e

t d
e
 m

a
in

te
n
a
n
ce

 d
u
 p

ro
d
u
it d

o
ive

n
t ê

tre
 e

ffe
c-

tu
é
e
s e

xclu
sive

m
e
n
t p

a
r u

n
 te

ch
n
icie

n
 q

u
a
lifi

é
 !

R
e
sp

e
c
te

r le
s c

o
n
sig

n
e
s su

iva
n
te

s :

– n
e p

as effectu
er d

e m
o

d
ificatio

n
s su

r d
es p

arties d
u

 p
ro

d
u

it q
u

elles
q

u’elles so
ient, en d

eho
rs d

e celles q
ui so

nt d
écrites d

ans ce g
uid

e.
Les

o
p

ératio
ns no

n auto
risées p

euvent être so
urce d

e d
ang

er et entraîner d
es

p
ro

b
lèm

es d
e fo

nctio
nnem

ent.Le co
nstructeur d

écline to
ute resp

o
nsab

i-
lité p

o
ur les d

o
m

m
ag

es d
érivant d

e p
ro

d
uits m

o
d

ifiés arb
itrairem

ent.

– le p
ro

d
uit est co

nçu p
o

ur être utilisé d
ans un enviro

nnem
ent ferm

é.Il ne
p

eu
t être u

tilisé à l’extérieu
r q

u
’en

 p
résen

ce d
e co

n
d

itio
n

s clim
atiq

u
es

ad
éq

uates.
E

n effet, so
n b

o
îtier ne le p

ro
tèg

e p
as co

ntre les infiltratio
ns

d
’eau o

u autres sub
stances liq

uid
es.

– si le p
ro

d
uit est utilisé co

m
m

e d
isp

o
sitif d

e co
m

m
and

e, il est im
p

o
rtant

d
e l’installer d

ans un end
ro

it ap
p

ro
p

rié, ho
rs d

e p
o

rtée d
es enfants et à

une hauteur p
ar rap

p
o

rt au so
l no

n inférieure à 150 cm
.

–
P

our le nettoyage superficiel du produit, utiliser un chiffon doux et légèrem
ent

hum
ide (pas m

ouillé !).Im
p

o
rtant– N

e pas utiliser de substances contenant de
l’alcool, du benzène, des diluants ou autres substances inflam

m
ables.L’utilisa-

tion de ces substances pourrait endom
m

ager le produit.

–
Traiter avec précaution l’écran LC

D
 en évitant de le rayer.

–
C

onserver avec soin ce guid
e p

our faciliter les éventuelles interventions
futures de program

m
ation et de m

aintenance du produit.

–
M

ettre au rebut les m
atériaux de l’em

ballage du produit dans le plein respect
des norm

es locales en vigueur.

IN
F

O
R

M
AT

IO
N

 S
U

R
 LE

S
 M

A
R

Q
U

E
S

Les m
arques B

LU
E

TO
O

TH
®, G

P
R

S
®, G

S
M

®
sont des m

arques enregistrées
par leurs propriétaires respectifs ; les nom

s des produits indiqués dans le pré-
sent m

anuel p
euvent être enreg

istrées ég
alem

ent p
ar leurs p

ro
p

riétaires
resp

ectifs.

C
e sym

b
o

le in
d

iq
u

e d
es p

o
in

ts q
u

i p
eu

ven
t être so

u
rce

p
o

ten
tielle d

e d
an

g
er.

P
ar co

n
séq

u
en

t, les o
p

ératio
n

s
d

écrites d
o

ivent être exécutées exclusivem
ent p

ar d
u p

er-
so

n
n

el q
u

alifié et exp
ert, d

an
s le resp

ect d
es n

o
rm

es d
e

sécu
rité en

 vig
u

eu
r d

an
s le lieu

 d
’in

stallatio
n

 et d
es p

ré-
sentes instructio

ns.
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O
R
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N
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Le p
rod

uit O
view

 est un d
isp

ositif d
estiné à la p

rogram
m

ation et à la com
-

m
ande des dispositifs N

ice équipés de « B
usT4 », utilisés pour la m

otorisation
d

e p
ortails, p

ortes d
e garage, b

arrières levantes avec lisse m
ob

ile et autres
applications sim

ilaires.

To
ute autre utilisatio

n d
o

it être co
nsid

érée co
m

m
e im

p
ro

p
re !

Le co
n s -

tructeur ne rép
ond

 p
as d

es d
om

m
ages résultant d

’une utilisation im
p

rop
re

d
u p

rod
uit, d

ifférente d
e ce q

ui est p
révu d

ans ce guid
e.

1
.1

 – P
rin

c
ip

a
le

s c
a
ra

c
té

ristiq
u
e
s d

e
 fo

n
c
tio

n
n
e
m

e
n
t d

e
 l’O

vie
w

Le dispositif O
view

 dialogue avec d’autres dispositifs à travers le câble B
usT4 ;

par conséquent, il peut com
m

uniquer exclusivem
ent avec les produits qui dis-

posent du connecteur B
usT4, c’est-à-dire ceux qui font partie du systèm

e « N
i-

ceO
p

era
» (pour plus de détails sur ce systèm

e, se référer à l’encadré ci-contre
« Q

u’est-ce que N
ice O

pera »).
L’O

view
 ne s’active que lorsqu’il est connecté à un dispositif, dans la m

esure
où il est alim

enté directem
ent par ce dernier.

L’O
view

 peut être utilisé aussi bien com
m

e systèm
e pour program

m
er des dis-

positifs que com
m

e systèm
e pour com

m
ander des autom

atism
es.L’utilisation

de l’O
view

 est particulièrem
ent indiquée dans les installations d’autom

atisation
à haut contenu technologique dans la m

esure où il perm
et de :

–
p

ro
g

ram
m

er
un ou plusieurs dispositifs connectés en réseau ;

–
co

m
m

and
er

un ou plusieurs autom
atism

es ;
–

effectuer le d
iag

no
stic

d’un ou de plusieurs dispositifs connectés en réseau.
–

archiver(*) les param
ètres et les program

m
ations des dispositifs (l’archivage

est utile, par exem
ple, pour reconfigurer rapidem

ent les dispositifs en cas de
rem

placem
ent d’un com

posant de l’installation).
(*)N

o
te

– L’op
ération d

’archivage n’est d
isp

onib
le q

u’en utilisant un logiciel
accessoire associé à l’O

view
 (se référer au chapitre 7).

L’O
view

 est adapté à une utilisation aussi bien de la part de l’installateur que de
l’utilisateur . E

n utilisant un seul O
view

, l’installateur peut program
m

er, m
odifier

les données et faire la m
aintenance de tous les dispositifs présents dans une

installation.
Q

uant à l’utilisateur, il peut utiliser l’O
view

 pour com
m

ander quoti-
diennem

ent un ou plusieurs autom
atism

es.

D
E

S
C

R
IP

T
IO

N
 D

U
 P

R
O

D
U

IT
 

E
T

 A
P

P
L
IC

A
T

IO
N

1
S

i l’installateur le souhaite, il peut aussi perm
ettre l’accès de l’utilisateur à la

program
m

ation de certains param
ètres.C

ela peut se révéler utile si l’utilisateur
a besoin de m

odifier les valeurs de ces param
ètres durant l’utilisation de l’auto-

m
atism

e.
E

n présence d’un réseau de dispositifs, l’utilisation de l’O
view

 offre à l’installa-
teur l’avantage de configurer un à la fois tous les dispositifs présents dans une
installation, en réd

uisant ainsi la com
p

lexité, les tem
p

s et les d
ép

lacem
ents

norm
alem

ent nécessaires.

N
o

te
– P

our p
lus d

e d
étails sur com

m
ent construire un réseau B

us
et com

-
m

ent le configurer et le gérer avec l’O
view

, se référer au guid
e « N

iceO
p

era
S

ystem
 B

ook » disponible sur le site w
w

w
.niceforyou.com

1
.2

 – A
C

C
E

S
S

O
IR

E
S

(en o
p

tio
n)

L’O
view

 est fourni avec un câble de 2 m
 pour le raccordem

ent direct à un dis-
positif et avec un support pour la fixation du produit sur un m

ur.

To
us les autres accesso

ires so
nt en o

p
tio

n ; ils com
prennent :

–
M

odule B
luetooth

®, fourni avec le logiciel « O
view

 S
oftw

are S
uite » ;

–
M

odule G
sm

®, fourni avec le logiciel « O
view

 S
oftw

are S
uite ».

Q
u
’e

st–c
e
 q

u
e
 « N

ic
e
O

p
e
ra

 »

N
ice O

p
era

est un systèm
e

form
é de différents dispositifs utilisés générale-

m
ent dans les installations pour l’autom

atisation de portails, portes de garage
et barrières levantes.C

es dispositifs sont :
– les ém

etteurs d
e la série N

iceO
ne ;

– les récep
teurs d

e la série N
iceO

ne ;
– les lo

g
iq

ues d
e co

m
m

and
e d

es o
p

érateurs avec co
nnexio

n « B
U

S
T

4 ».

À
 ces dispositifs s’ajoutent d’autres dispositifs com

plém
entaires, de type logi-

ciel et m
atériel, qui sont :

– l’u
n

ité d
e p

ro
g

ram
m

atio
n

 O
–B

o
x avec lo

g
iciel d

éd
ié, p

o
u

r les ém
et-

teurs et les récep
teurs ;

– l’unité d
e p

ro
g

ram
m

atio
n O

view
, p

o
ur les lo

g
iq

ues d
e co

m
m

and
e et les

récep
teurs ;

– un m
o

d
ule B

lueto
o

th
®

et un lo
g

iciel d
éd

ié, p
o

ur la co
m

m
unicatio

n d
es

d
o

nnées entre l’O
view

 et un P
C

 o
u un o

rd
inateur d

e p
o

che ;
– un m

o
d

ule G
S

M
®

et un lo
g

iciel d
éd

ié, p
o

ur la co
m

m
unicatio

n d
es d

o
n-

nées à travers Internet entre l’O
view

 et un P
C

 ou un ord
inateur d

e p
oche.
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A
vec le m

o
d

ule G
sm

®, il est p
o

ssib
le d

’utiliser ég
alem

ent un sm
artp

ho
ne

o
u un télép

ho
ne m

o
b

ile o
rd

inaire : avec ces ap
p

areils il est p
o

ssib
le d

'en-
vo

yer une co
m

m
and

e à l’auto
m

atism
e à travers un ap

p
el o

u un S
m

s ; d
e

p
lus, avec le sm

artp
ho

ne, q
ui fo

nctio
nne avec le systèm

e d
'exp

lo
itatio

n
W

in
d

o
w

®
M

o
b

ile, il est p
o

ssib
le d

'u
tiliser ég

alem
en

t le lo
g

iciel « O
view

so
ftw

are suite ».

P
our utiliser l’O

view
 com

m
e dispositif fixe pour la com

m
ande d’autom

atism
es,

il faut l’installer dans un endroit approprié, hors de portée des enfants et à une
hauteur par rapport au sol non inférieure à 150 cm

.

P
our l’installer au m

ur, utiliser le support présent dans l’em
ballage, en suivant

les indications de la fig
. 2.

E
nsuite, connecter l’O

view
 à l’autom

atism
e en suivant les ind

ications d
u

C
hap

itre 3.

––– O
B

L
IG

A
T

IO
N

S
 D

E
 L’IN

S
TA

L
L
A
T

E
U

R
–––

IM
P

O
R

TA
N

T
 – A

p
rès avo

ir installé et p
ro

g
ram

m
é l’O

view
 co

m
m

e d
isp

o
si-

tif d
e co

m
m

and
e, l’installateur d

o
it rem

ettre au client la p
artie d

e ce g
uid

e
intitulée « M

o
d

e d
’em

p
lo

i ».
D

e p
lus, si l’o

n entend
 laisser au client la p

o
ssib

ilité d
’accéd

er à certaines
fo

nctio
ns d

e p
ro

g
ram

m
atio

n, il faut lui rem
ettre ég

alem
ent les info

rm
a-

tio
ns co

ncernant ces fo
nctio

ns, co
ntenues d

ans le C
D

 « F
o

nctio
ns p

ro
-

g
ram

m
ab

les d
es d

isp
o

sitifs avec co
nnexio

n B
usT

4 ».

IN
S

TA
L
L
A
T

IO
N

 D
E

 L’O
V

IE
W

 
C

O
M

M
E

 D
IS

P
O

S
IT

IF
 D

E
 C

O
M

M
A

N
D

E
2

2



C
O

N
N

E
X

IO
N

 D
E

 L’O
V

IE
W

 
À

 U
N

 D
IS

P
O

S
IT

IF
3L’O
view

 peut être connecté à un dispositif de deux m
anières différentes :

•
co

n
n

exio
n

 o
c
c
a
sio

n
n

e
lle

: elle p
erm

et d
’utiliser l’O

view
 com

m
e unité

« portable
» de program

m
ation.P

our cette connexion, on peut utiliser le câble
fourni (2 m

) en le connectant à la prise de l’O
view

 (fig
. 4) et à la prise « B

usT4 »
présente sur la logique de com

m
ande du dispositif à program

m
er (fig

. 5
– P

our
accéder à cette prise, consulter les instructions spécifiques du dispositif).

•
co

nnexio
n d

é
fi

n
itive

: elle perm
et d’utiliser l’O

view
 com

m
e unité « fixe

» de
com

m
ande et de program

m
ation.P

our cette connexion, il est probable que le
câble fourni (2 m

) ne sera pas assez long.
Il faut donc utiliser un câble de ral-

longe ou un nouveau câble d’une longueur adéquate et ayant les caractéris-
tiques suivantes :

-
typ

e d
e co

nnecteur
à utiliser :fiche R

J45 6/4 (6 plots – 4 contacts) ; il s’agit
de connecteurs couram

m
ent utilisés dans les installations téléphoniques

-
typ

es d
e câb

les
q

u’il est p
o

ssib
le d

’utiliser :
câble téléphonique plat avec 4 conducteurs ;
câble pour antivol avec 4 conducteurs (4 x 0,22 m

m
) ;

câble U
TP

 catégorie 2, avec 4 conducteurs (si le câble en a plus, il faut élim
i-

ner les conducteurs superflus) ;
câble S

TP
 catégorie 5, avec 4 conducteurs (si le câble en a plus, il faut élim

i-
ner les conducteurs superflus) et avec blindage.

-
lo

ng
ueur m

axim
um

 d
u câb

le :se reporter aux longueurs reportées dans le
Tableau 1.

N
o

tes g
énérales sur le Tab

leau 1 :

•
Les longueurs m

axim
um

 des câbles sont calculées pour une utilisation dans des envi-
ronnem

ents avec des niveaux d’ém
ission électrom

agnétique de type « civil ».P
our obte-

nir une plus grande fiabilité dans la transm
ission des données en présence de grandes

longueurs de câbles, il est conseillé d’ utiliser des câbles S
TP

 de catégorie 5, en m
ettant

à la terre le blindage du câble com
m

e suit :
– si les dispositifs sont connectés « en cascade

» (ou « en chaîne »), connecter le blin-
dage au niveau du dispositif positionné à l’une des extrém

ités
de la chaîne ;

– si les dispositifs sont connectés « en étoile
», connecter le blindage soit au niveau d’ un

seuldispositif soit au niveau du centre de l’étoile.
•

En présence d’un réseau de dispositifs, la longueur totale du câble doit être calculée de
la façon suivante :
– si les dispositifs sont connectés « en cascade

» (ou « en chaîne »), la longueur m
axi-

m
um

 d
u câb

le d
oit être calculée entre les d

eux d
isp

ositifs situés aux extrém
ités d

e la
chaîne.
– si les dispositifs sont connectés « en étoile

», la longueur m
axim

um
 du câble doit être

calculée en ad
d

itionnant les d
eux b

ranches les p
lus longues et en ajoutant à cette

som
m

e, la som
m

e des deux longueurs des autres branches.
En général, pour la connexion de plusieurs dispositifs dans un réseau, on peut utiliser
des prises spéciales « en T », appelées généralem

ent « dédoubleurs » et couram
m

ent
utilisées d

ans les installations télép
honiq

ues.
Le typ

e d
e d

éd
oub

leur à utiliser est le
m

odèle R
J45 6/4 (6 plots – 4 contacts).

•
P

our faciliter le sertissage du connecteur R
J45 aux deux extrém

ités du câble, il est pré-
férable que les conducteurs internes du câble choisi soient « m

ultibrins » et donc pas de
type « rigide ».

A
près avoir établi le type de câble à utiliser pour connecter l’O

view
 à un dispo-

sitif, procéder de la façon suivante :

0
1
.A

vant de com
m

encer l’installation du produit ,
contrôler d’avoir à disposi-

tion tous les outils et les m
atériaux nécessaires pour effectuer le travail .D

e
plus, vérifier que ces derniers sont en bonnes conditions et conform

es à ce
qui est prévu dans les norm

es locales sur la sécurité.

0
2
.C

hoisir la position dans laquelle sera installé l’O
view

.

0
3
.E

ffectuer les travaux pour la pose des gaines ou conduits de protection des
câbles électriques.N

ote – Les gaines ou les conduits ont pour fonction de
p

ro
tég

er les câb
les électriq

ues co
ntre les cho

cs et les rup
tures acci-

d
entelles.

0
4
.E

nsuite, après avoir passé le câble dans la gaine de protection, si on utilise
un câb

le d
ép

ourvu d
e connecteurs, m

onter un connecteur sur chaq
ue

extrém
ité du câble, en faisant attentio

n à utiliser la m
êm

e séq
uence d

e
co

nnexio
n d

es co
nd

ucteurs p
o

ur les d
eux co

nnecteurs (fig
. 3).

0
5
.E

nsuite, connecter le câb
le à la p

rise sur l’O
view

 (fig
. 4) et à la p

rise

Ta
b
le

a
u
 1

– Lo
ng

ueur m
axim

um
 d

u câb
le

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

C
âble téléphonique plat

300 m
250 m

150 m

C
âble pour antivol

300 m
300 m

250 m

C
âble U

TP
 catégorie 2

500 m
500 m

400 m

C
âble S

TP
 catégorie 5

700 m
700 m

400 m
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4 3 2 1 
1 2 3 4 

3

L’O
view

 s’active exclusivem
ent quand il est connecté à un dispositif alim

enté,
dans la m

esure où son alim
entation dépend de ce dernier.

À
 l’allum

age de l’O
view

, une icône représentant le dispositif connecté apparaît
à l’écran.

• L
é
g
e
n
d
e
 d

e
s to

u
ch

e
s d

e
 l’O

vie
w

L’O
view

 se com
pose des parties suivantes (fig

. 6) :

1
–

É
cran LC

D
 ;

2
 /

4
–

To
uches avec flèche �

et �
: elles servent à se déplacer d’un cham

p
à l’autre à l’intérieur d’une m

êm
e page ou à passer d’une page à l’autre ;

3
 /

5
–

To
uches avec flèche �

et �
: elles servent à m

odifier les valeurs d’un
cham

p sélectionné ou à se déplacer à l’intérieur d’une liste ;

6
–

To
uche �

qui sert à confirm
er une valeur ;

7
–

To
uche �

qui sert à sélectionner l’option qui apparaît en bas à gauche
de l’écran (9) ;

8
–

To
uche �

qui sert à sélectionner l’option qui apparaît en bas à droite
de l’écran (10).

• P
a
g
e
 in

itia
le

 d
e
 l’O

vie
w

A
près avoir activé l’O

view
 une page dite « page initiale » s’affiche.Les élém

ents
qui com

posent cette page sont (fig
. 7) :

A
–

N
om

 du dispositif sélectionné.

B
–

Icône identifiant le type de dispositif connecté ; en présence d’un réseau
de dispositifs, l’écran affiche le prem

ier dispositif trouvé.

C
–

N
um

éro indiquant l’ensem
ble auquel appartient le dispositif sélectionné.

D
–

H
eure et date locale.

E
–

« m
enu

» : cette option perm
et d’accéder à toutes les fonctions disponi-

bles pour program
m

er
un dispositif.

F
–

« co
m

m
and

es
» : cette option perm

et d’accéder à toutes les fonctions
disponibles pour com

m
ander

un ou plusieurs dispositifs.

U
T

IL
IS

A
T

IO
N

 G
É

N
É

R
A

L
E

 D
E

 L’O
V

IE
W

4
« B

usT4 » présente sur la logique de com
m

ande du dispositif à com
m

an-
der (fig

. 5
– P

our accéd
er à cette p

rise, consulter les instructions sp
éci-

fiques du dispositif).

N
o

te
– P

our de plus am
ples détails sur les points traités dans ce chapitre, se

référer au guide « N
ice O

pera S
ystem

 B
ook ».
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• C
o
m

m
a
n
d
e
r l’a

u
to

m
a
tism

e

P
our com

m
ander un autom

atism
e, on peut procéder de deux m

anières.A
près

avoir choisi l’ensem
ble auquel appartient l’autom

atism
e à com

m
ander, envoyer

la com
m

ande désirée de l’une des façons suivantes :

A
)

p
o

u
r en

vo
yer u

n
e co

m
m

an
d

e d
irecte , utiliser l’une d

es touches sui-
vantes :

– O
U

V
E

R
T

U
R

E
=

 touche �
(3 – fig

. 6)

– S
T

O
P

=
 touche �

(6 – fig
. 6)

– F
E

R
M

E
T

U
R

E
=

 touche �
(5 – fig

. 6)

B
)P

o
ur envo

yer une co
m

m
and

e sp
éciale

disponible pour l’autom
atism

e en
q

uestion, sélectionner d
ans la p

age initiale (fig
. 7) l’op

tion « co
m

m
an

d
es

»
avec la touche �

(7 – fig
. 6) et sélectionner ensuite l’option « exécuter co

m
-

m
and

e
». P

uis sélectionner la com
m

ande désirée dans la liste qui apparaît.
À

 ce p
oint, p

our confirm
er la com

m
and

e choisie, sélectionner « exécu
ter

»
avec la touche �

(8 – fig
. 6) ou revenir à la page précédente en sélectionnant

« reto
ur

» avec la touche �
(7 – fig

. 6).

N
o

te
– Le type et le nom

bre de com
m

andes présentes dans cette liste varient
en fonction de la typologie de l’autom

atism
e sélectionné.

• P
ro

g
ra

m
m

e
r le

s co
m

m
a
n
d
e
s h

o
ra

ire
s

L’O
view

 dispose d’une horloge interne qui peut être utilisée pour program
m

er
l’envoi autom

atiq
ue d

es com
m

and
es à un autom

atism
e les jours et aux

horaires désirés.
N

o
te

– S
i à cause d’une panne de courant l’O

view
 n’est pas

alim
enté, son horloge continue à fonctionner régulièrem

ent ; par contre, si l’en-
voi d

’une com
m

and
e était p

rogram
m

é p
end

ant la p
anne, la com

m
and

e ne
sera pas exécutée.

P
our program

m
er l’exécution autom

atique des com
m

andes aux jours et aux
horaires désirés, procéder de la façon suivante :

a)sélectionner l’ensem
ble auquel appartient l’autom

atism
e à program

m
er ;

b
)

dans la page initiale (fig
. 7) sélectionner l’option « co

m
m

an
d

es
» avec la

touche �
(7 – fig

. 6) puis sélectionner l’option « co
m

m
and

e ho
raire » ;

L
E

S
 F

O
N

C
T

IO
N

S
 D

E
 L’O

V
IE

W
5

8 14 3

72

5

6

10
9

6

run 2 

C
om

m
andes

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
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c)dans la page qui s’affiche (fig
. 8) saisir dans les cham

ps prévus à cet effet les
jours et les horaires d

ésirés.
N

o
te

– P
our chaq

ue autom
a-

tism
e, on p

eut avoir jusq
u’à 8

program
m

ations différentes ;

d
) confirm

er la p
rogram

m
ation

effectuée en sélectionnant l’op-
tion « O

K
» avec la touche �

(8
– fig

. 6).

Im
p

ortant
– C

ontrôler que l’hor -
lo ge

est bien réglée sur l’heure
locale.

A
tten

tio
n

– Les com
m

and
es

horaires ne fonctionnent que si
la com

m
ande « activatio

n co
m

m
and

es ho
raires

» (sous l’option « réglages »)
est activée (O

N
).

• P
ro

g
ra

m
m

e
r la

 lo
g
iq

u
e
 d

e
 co

m
m

a
n
d
e
 e

t le
 ré

ce
p
te

u
r

P
our program

m
er les param

ètres d’un dispositif, procéder de la façon
suivante :

a)sélectionner l’ensem
ble auquel appartient le dispositif à program

m
er ;

b
)dans la page initiale (fig

. 7) sélectionner l’option « m
enu

» avec la touche �
(8 – fig

. 6) puis sélectionner l’option « auto
m

atism
es

» : l’écran affiche la liste
des dispositifs connectés et présents dans cet ensem

ble.

c)D
ans cette page, il est possible de :

–
faire défiler la liste des nom

s des dispositifs présents, en utilisant les touches
flèche �

ou �
;

–
accéder à l’ensem

ble successif en utilisant la touche flèche �
ou à l’ensem

-
ble précédent en utilisant la touche flèche �

;
–

C
onfirm

er le choix d’un dispositif, en utilisant la touche 6 ou la touche 8 ;

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

– L’accès aux fo
nctio

ns co
ntenues d

ans l’o
p

-
tio

n « auto
m

atism
es » p

eut d
em

and
er la saisie d

’un m
o

t d
e p

asse
si l’installateur a d

écid
é d

e p
ro

tég
er l’accès aux fo

nctio
ns d

e p
ro

-
g

ram
m

atio
n.P

o
ur p

lus d
e d

étails, se référer au p
arag

rap
he « O

p
é-

rer avec les m
o

ts d
e p

asse ».

C
om

m
ande horaire

Retour
Sélectionner

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

jvsd
02  04:02    |m

m
jvsd

03  04:02    |m
m

jvsd

00  04:02    |m
m

jvsd

8

d
)

quand
 le choix a été confirm

é, la p
age contenant le « m

en
u

 fo
n

ctio
n

s
»

s’affiche.
C

e m
enu peut com

prendre les options suivantes :
– « fo

n
ctio

n
s co

m
m

u
n

es
» (contient les fonctions q

ui sont p
résentes d

ans
toutes les logiques de com

m
ande et les récepteurs) ;

– « fo
n

ctio
n

s lo
g

iq
u

e
» (contient les fonctions sp

écifiq
ues d

e la logiq
ue d

e
com

m
ande) ;

– « fo
nctio

ns rad
io

» (contient les fonctions spécifiques du récepteur) ;
– « fo

nctio
ns avancées

» (contient les fonctions spéciales qui sont présentes
dans les logiques de com

m
ande et dans les récepteurs) ;

– (etc......)
N

o
te

– La p
résence ou p

as d
e certaines op

tions d
ans le « m

enu fonctions »
dépend du type de dispositif sélectionné.

––– T
R

È
S

 IM
P

O
R

TA
N

T
–––

C
h
a
q
u
e
 o

p
tio

n
 p

ré
se

n
te

 d
a
n
s le

 « m
e
n
u
 fo

n
c
tio

n
s » d

o
n
n
e
 a

c
c
è
s à

u
n

e
 sé

rie
 d

e
 fo

n
c
tio

n
s q

u
i p

e
rm

e
tte

n
t d

e
 c

o
n

fi
g
u

re
r e

t d
e
 p

e
rso

n
-

n
a
lise

r le
 fo

n
c
tio

n
n
e
m

e
n
t d

u
 d

isp
o
sitif sé

le
c
tio

n
n
é
.
L
e
s liste

s c
o
m

-
p

lè
te

s d
e
 c

e
s fo

n
c
tio

n
s, re

la
tive

s à
 c

h
a
q

u
e
 lo

g
iq

u
e
 d

e
 c

o
m

m
a
n

d
e

o
u

 ré
c
e
p

te
u

r, so
n

t c
o
n

te
n

u
e
s à

 l’in
té

rie
u

r d
u

 c
d

 « F
o
n

c
tio

n
s p

ro
-

g
ra

m
m

a
b

le
s d

e
s d

isp
o
sitifs a

ve
c
 c

o
n

n
e
xio

n
 B

u
sT

4
 » p

ré
se

n
t d

a
n

s
l’e

m
b
a
lla

g
e
.

• R
é
g
le

r le
s p

a
ra

m
è
tre

s d
e
 fo

n
ctio

n
n
e
m

e
n
t d

e
 l’O

vie
w

P
our régler les param

ètres de fonctionnem
ent de l’O

view
, il faut sélectionner

dans la page initiale (fig
. 6), l’option « m

enu
» avec la touche �

(8 – fig
. 6) puis

l’option « rég
lag

es
».

L’écran affiche la liste des param
ètres disponibles : « no

m
» - « d

ate/heure
» -

« activatio
n co

m
m

and
es ho

raires
» - « lum

ino
sité afficheur »  - « lum

ino
sité

to
uches

» - « m
o

t d
e p

asse installateur » - « m
o

t d
e p

asse utilisateur
» - «

info
rm

atio
ns

» - « lang
ue

» - « o
p

tio
ns réseau

» - « co
m

m
unicatio

ns
».

P
our afficher et m

odifier chaque param
ètre, il faut le sélectionner et opérer dans

la page qui s’affiche.

–
no

m
 : sert à attribuer à l’O

view
 un nom

 personnel, pour l’identifier facilem
ent

dans un réseau de dispositifs ;
–

d
ate/heure : sert à régler la date et l’heure locale. A

vec les touches flèche �
et �

(2 et 4 – fig
. 6)il est possible de se déplacer entre les cham

ps réservés
à la date et à l’heure et, avec les touches �

et �
(3 et 5 – fig

. 6),il est pos-
sible d’en m

odifier les valeurs ;



–
activatio

n
 co

m
m

an
d

es h
o

raires
: sert à activer ou d

ésactiver les com
-

m
and

es horaires. C
om

m
and

e d
e typ

e O
N

 / O
FF ; la valeur configurée à

l’usine est « O
N

 » ;
–

lum
ino

sité afficheur
: sert à régler la lum

inosité de l’afficheur. E
lle peut être

réglée à une valeur com
prise entre un m

inim
um

 de 0%
 et un m

axim
um

 de
100%

. N
ota – A

u bout de 30 secondes d’inactivité de l’afficheur, la lum
ino-

sité se réduit à la valeur m
inim

um
 réglée ;

–
lum

ino
sité to

uches
: sert à régler la lum

inosité des touches. E
lle peut être

réglée à une valeur com
prise entre un m

inim
um

 de 0%
 et un m

axim
um

 de
100%

. N
ote – A

u bout de 30 secondes d’inactivité des  touches, la lum
ino-

sité se réduit à la valeur m
inim

um
 réglée ;

–
m

o
t d

e p
asse in

stallateu
r

: se référer au p
aragrap

he « O
p

érer avec les
m

ots de passe » ;
–

m
o

t d
e p

asse utilisateur) : se référer au paragraphe « O
pérer avec les m

ots
de passe » ;

–
in

fo
rm

atio
n

s
: sert à afficher les d

onnées techniq
ues d

e l’O
view

, sans la
possibilité de les m

odifier ;
–

lang
ue

: sert à param
étrer la langue désirée ;

–
o

p
tio

n
s réseau

: cette op
tion contient les p

aram
ètres « en

sem
b

le
» et

« ad
resse

». Ils sont utilisés p
our m

od
ifier l’ensem

b
le auq

uel ap
p

artient
l’O

view
 et l’adresse personnelle de ce dernier ;

–
co

m
m

u
n

icatio
n

s
: cette op

tion contient les p
aram

étrages d
es m

od
ules

pour la com
m

unication bluetooth
®.

L’option « b
lueto

o
th

» contient deux fonctions : « P
asskey b

lueto
o

th
» et «

P
airing

 list
». 

• « P
asskey b

lueto
o

th » : sert à personnaliser la « P
asskey » (m

ot de passe)
de l’O

view
. Il est conseillé de personnaliser la P

asskey (la valeur par défaut
est 0000) p

our éviter l’accès à l’O
view

 d
e la p

art d
’étrangers, d

urant la
connexion par bluetooth

®
entre l’O

view
 et un P

C
 ou un ordinateur de poche.

A
ttentio

n ! – N
e pas oublier la nouvelle P

asskey car il ne serait plus possible
d’accéder à l’O

view
.

• « P
airing

 list
» sert à effacer les dispositifs B

luetooth
®

qui ont été m
ém

ori-
sés dans l’O

view
 suite à l’accouplem

ent de ce dernier avec le P
C

 ou l’ordi-
nateur de poche.

• O
p
é
re

r a
ve

c le
s m

o
ts d

e
 p

a
sse

L
e
s m

o
ts d

e
 p

a
sse

 d
e
s d

isp
o
sitifs « N

ice
O

p
e
ra

 »
Tous les dispositifs du systèm

e « N
iceO

pera », O
view

 inclus, offrent à l’instal-
lateur ou à l’utilisateur la possibilité de lim

iter l’accès aux personnes non autori-
sées à m

anipuler les données sensibles du dispositif, à travers la program
m

a-
tion d’un m

ot de passe.

S
i un dispositif est protégé par un m

ot de passe, pour com
m

encer une activité
de program

m
ation il est indispensable d’effectuer au début la procédure de

« lo
g

 in
» et à la fin, la procédure de « lo

g
 o

ut
» pour ferm

er la session de tra-
vail.

N
ote – la p

rocéd
ure d

e « log out » p
erm

et d
e b

loq
uer l’accès aux p

er-
sonnes non autorisées en activant de nouveau le m

ot de passe existant.
A

tte
n
tio

n
 !

– Lors de la program
m

ation du m
ot de passe dans plusieurs dis-

p
ositifs (p

ar exem
p

le, d
ans l’O

view
, d

ans la logiq
ue d

e com
m

and
e, d

ans le
récepteur etc.), il est conseillé d’ utiliser un m

êm
e m

o
t d

e p
asse, id

entiq
ue

p
o

ur to
us les d

isp
o

sitifs, O
view

 inclus. D
ans l’O

view
, cette astuce évite de

devoir faire un nouveau « log in » à chaque changem
ent de dispositif, durant

leur program
m

ation.

L
e
s m

o
ts d

e
 p

a
sse

 d
e
 l’O

vie
w

L’O
view

 perm
et de program

m
er un « m

ot de passe installateur » et/ou un « m
ot

de passe utilisateur ».
Le « m

ot de passe installateur » sert à bloquer l’accès à l’utilisateur, aux don-
nées et aux fonctions qui règlent le fonctionnem

ent correct de l’O
view

.
A

u contraire, le « m
ot de passe utilisateur » sert à bloquer l’accès de personnes

non autorisées et des enfants à certaines fonctions program
m

ables (par exem
-

ple, les program
m

ations horaires).

– P
o

ur entrer un m
o

t d
e p

asse
:sélectionner dans la page initiale (fig

. 7) l’op-
tion « m

enu
» avec la touche �

(8 – fig
. 6) puis l’option « rég

lag
es ». S

élection-
ner ensuite la fonction désirée (« m

ot de passe installateur » ou « m
ot de passe

utilisateur ») et program
m

er le m
ot de passe désiré.

N
o

te
– Q

uand un m
ot de passe est activé, les fonctions et les param

ètres de
l’O

view
 sont visibles quand m

êm
e m

ais pas m
odifiables.

– P
o

ur effectuer le « Lo
g

 In » o
u le « Lo

g
 O

ut », en p
résence d

’un m
o

t d
e

p
asse

:
si l’O

view
 est bloqué par un m

ot de passe, pour pouvoir com
m

encer
les opérations de program

m
ation, il est indispensable d’effectuer d’abord la

procédure de Lo
g

 In
de la façon suivante :

sélectionner dans la page initiale
(fig

. 7) l’option « m
enu

» avec la touche �
(8 – fig

. 6) puis l’option « lo
g

 in
».

D
ans la page successive, entrer le m

ot de passe correct.
A

près avoir effectué les program
m

ations désirées, pour ferm
er la session de

travail et réactiver le m
ot de passe existant, refaire la m

êm
e procédure en choi-

sissant d’abord dans le « m
enu

» l’option « lo
g

 o
ut

».
– P

o
ur m

o
d

ifier o
u sup

p
rim

er un m
o

t d
e p

asse existant
:après avoir effec-

tué la procédure de « Log O
ut » et celle « P

our entrer un m
ot de passe » (voir

ledit paragraphe), dans la dernière page il faut :
– program

m
er un nouveau m

ot de passe et enregistrer la m
odification ; ou bien,

– supprim
er le m

ot de passe existant en laissant vide l’espace réservé au m
ot

de passe
et en enregistrant la m

odification.

FR
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Le fonctionnem
ent de l’O

view
 peut être renforcé en utilisant le m

odule B
lue-

tooth
®

ou G
S

M
®

et le logiciel « O
view

 S
oftw

are S
uite », fourni avec ces derniers

(voir fig
. 1). C

es m
odules et le logiciel sont des accessoires en option ; le logi-

ciel est fourni en 2 versions :
une pour P

C
 et une pour ordinateur de poche.

P
our utiliser le logiciel, il faut l’installer dans un P

C
 et/ou dans un ordinateur de

poche et/ou dans un S
m

artphone, avec connexion B
luetooth

®
et/ou Internet.

– C
onnexion B

lu
eto

o
th

®
: p

erm
et d

e se connecter à l’O
view

 grâce à un
m

odule B
luetooth

®
(à installer sur l’O

view
).

C
e type de connexion perm

et de
com

m
uniquer avec l’O

view
 d’une distance m

axim
um

 d’environ 10–15 m
 en

l’absence d’obstacles, ou de quelques m
ètres en présence d’obstacles (m

urs
ou autres).

– La connexion Internet: perm
et de se connecter à l’O

view
 grâce à un m

odule
G

sm
®

(à installer sur l’O
view

).
C

e type de connexion perm
et de com

m
uniquer

avec l’O
view

 à travers le réseau G
sm

®. D
ans ce cas la com

m
unication peut

s’effectuer à n’im
porte quelle distance, à condition que le signal soit présent.

A
vec le m

odule G
sm

®, il est possible d’utiliser égalem
ent un sm

artphone ou un
téléphone m

obile ordinaire : avec ces appareils il est possible d'envoyer une
com

m
ande à l’autom

atism
e à travers un appel ou un S

m
s ; de plus, avec le

sm
artphone, qui fonctionne avec le systèm

e d'exploitation W
indow

®
M

obile, il
est possible d'utiliser égalem

ent le logiciel « O
view

 softw
are suite ».

Le logiciel « O
view

 S
oftw

are S
uite » présente un graphism

e vidéo détaillé et la
présence du clavier sur le P

C
 et sur l’ordinateur de poche facilite la navigation

et la saisie des données.
A

vec ce logiciel, l’installateur en plus de pouvoir exécuter toutes les opérations
norm

alem
ent exécutables avec l’O

view
, a la possibilité de créer égalem

ent un
fichier de données

pour gérer et m
ém

oriser les m
odifications apportées aux

dispositifs program
m

és ; il peut égalem
ent effectuer un diagnostic avec des

inform
ations graphiquem

ent plus com
plètes et im

m
édiates, et m

ettre à jour le
m

icrologiciel d’un dispositif.

U
T

IL
IS

E
R

 L’O
V

IE
W

 A
V

E
C

 L
E

S
 M

O
D

U
L
E

S
B

L
U

E
T
O

O
T
H

®
E

T
 G

S
M

®
6

M
ise

 a
u
 re

b
u
t d

u
 p

ro
d
u
it

C
e produit est constitué de différents types de m

atériaux :certains peuvent être
recyclés, d’autres doivent être m

is au rebut.Inform
ez–vous sur les systèm

es de
recyclage ou d

e m
ise au reb

ut p
révus p

ar les règlem
ents locaux en vigueur

pour cette catégorie de produit.

A
ttentio

n !
certains com

posants du produit peuvent contenir des substances
polluantes ou dangereuses qui pourraient avoir des effets nuisibles sur l’envi-
ronnem

ent et sur la santé des personnes s’ils étaient jetés dans la nature.

Le produit contient une pile :elle doit être retirée du produit et ne doit pas être
m

élangée aux ordures m
énagères car elle contient des substances polluantes;

il faut donc la m
ettre au rebut ou la recycler en utilisant les m

éthodes de col-
lecte sélective prévues par les norm

es locales en vigueur.

C
om

m
e l’indique le sym

bole ci–contre, il est interdit de jeter ce
produit avec les ordures m

énagères.P
ar conséquent, utiliser la

m
éthod

e d
e la « collecte sélective  » p

our la m
ise au reb

ut
conform

ém
ent 

aux 
p

rescrip
tions 

d
es 

norm
es 

locales 
en

vigueur ou restituer le produit au vendeur lors de l’achat d’un
nouveau produit équivalent.

A
ttentio

n !
– les règlem

ents locaux en vigueur peuvent appliquer de lourdes
sanctions en cas d’élim

ination illicite de ce produit.



C
a
ra

c
té

ristiq
u
e
s te

c
h
n
iq

u
e
s d

u
 p

ro
d
u
it

L’O
view

 est produit par N
ice S

.p.a. (TV
) I.

�
Typ

o
lo

g
ie :unité de com

m
ande, program

m
ation et diagnostic pour disposi-

tifs m
unis de connexion B

usT4

�
Tech

n
o

lo
g

ie ad
o

p
tée :

com
m

unication série half d
up

lex 19200 B
p

s sur
bus différentiel pour l’envoi des com

m
andes, la m

odification des param
ètres

et la vérification des données de diagnostic

�
Interface g

rap
hiq

ue :afficheur LC
D

 128 x 64 dots (46 x 29 m
m

); 2,2” 

�
D

isp
o

sitif d
’inp

ut o
p

érateur :m
anette avec 5 +

 2 touches

�
É

clairag
e d

e l’afficheur/to
uches :lum

ière blanche (coordonnées chrom
a-

tiques :X =
 0,29–0,33 ; Y

 =
 0,30–0,34)

�
H

o
rlo

g
e/d

ateur :interne, avec pile de sauvegarde (durée m
inim

um
 10 ans)

�
N

o
m

b
re m

axim
um

 d
e co

m
m

and
es ho

raires :64

�
H

isto
riq

ue d
es évènem

ents :capacité de m
ém

oire de 400 évènem
ents

�
Lo

ng
ueur d

u câb
le d

e co
nnexio

n :
– câble fourni :2 m
– autre câble :jusqu’à 700 m

, m
esuré de point à point

�
A

lim
entatio

n :fournie par les dispositifs présents sur le B
usT4

�
C

o
urant ab

so
rb

é :m
axim

um
 20 m

A
 (sans accessoires)

�
Iso

lem
ent :C

lasse III

�
Ind

ice d
e p

ro
tectio

n d
u b

o
îtier :IP

 20 (utilisation exclusivem
ent à l’intérieur

ou dans des locaux protégés).

�
Tem

p
érature d

e service :de –20°C
 à +

55°C

�
D

im
ensio

ns (m
m

) :107 x 61 x h 20 (avec support m
ural :125 x 70 x h 32)

�
P

o
id

s :75 g (sans câble)

�
A

ccesso
ires en o

p
tio

n :
• m

odule pour connexion B
luetooth

®

• m
odule pour connexion G

S
M

®–G
P

R
S

®
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D
É

C
L
A

R
A
T

IO
N

 C
E

 D
E

 C
O

N
F
O

R
M

IT
É

D
éclaration C

E de conform
ité selon la directive 1999/5/C

E

N
o

te – La présente D
éclaration de conform

ité réunit le contenu des diverses déclara-
tions de conform

ité de chaque produit cité ; elle est m
ise à jour à la date d’édition du

présent m
anuel et a été réélaborée pour des raisons d’édition.U

ne copie de la décla-
ration originale pour chaque produit peut être dem

andée à N
ice S

.p.a. (TV
) I.

Je soussigné Lauro B
uoro en qualité d’A

dm
inistrateur D

élégué, déclare sous
m

on entière responsabilité que le produit :

N
o

m
 d

u p
ro

d
ucteur :

N
IC

E
 s.p.a.

A
d

resse :
Via P

ezza A
lta 13, 31046 Z.I. R

ustignè, O
derzo (TV) Italie

Typ
e :

U
nité de program

m
ation et de com

m
ande pour auto-

m
atism

es
M

o
d

èles :
O

V
IE

W
A

ccesso
ires :

O
V

B
T

E
st conform

e à ce qui est prévu par la directive com
m

unautaire suivante :

• 1999/5/C
E

 D
IR

E
C

TIV
E

 1999/5/C
E

 D
U

 PA
R

LE
M

E
N

T E
U

R
O

P
É

E
N

 E
T D

U
C

O
N

S
E

IL du 9 m
ars 1999 concernant les équipem

ents hertziens et les équipe-
m

ents term
inaux de télécom

m
unication et la reconnaissance m

utuelle de leur
conform

ité.

S
elon les norm

es harm
onisées suivantes :

protection de la santé :E
N

 50371:2002 ; sécurité électrique :E
N

60950–1:2001 ; com
patibilité électrom

agnétique :E
N

 301
489–1V

1.6.1:2005 ; E
N

 301 489–17 V
1.2.1:2002 ; spectre radio :E

N
 300328

V
1.7.1:2006, E

N
300440–2 V

1.1.2:2004

C
onform

ém
ent à la directive 1999/5/C

E
 (annexe V

), le produit résulte de classe
1 et est m

arqué : C
E

 0682

D
e plus, il est conform

e à ce qui est prévu par les directives com
m

unautaires
suivantes, telles qu’elles sont m

odifiées par la directive 93/68/C
E

E
 du conseil

du 22 juillet 1993 :

• 89/336/C
E

E
 ; D

IR
E

C
TIV

E
 89/336/C

E
E

 D
U

 C
O

N
S

E
IL du 3 m

ai 1989, concer-
nant l’harm

onisation des législations des É
tats m

em
bres relatives à la com

pati-
bilité électrom

agnétique.

S
elon les norm

es suivantes : 
E

N
 61000–6–2:2005, E

N
 61000–6–3:2001+

A
11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(A
dm

inistrateur D
élégué)
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A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

S
 E

T
 P

R
É

C
A

U
T

IO
N

S
 G

É
N

É
R

A
L
E

S
 P

O
U

R
L
A

 S
É

C
U

R
IT

É

A
T

T
E

N
T

IO
N

 !
– To

u
te

s le
s o

p
é

ra
tio

n
s d

’in
sta

lla
tio

n
, d

e
 c

o
n

n
e

xio
n

, d
e

p
ro

g
ra

m
m

a
tio

n
 e

t d
e
 m

a
in

te
n

a
n

ce
 d

u
 p

ro
d

u
it d

o
ive

n
t ê

tre
 e

ffe
ctu

é
e
s

e
xclu

sive
m

e
n
t p

a
r u

n
 te

ch
n
icie

n
 q

u
a
lifi

é
 !

R
e
sp

e
c
te

r le
s c

o
n
sig

n
e
s su

iva
n
te

s :

– ne p
as laisser les enfants accéd

er à l’O
view

.
–

p
our le nettoyage sup

erficiel d
u p

rod
uit, utiliser un chiffon d

oux et légèrem
ent

hum
ide (pas m

ouillé !).Im
p

o
rtant – N

e pas utiliser de substances contenant de l’al-
cool, du benzène, des diluants ou autres substances inflam

m
ables.

L’utilisation de
ces substances pourrait endom

m
ager le produit.

– traiter avec précaution l’écran LC
D

 en évitant de le rayer.
–

conserver avec soin ce guide pour faciliter les éventuelles consultations futures.
– à la fin d

e la vie d
u p

ro
d

uit, s’assurer q
ue ce d

ernier est m
is au reb

ut o
u recy-

clé en resp
ectant les no

rm
es lo

cales en vig
ueur.

D
E

S
C

R
IP

T
IO

N
 D

E
 L’O

V
IE

W
L’utilisation de l’O

view
 com

m
e dispositif de com

m
ande m

ural fixe, lui perm
et d’être

toujours actif dans la m
esure où il est alim

enté directem
ent et en perm

anence par
l’autom

atism
e auquel il est connecté.

Toutefois, si l’O
view

 n’est pas utilisé pendant
une courte période, son écran passe en état de veille (baisse de la lum

inosité).
D

e
cet état, pour le réactiver, il suffit d’appuyer sur n’im

porte quelle touche.
P

our com
m

ander un autom
atism

e, il suffit de rappeler sur l’écran de l’O
view

 le nom
et l’icône de l’autom

atism
e et d’envoyer la com

m
ande avec une touche (pour de

plus am
ples détails, lire le chapitre « U

tilisation de l’O
view

 com
m

e dispositif de com
-

m
ande »).

• L
é
g
e
n
d
e
 d

e
s to

u
ch

e
s d

e
 l’O

vie
w

L’O
view

 com
prend les parties suivantes (fig

. A
) :

1
–

É
cran LC

D
 ;

2
 /

4
–

To
uches avec flèche �

et �
:elles servent à se déplacer d’un cham

p à l’au-
tre à l’intérieur d’une m

êm
e page ou à passer d’une page à l’autre ;

M
O

D
E

 D
’E

M
P

L
O

I
3
 /

5
–

To
u

ch
es avec flèch

e �
et �

:
elles servent à m

od
ifier les valeurs d

’un
cham

p sélectionné ou à se déplacer à l’intérieur d’une liste ;

6
–

To
uche �

qui sert à confirm
er une valeur ;

7
–

To
uche

�
qui sert à sélectionner l’option qui apparaît en bas à gauche de

l’écran (9) ;

8
–

To
u

ch
e

�
q

ui sert à sélectionner l’op
tion q

ui ap
p

araît en b
as à d

roite d
e

l’écran (10) ;

• P
a
g
e
 in

itia
le

 d
e
 l’O

vie
w

A
près avoir activé l’O

view
 une page dite « page initiale » s’affiche.Les élém

ents qui
com

posent cette page sont les suivants (fig
. B

) :

A
–

Icône qui identifie le type de dispositif connecté ; en présence d’un réseau de
dispositifs, l’écran affiche le prem

ier dispositif trouvé autom
atiquem

ent, appar-
tenant à un ensem

ble donné.

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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B
–

N
om

 du dispositif sélectionné.

C
–

N
um

éro indiquant l’ensem
ble auquel appartient le dispositif sélectionné.

D
–

D
ate et heure locale.

E
–

«
co

m
m

and
es » : cette option perm

et d’accéder à toutes les fonctions dispo-
nibles pour com

m
ander

un ou plusieurs dispositifs.

F
–

« m
enu

» : cette option perm
et d’accéder à toutes les fonctions disponibles

pour program
m

er
un dispositif.

U
T

IL
IS

A
T

IO
N

 D
E

 L’O
V

IE
W

 C
O

M
M

E
 D

IS
P

O
S

IT
IF

 
D

E
 C

O
M

M
A

N
D

E
P

our com
m

ander un autom
atism

e, on peut procéder de deux m
anières.A

près avoir
choisi l’ensem

ble auquel appartient l’autom
atism

e à com
m

ander, envoyer la com
-

m
ande désirée de l’une des façons suivantes :

1)p
o

ur envo
yer une co

m
m

and
e d

irecte, utiliser l’une des touches suivantes :

– O
U

V
E

R
T

U
R

E
=

 touche �
(3 – fig

. A
)

– S
T

O
P

=
 touche �

(6 – fig
. A

)

– F
E

R
M

E
T

U
R

E
=

 touche �
(5 – fig

. A
)

2)P
o

ur envo
yer une co

m
m

and
e sp

éciale
disponible pour l’autom

atism
e en ques-

tion, sélectionner d
ans la p

age initiale (fig
. B

) l’op
tion « co

m
m

an
d

es
» avec la

touche �
(7 – fig

. A
) et sélectionner ensuite l’option « exécuter co

m
m

and
e

». P
uis

sélectionner la com
m

ande désirée dans la liste qui apparaît.
À

 ce point, pour confirm
er le com

m
ande choisie, sélectionner « exécuter

» avec la
touche �

(8 – fig
. A

) ou revenir à la page précédente en sélectionnant
« reto

u
r

»

run 2 

C
om

m
andes

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

avec la touche �
(7 – fig

. A
).

N
o

te – Le type et le nom
bre de com

m
andes présentes dans cette liste varient en

fonction de la typologie de l’autom
atism

e sélectionné.

F
O

N
C

T
IO

N
S

 D
E

 L’O
V

IE
W

•
P

ro
g
ra

m
m

e
r le

s co
m

m
a
n
d
e
s h

o
ra

ire
s

L’O
view

 dispose d’une horloge interne qui peut être utilisée pour program
m

er l’envoi
autom

atique des com
m

andes à un autom
atism

e.N
o

te
– S

i à cause d’une panne de
courant l’O

view
 n’est p

as alim
enté, son horloge continue à fonctionner régulière-

m
ent ; p

ar contre, si l’envoi d
’une com

m
and

e était en p
rogram

m
ation p

end
ant la

panne, la com
m

ande ne sera pas exécutée m
ais restera quand m

êm
e program

m
ée.

P
our program

m
er l’exécution autom

atique des com
m

andes les jours et aux horaires
désirés, procéder de la façon suivante :
a)sélectionner l’ensem

ble auquel appartient l’autom
atism

e à program
m

er ;
b

)dans la page initiale (fig
. B

) sélectionner l’option « co
m

m
and

es
» avec la touche

�
(7 – fig

. A
) puis sélectionner l’option « co

m
m

and
e ho

raire
» ;

c)
dans la page qui s’affiche (fig

. C
) program

m
er les jours et les horaires désirés
dans les cham

ps prévus à cet effet.
N

o
te

– P
our chaque autom

atism
e,

on p
eut avoir jusq

u’à 8 p
rogram

-
m

ations différentes ;

d
) confirm

er la p
rogram

m
ation en

sélectionnant l’option
« O

K
» avec

la touche �
(8 – fig

. A
).

Im
p

o
rtan

t
– C

ontrôler q
ue l’hor-

loge est b
ien réglée sur l’heure

locale.

A
tten

tio
n

– 
Les 

com
m

and
es

horaires ne fonctionnent que si la
com

m
and

e « activatio
n

 co
m

-
m

an
d

es h
o

raires
» (sous l’op

-
tion « réglages ») est activée
(O

N
).

• R
é
g
le

r le
s p

a
ra

m
è
tre

s d
e
 fo

n
ctio

n
n
e
m

e
n
t d

e
 l’O

vie
w

P
our régler les param

ètres de fonctionnem
ent de l’O

view
, il faut sélectionner dans la

p
age initiale (fig

. B
) l’op

tion « m
en

u
» avec la touche �

(8 – fig
. A

) p
uis l’op

tion
« rég

lag
es

».
L’écran affiche la liste des param

ètres disponibles : « no
m

» - « d
ate/heure

» -

C
om

m
ande horaire

Retour
Sélectionner

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

jvsd
02  04:02    |m

m
jvsd

03  04:02    |m
m

jvsd

00  04:02    |m
m

jvsd

C
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« activatio
n co

m
m

and
es ho

raires
» - « lum

ino
sité afficheur »  - « lum

ino
sité

to
uches

» - « m
o

t d
e p

asse installateur » - « m
o

t d
e p

asse utilisateur
» - «

info
rm

atio
ns

» - « lang
ue

» - « o
p

tio
ns réseau

» - « co
m

m
unicatio

ns
».

P
our afficher et m

odifier chaque param
ètre, il faut le sélectionner et opérer dans

la page qui s’affiche.

–
no

m
 : sert à attribuer à l’O

view
 un nom

 personnel, pour l’identifier facilem
ent

dans un réseau de dispositifs ;
–

d
ate/heure : sert à régler la date et l’heure locale. A

vec les touches flèche �
et �

(2 et 4 – fig
. A

)il est possible de se déplacer entre les cham
ps réservés

à la date et à l’heure et, avec les touches �
et �

(3 et 5 – fig
. A

),il est pos-
sible d’en m

odifier les valeurs ;
–

activatio
n

 co
m

m
an

d
es h

o
raires

: sert à activer ou d
ésactiver les com

-
m

and
es horaires. C

om
m

and
e d

e typ
e O

N
 / O

FF ; la valeur configurée à
l’usine est « O

N
 » ;

–
lum

ino
sité afficheur

: sert à régler la lum
inosité de l’afficheur. E

lle peut être
réglée à une valeur com

prise entre un m
inim

um
 de 0%

 et un m
axim

um
 de

100%
. N

ota – A
u bout de 30 secondes d’inactivité de l’afficheur, la lum

ino-
sité se réduit à la valeur m

inim
um

 réglée ;
–

lum
ino

sité to
uches

: sert à régler la lum
inosité des touches. E

lle peut être
réglée à une valeur com

prise entre un m
inim

um
 de 0%

 et un m
axim

um
 de

100%
. N

ote – A
u bout de 30 secondes d’inactivité des  touches, la lum

ino-
sité se réduit à la valeur m

inim
um

 réglée ;
–

m
o

t d
e p

asse in
stallateu

r
: se référer au p

aragrap
he « O

p
érer avec les

m
ots de passe » ;

–
m

o
t d

e p
asse utilisateur) : se référer au paragraphe « O

pérer avec les m
ots

de passe » ;
–

in
fo

rm
atio

n
s

: sert à afficher les d
onnées techniq

ues d
e l’O

view
, sans la

possibilité de les m
odifier ;

–
lang

ue
: sert à param

étrer la langue désirée ;
–

o
p

tio
n

s réseau
: cette op

tion contient les p
aram

ètres « en
sem

b
le

» et
« ad

resse
». Ils sont utilisés p

our m
od

ifier l’ensem
b

le auq
uel ap

p
artient

l’O
view

 et l’adresse personnelle de ce dernier ;
–

co
m

m
u

n
icatio

n
s

: cette op
tion contient les p

aram
étrages d

es m
od

ules
pour la com

m
unication bluetooth

®.
L’option « b

lueto
o

th
» contient deux fonctions : « P

asskey b
lueto

o
th

» et «
P

airing
 list

». 
• « P

asskey b
lueto

o
th » : sert à personnaliser la « P

asskey » (m
ot de passe)

de l’O
view

. Il est conseillé de personnaliser la P
asskey (la valeur par défaut

est 0000) p
our éviter l’accès à l’O

view
 d

e la p
art d

’étrangers, d
urant la

connexion par bluetooth
®

entre l’O
view

 et un P
C

 ou un ordinateur de poche.
A

ttentio
n ! – N

e pas oublier la nouvelle P
asskey car il ne serait plus possible

d’accéder à l’O
view

.
• « P

airing
 list

» sert à effacer les dispositifs B
luetooth

®
qui ont été m

ém
ori-

sés dans l’O
view

 suite à l’accouplem
ent de ce dernier avec le P

C
 ou l’ordi-

nateur de poche.

• P
ro

g
ra

m
m

e
r le

s fo
n
ctio

n
s d

’u
n
 a

u
to

m
a
tism

e

P
our accéder aux fonctions program

m
ables d’un autom

atism
e il faut sélectionner

dans la page initiale (fig
. B

) l’option « m
enu

» avec la touche �
(8 – fig

. A
) puis l’op-

tion «
rég

lag
es

» et enfin l’option « auto
m

atism
es

».
D

ans la page qui s’affiche, en sélectionnant l’autom
atism

e à program
m

er, il pourrait
être dem

andé d’entrer un m
ot de passe :

cela signifie que l’accès aux fonctions à
program

m
er n’est pas disponible.

E
n cas contraire, procéder et sélectionner les fonctions qui peuvent être m

odifiées.

• O
p
é
re

r a
ve

c le
 « m

o
t d

e
 p

a
sse

 u
tilisa

te
u
r »

P
our lim

iter l’accès à certaines fonctions program
m

ables (par exem
ple, les program

-
m

ations horaires) aux personnes non autorisées et aux enfants, l’O
view

 offre la pos-
sibilité de program

m
er un « m

ot de passe utilisateur ».

– P
o

ur entrer le m
o

t d
e p

asse
:

sélectionner dans la page initiale (fig
. B

) l’option
« m

en
u

» avec la touche �
(8 – fig

. A
) p

uis l’op
tion « rég

lag
es

». S
électionner

ensuite la fonction « m
ot d

e p
asse utilisateur » et p

rogram
m

er le m
ot d

e p
asse

désiré.
N

o
te

– Q
uand un m

ot de passe est activé, les fonctions et les param
ètres de l’O

view
sont visibles quand m

êm
e m

ais pas m
odifiables.

– P
o

ur effectuer le « Lo
g

 In » o
u le « Lo

g
 O

ut », en p
résence d

u m
o

t d
e p

asse
:

si l’O
view

 est bloqué par le m
ot de passe, pour pouvoir com

m
encer les opérations

de program
m

ation, il est indispensable d’effectuer d’abord la procédure de Lo
g

 In
de la façon suivante :sélectionner dans la page initiale (fig

. B
) l’option « m

enu
» avec

la touche �
(8 – fig

. A
) puis l’option « lo

g
 in

». D
ans la page successive, entrer le m

ot
de passe correct.
A

près avoir effectué les program
m

ations désirées, pour ferm
er la session de travail

et réactiver le m
ot d

e p
asse existant, refaire la m

êm
e p

rocéd
ure en choisissant

d’abord dans le « m
enu

» l’option « lo
g

 o
ut

».

– P
o

ur m
o

d
ifier o

u sup
p

rim
er le m

o
t d

e p
asse existant

:
après avoir effectué la

procédure de « Log O
ut » et celle « P

our entrer le m
ot de passe » (voir ledit para-

graphe), dans la dernière page il faut :
– program

m
er un nouveau m

ot de passe et enregistrer la m
odification ; ou bien,

– supprim
er le m

ot de passe existant en laissant vide l’espace réservé au m
ot de

passe
et en enregistrant la m

odification.



E
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P
A

Ñ
O

L
A

D
V

E
R

T
E

N
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IA
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 Y
 P

R
E

C
A

U
C

IO
N

E
S

 G
E

N
E

R
A

L
E

S
P
A

R
A

 L
A

 S
E

G
U

R
ID

A
D

¡T
R

A
B

A
JA

R
 E

N
 C

O
N

D
IC

IO
N

E
S

 S
E

G
U

R
A

S
!

¡A
T

E
N

C
IÓ

N
!
– P

a
ra

 la
 se

g
u
rid

a
d
 d

e
 la

s p
e
rso

n
a
s e

s im
p
o
rta

n
te

 re
s-

p
e
ta

r e
sta

s in
stru

ccio
n
e
s.

¡A
T

E
N

C
IÓ

N
!

– In
stru

ccio
n

e
s im

p
o
rta

n
te

s p
a
ra

 la
 se

g
u

rid
a
d

: g
u

a
rd

e
e
sta

s in
stru

ccio
n
e
s.

¡A
T

E
N

C
IÓ

N
!

– To
d

a
s la

s o
p

e
ra

cio
n

e
s d

e
 in

sta
la

ció
n

, co
n

e
xió

n
, p

ro
-

g
ra

m
a
ció

n
 y m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
l p

ro
d
u
cto

 d
e
b
e
n
 se

r lle
va

d
a
s a

 ca
b
o

e
xclu

siva
m

e
n
te

 p
o
r u

n
 té

cn
ico

 cu
a
lifi

ca
d
o
!

R
e
sp

e
te

 la
s sig

u
ie

n
te

s a
d
ve

rte
n
c
ia

s:

–
n

o
 m

o
d

ifiq
u

e n
in

g
u

n
a p

ieza d
el p

ro
d

u
cto

 salvo
 q

u
e esté p

revisto
 en

este m
an

u
al. L

as o
p

eracio
n

es n
o

 au
to

rizad
as p

u
ed

en
 ser p

elig
ro

sas y
p

ro
vo

car p
ro

b
lem

as d
e funcio

nam
iento

. E
l fab

ricante no
 se asum

irá nin-
g

una resp
o

nsab
ilid

ad
 p

o
r d

año
s o

rig
inad

o
s p

o
r p

ro
d

ucto
s m

o
d

ificad
o

s
arb

itrariam
ente.

–
el p

ro
d

ucto
 ha sid

o
 d

iseñad
o

 p
ara ser utilizad

o
 en interio

res. P
ued

e ser
u

tilizad
o

 en
 exterio

res só
lo

 co
n

 co
n

d
icio

n
es clim

áticas ad
ecu

ad
as. E

n
efecto

, su
 cu

b
ierta n

o
 lo

 p
ro

teg
e d

e las in
filtracio

n
es d

e ag
u

a n
i d

e las
d

em
ás sustancias líq

uid
as.

– si el p
ro

d
ucto

 se utiliza co
m

o
 d

isp
o

sitivo
 d

e m
and

o
, es im

p
o

rtante ins-
talarlo

 en un lug
ar ad

ecuad
o

, lejo
s d

el alcance d
e lo

s niño
s y a m

ás d
e

150 cm
 d

el p
avim

ento
.

– U
tilice un paño suave y ligeram

ente hum
edecido (no m

ojado) para la lim
pieza

superficial del producto. Im
p

o
rtante –

N
o utilice líquidos que contengan alco-

hol, benceno, disolventes u otras sustancias inflam
ables. E

l uso de dichas sus-
tancias podría averiar el producto.

–
Trate con cuidado la pantalla LC

D
 sin rayarla.

– C
onserve con cuidado este m

anual para facilitar las operaciones futuras de
program

ación o de m
antenim

iento del producto.

– E
l m

aterial de em
balaje del producto debe ser elim

inado respetando la nor-
m

ativa local.

IN
F

O
R

M
A

C
IÓ

N
 S

O
B

R
E

 LA
S

 M
A

R
C

A
S

Las m
arcas B

LU
E

TO
O

TH
®, G

P
R

S
®, G

S
M

®
son m

arcas registrad
as p

or sus
propios titulares; los nom

bres de los productos indicados en este m
anual pue-

den estar registrados por los titulares respectivos.

E
ste sím

b
o

lo
 in

d
ica arg

u
m

en
to

s d
o

n
d

e existe u
n

 p
elig

ro
p

o
tencial. P

o
r lo

 tanto
, las o

p
eracio

nes ind
icad

as co
n este

sím
b

o
lo

 d
eb

en ser llevad
as a cab

o
 únicam

ente p
o

r p
erso

-
nal cualificad

o
, resp

etand
o

 las no
rm

as d
e seg

urid
ad

 vig
en-

tes lo
cales y las p

resentes instruccio
nes.

IM
P

O
R

TA
N

T
E

1
– E

spañol
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m
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p
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p
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o
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(Oview 
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(G
S

M
®)

(Internet) 

1U
tilizació

n d
el O

view
 so

lo

U
tilizació

n d
el 

m
ó

d
ulo

 O
V

B
T

y d
el S

o
ftw

are
m

ó
d

ulo
O

V
B

T

m
ó

d
ulo

O
V

B
T

G
S

M

m
ó

d
ulo

O
V

B
T

G
S

M

U
tilizació

n d
el 

m
ó

d
ulo

 O
V

B
T

G
S

M
y d

el S
o

ftw
are

U
tilizació

n d
el 

m
ó

d
ulo

 O
V

B
T

G
S

M
y d

e un teléfo
no

 
m

ó
vil

E
l O

vie
w

 y su
s a

c
c
e
so

rio
s

ES

E
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E
l producto O

view
 es un dispositivo que sirve para program

ar y accionar los
d

isp
ositivos N

ice d
otad

os d
e “B

usT4”, utilizad
os p

ara el accionam
iento d

e
cancelas, p

uertas d
e garaje, b

arreras con m
ástil m

óvil y otras ap
licaciones

sim
ilares.

¡C
ualq

uier o
tro

 uso
 es co

nsid
erad

o
 inad

ecuad
o

! E
l fab

ricante no
 resp

o
n-

d
e d

e lo
s d

año
s q

ue p
ud

ieran surg
ir p

o
r un uso

 inad
ecuad

o
 d

el p
ro

d
ucto

y d
iferente d

e aq
uel p

revisto
 en este m

anual.

1
.1

 – C
a
ra

c
te

rístic
a
s fu

n
c
io

n
a
le

s p
rin

c
ip

a
le

s d
e
l O

vie
w

E
l dispositivo O

view
 dialoga con otros dispositivos a través del cable B

usT4;
p

or d
icho m

otivo, se p
ued

e com
unicar únicam

ente con los p
rod

uctos q
ue

incorporan un conector B
usT4, es decir, aquellos que form

an parte del sistem
a

“N
iceO

p
era” (para m

ás inform
aciones sobre este S

istem
a, consulte el recua-

dro de aquí al lado “Q
ué es N

ice O
pera”).

E
l O

view
 se activa sólo cuando está conectado a un dispositivo, puesto que

tom
a la alim

entación directam
ente de este últim

o.
E

l O
view

 puede ser utilizado com
o un sistem

a para program
ar dispositivos o

com
o un sistem

a para accionar autom
atizaciones. E

l O
view

 es indicado en las
instalaciones de autom

atización m
uy tecnológicas, porque perm

ite:

–
p

ro
g

ram
ar

uno o varios dispositivos conectados en red;
–

accio
nar

una o varias autom
atizaciones;

–
realizar un d

iag
nó

stico
de un dispositivo o de varios dispositivos conecta-

dos en red.
–

alm
acenar(*) las configuraciones y program

aciones de los dispositivos (por
ejem

plo la m
em

orización es útil para reconfigurar rápidam
ente los dispositivos

cuando se sustituye un com
ponente de la instalación).

(*)N
o

ta
– La operación de alm

acenam
iento está disponible sólo si se utiliza el

softw
are opcional com

binado con el O
view

 (consulte el C
apítulo 7).

E
l O

view
 es adecuado para ser utilizado por el instalador

y por el usuario. U
tili-

zand
o un O

view
 solo, el instalad

or p
ued

e p
rogram

ar, m
od

ificar los d
atos y

hacer el m
antenim

iento de todos los dispositivos m
ontados en la instalación.

P
or el contrario, el usuario puede utilizar el O

view
 para accionar diariam

ente
una o varias autom

atizaciones.

D
E

S
C

R
IP

C
IÓ

N
 D

E
L
 P

R
O

D
U

C
T

O
 Y

U
S

O
 P

R
E

V
IS

T
O

1
S

i el instalador lo desea, puede perm
itir que el usuario tam

bién tenga a dispo-
sición la program

ación de algunos parám
etros. E

sto puede ser útil cuando el
usuario necesite cam

biar los valores de estos parám
etros durante el uso de la

autom
atización.

A
nte la presencia de una red de dispositivos, el O

view
 ofrece al instalador la

ventaja de poder configurar, uno por vez, todos los dispositivos m
ontados en

una instalación, así dism
inuyendo la com

plejidad, los tiem
pos y los desplaza-

m
ientos que norm

alm
ente se requieren hacer.

N
o

ta
– P

ara m
ás inform

aciones sob
re cóm

o construir una red
 B

us
y sob

re
cóm

o configurarla y gobernarla con el O
view

, consulte el m
anual “N

iceO
pera

S
ystem

 B
ook” presente en la página w

eb w
w

w
.niceforyou.com

1
.2

 – A
c
c
e
so

rio
s (o

p
cio

nales)

E
l O

view
 incorpora un cable de 2 m

 para la conexión directa a un dispositivo, y
un soporte para la fijación a la pared.

To
d

o
s lo

s d
em

ás acceso
rio

s so
n o

p
cio

nales; a saber:

–
M

ódulo B
luetooth

®, con el S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite” incorporado;

–
M

ódulo G
sm

®,con el S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite” incorporado.

Q
u
é
 e

s “N
ic

e
O

p
e
ra

”

N
ice O

p
era

es un sistem
a

form
ado de varios dispositivos utilizados, general-

m
ente, en las instalaciones de autom

atización de cancelas, puertas de garaje
y barreras m

óviles. D
ichos dispositivos son:

– lo
s transm

iso
res d

e la serie N
iceO

ne;
– lo

s recep
to

res d
e la serie N

iceO
ne;

– las centrales d
e lo

s m
o

to
rred

ucto
res co

n co
nexió

n “B
U

S
T

4”.

A
 dichos dispositivos se sum

an otros dispositivos com
plem

entarios, tipo soft-
w

are y hardw
are, a saber:

–
la u

n
id

ad
 d

e p
ro

g
ram

ació
n

 O
-B

o
x co

n
 so

ftw
are d

ed
icad

o
, p

ara lo
s

transm
iso

res y recep
to

res;
– la unid

ad
 d

e p
ro

g
ram

ació
n O

view
, p

ara las centrales d
e m

and
o

 y lo
s

recep
to

res;
– u

n
 m

ó
d

u
lo

 B
lu

eto
o

th
®

y u
n

 so
ftw

are d
ed

icad
o

, p
ara co

m
u

n
icar lo

s
d

ato
s entre el O

view
 y un O

rd
enad

o
r P

erso
nal o

 un O
rd

enad
o

r P
alm

ar;

ES

3
– E

spañol
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– un m
ó

d
ulo

 G
S

M
®

y un so
ftw

are d
ed

icad
o

, p
ara co

m
unicar lo

s d
ato

s p
or

Internet entre el O
view

 y un O
rd

enad
or P

ersonal o un O
rd

enad
or P

alm
ar.

C
o

n il m
o

d
ulo

 G
sm

®
è p

o
ssib

ile usare anche uno
 sm

artp
ho

ne e un co
m

u-
ne telefo

no
 cellulare: co

n q
uesti è p

o
ssib

ile inviare un co
m

and
o

 all'auto
-

m
azio

ne tram
ite una chiam

ata o
 un S

m
s; in p

iù, co
n lo

 sm
artp

ho
ne, d

o
ta-

to
 d

i sistem
a o

p
erativo

 W
in

d
o

w
®

M
o

b
ile

è p
o

ssib
ile u

tilizzare an
ch

e il
so

ftw
are "O

view
 so

ftw
are suite".

P
ara utilizar el O

view
 com

o dispositivo fijo para el m
ando de autom

atizaciones,
es necesario instalarlo en un lugar adecuado, lejos del alcance de los niños y a
m

ás de 150 cm
 del pavim

ento.

P
ara instalarlo en una pared, utilice el soporte entregado dentro del em

balaje,
procediendo com

o se m
uestra en la fig

. 2.

P
osteriorm

ente, conecte el O
view

 a la autom
atización tom

ando com
o referen-

cia el C
apítulo 3.––– O

B
L
IG

A
C

IO
N

E
S

 D
E

L
 IN

S
TA

L
A

D
O

R
–––

IM
P

O
R

TA
N

T
E

 – D
esp

u
és d

e h
ab

er in
stalad

o
 y p

ro
g

ram
ad

o
 el O

view
co

m
o

 d
isp

o
sitivo

 d
e m

and
o

, el instalad
o

r d
eb

e entreg
ar al cliente la p

ar-
te d

e este m
anual titulad

a “M
anual d

e uso
”.

S
i el instalad

o
r d

esea q
ue el cliente p

ued
a acced

er a alg
unas funcio

nes
d

e p
ro

g
ram

ació
n, es necesario

 q
ue tam

b
ién le entreg

ue las info
rm

acio
-

nes so
b

re d
ichas funcio

nes q
ue se encuentran en el C

D
 “F

uncio
nes p

ro
-

g
ram

ab
les d

e lo
s d

isp
o

sitivo
s co

n co
nexió

n B
usT

4”.

IN
S

TA
L
A

C
IÓ

N
 D

E
L
 O

V
IE

W
C

O
M

O
 D

IS
P

O
S

IT
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O
 D

E
 M

A
N

D
O
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N
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E
L
 O

V
IE

W
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P
O

S
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O

3E
l O

view
 puede ser conectado a un dispositivo de dos m

aneras diferentes:

•
co

nexió
n o

c
a
sio

n
a
l: esta perm

ite utilizar el O
view

 com
o unidad de progra-

m
ación “portátil”. P

ara esta conexión se puede utilizar el cable sum
inistrado (2

m
) conectándolo a la tom

a del O
view

 (fig
. 4) y a la tom

a “B
usT4” presente en la

C
entral de m

ando del dispositivo a program
ar (fig

. 5
– P

ara acced
er a esta

tom
a, consulte el m

anual de instrucciones del dispositivo).

• co
n

exió
n  d

e
fi

n
itiva

: esta perm
ite utilizar el O

view
 com

o unidad “fija” de
m

ando y program
ación. P

ara esta conexión es probable que el cable sum
inis-

trado (2 m
) no sea suficientem

ente largo. P
or consiguiente, hay que utilizar un

cable de prolongación o un cable nuevo de longitud adecuada con las siguien-
tes características:

- tip
o

 d
e co

necto
r

a utilizar:conector R
J45 6/4 (cuerpo 6 con 4 contactos);

son los conectores que se utilizan, generalm
ente, en los equipos telefónicos.

- tip
o

s d
e cab

les
q

ue se p
ued

en utilizar:
cable telefónico plano con 4 conductores;
cable para antirrobo con conductores (4 x 0,22 m

m
);

cable U
TP

 categoría 2, con 4 conductores (si el cable tuviera m
ás conducto-

res, elim
ine los conductores que no sirven);

cable S
TP

 categoría 5, con 4 conductores (si el cable tuviera m
ás conducto-

res, elim
ine los conductores que no sirven) y apantallado ;

- lo
ng

itud
 m

áxim
a d

el cab
le:

tom
e com

o referencia las longitudes indicadas
en la Tabla 1.

N
o

tas g
enerales d

e la Tab
la 1:

•
Las longitudes m

áxim
as de los cables están calculadas para un uso en entornos con

niveles de em
isión electrom

agnética tipo “C
ivil”. P

ara obtener una m
ayor fiabilidad en la

transm
isión de los datos por m

edio de cables prolongados, se aconseja utilizar cables
S

TP, categoría 5, conectando a tierra la trenza del cable de la siguiente m
anera:

– si los dispositivos están conectados “en cascada” (o “en cadena”), conecte la trenza
en el dispositivo colocado en un extrem

o
de la cadena;

– si los dispositivos están conectados “en estrella”, conecte la trenza en un solo
dispo-

sitivo, o en el centro de la estrella.
•

A
nte la presencia de una red de dispositivos, la longitud total del cable debe ser calcu-

lada de la siguiente m
anera:

– si los dispositivos están conectados “en cascada” (o “en cadena”), la longitud m
áxim

a
del cable debe ser calculada entre los dos dispositivos colocados en los extrem

os de la
cadena.
– si los dispositivos están conectados “en estrella”, la longitud m

áxim
a del cable debe

ser calculada sum
ando los dos tram

os m
ás largos y añadiendo el resultado de la sum

a
de las m

itades de las longitudes de los dem
ás tram

os.
P

or lo general, para conectar varios dispositivos en una red se pueden utilizar conecto-
res en “T”, llam

ados com
únm

ente “desdobladores” y utilizados en los equipos telefóni-
cos. El tipo de desdoblador a utilizar es el m

odelo R
J45 6/4 (cuerpo 6 con 4 contactos).

•
P

ara engarzar fácilm
ente el conector R

J45 en am
bos extrem

os del cable, es preferible
que los conductores internos del cable sean trenzados y no rígidos.

D
espués de haber determ

inado el tipo de cable a utilizar para la conexión del
O

view
 a un dispositivo, proceda de la siguiente m

anera:

0
1
.A

ntes de com
enzar con la instalación del producto, asegúrese de tener a

d
isp

osición tod
as las herram

ientas y el m
aterial necesario p

ara llevar a
cab

o el trab
ajo. Tam

b
ién es necesario controlar q

ue d
ichos m

ateriales
estén en buenas condiciones y que sean conform

es con cuanto previsto
por las norm

ativas locales de seguridad.

0
2
.E

stablezca la posición donde instalar el O
view

.

0
3
.R

ealice las obras para la colocación de los tubos o de las canaletas de pro-
tección de los cables eléctricos. N

ota – Los tubos o las canaletas sirven
para proteger los cables eléctricos de golpes y roturas accidentales.

0
4
.E

ntonces, después de haber pasado el cable por el tubo de protección, si
se está utilizando un cable sin conectores, ensam

ble un conector en cada
extrem

o del cable teniend
o

 cuid
ad

o
 d

e resp
etar la m

ism
a secuencia

d
e lo

s hilo
s p

ara am
b

o
s co

necto
res (fig

. 3).

0
5
.P

osteriorm
ente, conecte el cable a la tom

a del O
view

 (fig
. 4) y a la tom

a
“B

usT4” presente en la central de m
ando del dispositivo a accionar (fig

. 5
– P

ara acceder a esta tom
a, consulte el m

anual de instrucciones del dis-
positivo).

Ta
b
la

 1
– Lo

ng
itud

 m
áxim

a d
el cab

le

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

C
able telefónico plano

300 m
250 m

150 m

C
able para antirrobo

300 m
300 m

250 m

C
able U

TP
 categoría 2

500 m
500 m

400 m

C
able S

TP
 categoría 5

700 m
700 m

400 m
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3

E
l O

view
 se activa sólo cuando está conectado a un dispositivo, puesto que

tom
a la alim

entación directam
ente de este últim

o.
A

l encenderse el O
view

, en su pantalla aparece un icono que representa el dis-
positivo conectado.

• L
e
ye

n
d
a
 d

e
 lo

s b
o
to

n
e
s d

e
l O

vie
w

E
l O

view
 está form

ado de los siguientes com
ponentes (fig

. 6):

1
–

P
antalla LC

D
;

2
 /

4
–

B
o

to
nes co

n flecha �
y �

: sirven para desplazarse entre los diferen-
tes cam

pos dentro de una ventana, o para desplazarse de una venta-
na a otra;

3
 /

5
–

B
o

to
nes co

n flecha �
y �

: sirven para m
odificar los valores de un

cam
po seleccionado o para desplazarse dentro de una lista;

6
–

B
o

tó
n �

: sirve para confirm
ar un valor;

7
–

B
o

tó
n �

: sirve para seleccionar el elem
ento que aparece en la parte

inferior izquierda de la pantalla (9);

8
–

B
o

tó
n �

: sirve para seleccionar el elem
ento que aparece en la parte

inferior derecha de la pantalla (10).

• Ve
n
ta

n
a
 p

rin
cip

a
l d

e
l O

vie
w

D
espués de haber activado el O

view
, aparece una ventana llam

ada “ventana
principal”. Los elem

entos que com
ponen esta ventana son (fig

. 7):

A
–

N
om

bre del dispositivo seleccionado.

B
–

Icono que identifica el tipo de dispositivo conectado; ante la presencia de una
red de dispositivos, en la pantalla aparece el prim

er dispositivo localizado.

C
–

N
úm

ero que indica el conjunto al que pertenece el dispositivo seleccionado.

D
–

H
ora y Fecha local.

E
–

“m
enú”: este elem

ento perm
ite acceder a todas las funciones disponibles

para program
ar

un dispositivo.

F
–

“m
and

o
s”: este elem

ento perm
ite acceder a todas las funciones disponi-

bles para accionar
uno o varios dispositivos.

U
T

IL
IZ

A
C

IÓ
N

 G
E

N
E

R
A

L
 D

E
L
 O

V
IE

W
4

N
o

ta
– P

ara m
ás inform

aciones sobre los argum
entos tratados en este capítu-

lo, consulte el m
anual “N

ice O
pera S

ystem
 B

ook”.

5



• A
ccio

n
a
m

ie
n
to

 d
e
 la

 a
u
to

m
a
tiza

ció
n

P
ara accionar una autom

atización se puede proceder de dos m
aneras. D

es-
pués de haber seleccionado el conjunto al que pertenece la autom

atización a
accionar, envíe el m

ando deseado en una de las siguientes m
odalidades:

A
)p

ara enviar un m
and

o
 d

irecto
, utilice uno de los siguientes botones:

– A
B

R
IR

=
 botón �

(3 –
fig

. 6)

– S
T

O
P

=
 botón �

(6 –
fig

. 6)

– C
E

R
R

A
R

=
 botón �

(5 –
fig

. 6)

B
)p

ara enviar un m
and

o
 esp

ecial disponible en la autom
atización, seleccio-

ne en la ventana principal (fig
. 7) el elem

ento “m
and

o
s” con el botón �

(7 –
fig

.
6) y, p

osteriorm
ente, seleccione el elem

ento “ejecu
tar m

an
d

o
”. D

esp
ués,

seleccione el m
ando deseado en la lista que aparece.

E
ntonces, p

ara confirm
ar el m

and
o escogid

o, seleccione “ejecu
tar” con el

botón �
(8 –

fig
. 6) o vuelva a la ventana anterior seleccionado “atrás” con el

botón �
(7 –

fig
. 6).

N
o

ta
– E

l tip
o y el núm

ero d
e los m

and
os p

resentes en esta lista cam
b

ian
según el tipo de autom

atización seleccionada.

•
P

ro
g
ra

m
a
ció

n
 d

e
 lo

s m
a
n
d
o
s h

o
ra

rio
s

E
l O

view
 incorpora un reloj interno que puede ser utilizado para program

ar el
envío autom

ático d
e los m

and
os a una autom

atización, en d
ías y horarios

deseados. N
o

ta
– S

i por un corte de energía eléctrica el O
view

 se quedara sin
alim

entación, su reloj seguirá funcionando regularm
ente; pero si durante el cor-

te de energía estaba program
ado el envío de un m

ando, éste no se ejecutará.

P
ara p

rogram
ar la ejecución autom

ática d
e los m

and
os en d

ías y horarios
deseados, proceda de la siguiente m

anera:

a)seleccione el conjunto al que pertenece la autom
atización a program

ar;

b
)seleccione en la ventana principal (fig

. 7) el elem
ento “m

and
o

s” con el botón
�

(7 –
fig

. 6) y, posteriorm
ente, seleccione el elem

ento “m
and

o
 ho

rario
”;

c)
inserte en los espacios correspondientes en la ventana que se abre (fig

. 8)
los días y los horarios deseados. N

o
ta

– P
ara cada autom

atización, hay dispo-

L
A

S
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U
N

C
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N
E
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 D

E
L
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V
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nib
les hasta 8 p

rogram
aciones

diferentes;

d
) confirm

e la program
ación se -

leccionand
o el elem

ento “O
K

”
con el botón �

(8 –
fig

. 6).

Im
p

o
rtan

te
–

C
ontrole q

ue el
reloj esté ajustado exactam

ente
en la hora local.

A
te

n
c
ió

n
– Los m

andos hora-
rios funcionan únicam

ente si se
activa (O

N
) el m

and
o “activa-

ció
n

 m
an

d
o

s h
o

rario
s” (en el

elem
ento “configuraciones”).

• P
ro

g
ra

m
a
ció

n
 d

e
 la

 C
e
n
tra

l d
e
 m

a
n
d
o
 y e

l R
e
ce

p
to

r

P
ara p

rogram
ar los p

arám
etros d

e un d
isp

ositivo, p
roced

a d
e la

siguiente m
anera:

a)seleccione el conjunto al que pertenece el dispositivo a program
ar;

b
)seleccione en el ventana principal (fig

. 7) el elem
ento “m

enú” con el botón �
(8 –

fig
. 6) y, posteriorm

ente, seleccione el elem
ento “auto

m
atizacio

nes”: en
la pantalla aparecerá la lista de los dispositivos conectados y presentes en ese
conjunto.

c)E
n esta ventana es posible:

–
hacer correr la lista de los nom

bres de los dispositivos presentes utilizando
los botones flecha �

o �
;

–
acceder al conjunto siguiente utilizando el botón flecha �

o acceder al con-
junto anterior utilizando el botón flecha �

;

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

– P
ara acced

er a las funcio
nes co

ntenid
as en el

elem
en

to
 “au

to
m

atizacio
n

es” p
o

d
ría ser n

ecesario
 in

sertar u
n

a
co

ntraseña si el instalad
o

r d
ecid

ió
 p

ro
teg

er el acceso
 a las funcio

-
nes d

e p
ro

g
ram

ació
n. P

ara m
ás info

rm
acio

nes, co
nsulte el p

árrafo
“Trab

ajar co
n las co

ntraseñas”.

M
ando horario

Atrás
Seleccionar

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

8
–

confirm
ar la selección de un dispositivo utilizando el botón 6 o el botón 8;

d
)

U
na vez co

nfirm
ad

a la selecció
n, se ab

rirá una ventana co
n el “m

e
n

ú
fu

n
cio

n
es”.

E
ste m

enú puede estar form
ado de los siguientes elem

entos:

– “funcio
nes co

m
unes” (contiene las funciones que están presentes en todas

las centrales de m
ando y en los receptores);

– “funciones central” (contiene las funciones específicas de la central de m
ando);

– “funcio
nes rad

io
” (contiene las funciones específicas del receptor);

– “fu
n

cio
n

es avan
zad

as” (contiene las funciones q
ue están p

resentes en
todas las centrales de m

ando y en los receptores);
– (etcétera......)

N
o

ta
– La presencia o la ausencia de algunos elem

entos en el “m
enú funcio-

nes” depende del tipo de dispositivo seleccionado.

––– M
U

Y
 IM

P
O

R
TA

N
T

E
 –––

C
a
d
a
 u

n
o
 d

e
 lo

s e
le

m
e
n
to

s p
re

se
n
te

s e
n
 e

l “m
e
n
ú
 fu

n
c
io

n
e
s” p

e
r-

m
ite

 a
c
c
e
d

e
r a

 u
n

a
 se

rie
 d

e
 fu

n
c
io

n
e
s q

u
e
 p

e
rm

ite
n

 c
o
n

fi
g
u

ra
r y

p
e
rso

n
a
liza

r e
l fu

n
c
io

n
a
m

ie
n

to
 d

e
l d

isp
o
sitivo

 se
le

c
c
io

n
a
d

o
. L

a
s

lista
s c

o
m

p
le

ta
s d

e
 e

sta
s fu

n
c
io

n
e

s, re
la

tiva
s a

 c
a
d

a
 C

e
n

tra
l o

R
e
c
e
p
to

r, e
stá

n
 d

e
n
tro

 d
e
l C

D
 “F

u
n
c
io

n
e
s p

ro
g
ra

m
a
b
le

s d
e
 lo

s d
is-

p
o
sitivo

s c
o
n
 c

o
n
e
xió

n
 B

u
sT

4
” p

re
se

n
te

 e
n
 e

l e
m

b
a
la

je
.

• R
e
g
u
la

ció
n
 d

e
 lo

s p
a
rá

m
e
tro

s d
e
 fu

n
cio

n
a
m

ie
n
to

 d
e
l O

vie
w

P
ara regular los parám

etros de funcionam
iento del O

view
, hay que seleccionar

en la ventana principal (fig
. 6) el elem

ento “m
enú” con el botón �

(8 –
fig

. 6) y,
posteriorm

ente, el elem
ento “co

nfig
uracio

nes”.
E

n la p
antalla ap

arece la lista d
e los p

arám
etros d

isp
onib

les: “n
o

m
b

re” -
“fech

a/h
o

ra” - “activació
n

 m
an

d
o

s h
o

rario
s” - “lu

m
in

o
sid

ad
 d

isp
lay” -

“lum
ino

sid
ad

 b
o

to
nes” - “co

ntraseña instalad
o

r” - “co
ntraseña usuario

” -
“info

rm
acio

nes” - “id
io

m
a” - “o

p
cio

nes red
” - “co

m
unicacio

nes”.

P
ara visualizar y m

odificar cualquier parám
etro es necesario seleccionarlo y tra-

bajar en la ventana que se abre.

–
no

m
b

re: sirve para asignar al O
view

 un nom
bre personal para identificarlo

fácilm
ente en una red de dispositivos;

–
fecha/ho

ra: sirve para regular la fecha y la hora local. C
on los botones fle-

cha �
y �

(2 y 4 –
fig

. 6)es posible desplazarse entre los espacios dedica-
dos a la fecha y a la hora y, con los botones �

y �
(3 y 5 –

fig
. 6) es posible

m
odificar sus valores;



–
activació

n
 m

an
d

o
s h

o
rario

s: sirve para activar o desactivar los m
andos

horarios. M
ando tipo O

N
 / O

FF; el valor configurado en fábrica es “O
N

”;
–

lum
ino

sid
ad

 d
isp

lay: sirve para regular la lum
inosidad del display. P

uede
ser configurad

o con un valor com
p

rend
id

o entre un m
ínim

o d
e 0%

 y un
m

áxim
o de 100%

. N
ota – D

espués de 30 segundos de inactividad del dis-
play, la lum

inosidad dism
inuye al valor m

ínim
o configurado;

–
lu

m
in

o
sid

ad
 b

o
to

n
es: sirve p

ara regular la lum
inosid

ad
 d

e los b
otones.

P
uede ser configurado con un valor com

prendido entre un m
ínim

o de 0%
 y

un m
áxim

o de 100%
. N

ota – D
espués de 30 segundos de inactividad de los

botones, la lum
inosidad dism

inuye al valor m
ínim

o configurado;
–

co
ntraseña instalad

o
r: consulte el párrafo “Trabajar con las contraseñas”;

–
co

ntraseña usuario
: consulte el párrafo “Trabajar con las contraseñas”;

–
info

rm
acio

nes: sirve para visualizar exclusivam
ente los datos técnicos del

O
view

, sin la posibilidad de m
odificarlos;

–
id

io
m

a: sirve para configurar el idiom
a deseado;

–
o

p
cio

n
es red

: este elem
ento contiene los p

arám
etros “g

ru
p

o
” y “d

irec-
ció

n”. E
stos se utilizan para m

odificar el grupo al que pertenece el O
view

 y la
dirección personal de éste;

–
co

m
unicacio

nes: este elem
ento contiene el parám

etro “bluetooth” que sir-
ve para configurar el m

ódulo B
luetooth

®.
E

l elem
ento “b

lu
eto

o
th

” contiene dos funciones: “P
asskey b

lu
eto

o
th

” y
“P

airing
 list”. 

• “P
asskey b

lueto
o

th”: sirve para personalizar la “P
asskey” (contraseña) del

O
view

. S
e aconseja personalizar la P

asskey (el valor configurado en fábrica
es 0000) para que nadie pueda acceder al O

view
 durante la conexión vía

bluetooth
®

entre el O
view

 y un P
C

 o un O
rdenador P

alm
ar. ¡A

tenció
n!– N

o
se olvide de la nueva P

asskey porque en caso contrario no podrá acceder
m

ás al O
view

.
• “P

airing
 list” sirve para cancelar los dispositivos bluetooth®

 que han sido
m

em
orizados en el O

view
 después de haberlo conectado con el P

C
 o con el

O
rdenador P

alm
ar.

• Tra
b
a
ja

r co
n
 la

s co
n
tra

se
ñ
a
s

L
a
s co

n
tra

se
ñ
a
s d

e
 lo

s d
isp

o
sitivo

s “N
ice

O
p
e
ra

”
Todos los dispositivos del sistem

a “N
iceO

pera”, incluid
o

 el O
view

, ofrecen al
instalador o al usuario la posibilidad de lim

itar el acceso a las personas no auto-
rizada para m

odificar los datos sensibles del dispositivo, m
ediante la progra-

m
ación de una contraseña.

S
i un dispositivo está protegido por una contraseña, para com

enzar una pro-
gram

ación es indispensable ejecutar al com
ienzo el procedim

iento de “lo
g

 in”

y, al final, el procedim
iento de “lo

g
 o

ut” para cerrar la sesión de trabajo. N
ota –

el procedim
iento de “log out” perm

ite cerrar el acceso a las personas no auto-
rizadas, activando nuevam

ente la contraseña existente.
¡A

te
n

c
ió

n
!

– A
l program

ar la contraseña en varios dispositivos (por ejem
plo,

aquella en el O
view

, en la C
entral de m

ando, en el R
eceptor, etc.), se aconseja

utilizar la m
ism

a co
ntraseña p

ara to
d

o
s lo

s d
isp

o
sitivo

s, incluid
o

 el O
view

.
Esta solución evita que haya que hacer en el O

view
 un nuevo “log in” cada vez

que se cam
bia de dispositivo durante la program

ación.

L
a
s co

n
tra

se
ñ
a
s d

e
l O

vie
w

E
l O

view
 perm

ite program
ar una “contraseña instalador” y/o una “contraseña

usuario”.
La “contraseña instalador” sirve para bloquear el acceso al usuario, a los datos
y a las funciones que regulan el funcionam

iento correcto del O
view

.
P

or el contrario, la “contraseña usuario” sirve para bloquear el acceso a las
personas desconocidas y niños a algunas funciones program

ables (por ejem
-

plo, las program
aciones horarias).

–
P

ara co
nfig

urar una co
ntraseña:seleccione en la ventana principal (fig

. 7)
el elem

ento “m
enú” con el botón �

(8 –
fig

. 6) y, posteriorm
ente, el elem

ento
“co

nfig
uracio

nes”. E
ntonces, seleccione la función deseada (“contraseña ins-

talador” o “contraseña usuario”) y program
e la contraseña deseada.

N
o

ta
– C

uando una contraseña está activa, las funciones y los parám
etros del

O
view

 pueden visualizarse pero no pueden ser m
odificados.

–
P

ara realizar el “Lo
g

 In” o
 el “Lo

g
 O

ut” co
n una co

ntraseña:
si el O

view
está bloqueado por una contraseña, para poder com

enzar las operaciones de
program

ación es indispensable realizar el prim
er procedim

iento de Lo
g

 In
de la

siguiente m
anera: seleccione en la ventana principal (fig

. 7) el elem
ento “m

enú”
con el botón �

(8 - fig
. 6) y, posteriorm

ente, el elem
ento “lo

g
 in”. P

or últim
o, en

la ventana siguiente inserte la contraseña correcta.
D

espués de haber hecho las program
aciones deseadas, para cerrar la sesión

de trabajo y reactivar la contraseña existente, realice el m
ism

o procedim
iento

seleccionando el elem
ento “lo

g
 o

ut” en el “m
enú”.

–
P

ara m
o

d
ificar o

 elim
inar una co

ntraseña existente:
después de haber

hecho el procedim
iento de “Log O

ut” y aquel “P
ara configurar una contraseña”

(véase este párrafo) en la últim
a ventana siga estos pasos:

–
program

e una nueva contraseña y guarde las m
odificaciones; o bien,

–
elim

ine la contraseña existente dejando vacío el espacio correspondiente
y

m
em

orizando la m
odificación.

ES

9
– E

spañol
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l funcionam
iento del O

view
 puede potenciarse utilizando el m

ódulo B
luetooth

®

o G
S

M
®

y el softw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite”, entregad
o con estos últim

os
(véase la fig

. 1). E
stos m

ód
ulos y el softw

are son accesorios op
cionales; el

softw
are se sum

inistra en 2 versiones: una para P
C

 y otra para ordenador pal-
m

ar. P
ara utilizar el softw

are es necesario instalarlo en un P
C

, en un ordenador
palm

ar y/o en un S
m

artphone que tengan una conexión B
luetooth

®
y/o Inter-

net.

– C
onexión B

lu
eto

o
th

®: p
erm

ite conectarse al O
view

 gracias a un m
ód

ulo
B

luetooth
®

(a instalar en el O
view

). E
ste tipo de conexión perm

ite la com
unica-

ción con el O
view

 desde una distancia m
áxim

a de alrededor de 10-15 m
 sin

obstáculos, o de pocos m
etros con obstáculos (paredes o dem

ás).

– La conexión In
tern

et: p
erm

ite conectarse al O
view

 gracias a un m
ód

ulo
G

sm
®

(a instalar en el O
view

). E
ste tipo de conexión perm

ite la com
unicación

con el O
view

 a través de la red G
sm

®. E
n este caso, la com

unicación puede
hacerse desde cualquier distancia, siem

pre y cuando haya cobertura de red.
C

on el m
ódulo G

sm
®

tam
bién es posible utilizar un sm

artphone y un teléfono
m

óvil norm
al: con estos es p

osib
le enviar un m

and
o a la autom

atización
m

ediante una llam
ada telefónica o un S

m
s; con el sm

artphone, dotado de sis-
tem

a operativo W
indow

®
M

obile, tam
bién es posible utilizar el softw

are "O
view

softw
are suite".

E
l softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite” ofrece gráfica detallada y el teclado del P

C
y del ordenador palm

ar agiliza la navegación y la escritura de los datos.
C

on este S
oftw

are el instalador puede realizar todas las operaciones que se
pueden ejecutar norm

alm
ente con el O

view
 y tam

bién puede crear un archivo
de datos

para gestionar y m
em

orizar las m
odificaciones realizadas a los dispo-

sitivos program
ados; adem

ás puede realizar un diagnóstico con inform
aciones

gráficam
ente m

ás com
pletas e inm

ediatas, y actualizar el firm
w

are de un dis-
positivo.

U
T

IL
IZ

A
C

IÓ
N

 D
E

L
 O

V
IE
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O
N
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O
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M
Ó
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6
E

lim
in

a
c
ió

n
 d

e
l p

ro
d
u
c
to

E
ste producto está form

ado de varios tipos de m
ateriales: algunos pueden ser

reciclados y otros deben ser elim
inados. Infórm

ese sobre los sistem
as de reci-

claje o de elim
inación previstos por las norm

ativas vigentes locales para esta
categoría de producto.

¡A
tenció

n!algunas piezas del producto pueden contener sustancias contam
i-

nantes o peligrosas que, si se las abandonara en el m
edio am

biente, podrían
provocar efectos perjudiciales para el m

ism
o m

edio am
biente y para la salud

hum
ana.

E
l producto contiene una pila que debe quitarse y no debe arrojarse en los resi-

duos norm
ales porque contiene sustancias contam

inantes; por consiguiente,
hay que elim

inarla o reciclarla según los m
étodos de recogida selectiva previs-

tos por las norm
ativas vigentes locales.

Tal com
o indicado por el sím

bolo de aquí al lado, está prohibi-
d

o arrojar este p
rod

ucto en los resid
uos urb

anos. R
ealice la

“recogid
a selectiva” p

ara la elim
inación, según los m

étod
os

previstos por las norm
ativas vigentes locales, o bien entregue

el p
rod

ucto al vend
ed

or cuand
o com

p
re un nuevo p

rod
ucto

equivalente.

¡A
tenció

n!– Las norm
as locales vigentes pueden prever sanciones im

portan-
tes en el caso de elim

inación abusiva de este producto.



E
l O

view
 es fabricado por N

ice S
.p.a. (TV

) I.

�
T

ip
o

lo
g

ía:unidad de m
ando, program

ación y diagnóstico para dispositivos
con conexión B

usT4

�
Tecno

lo
g

ía ad
o

p
tad

a:
com

unicación serial half duplex 19200 B
ps en bus

diferencial para el envío de los m
andos, la m

odificación de los parám
etros y

el control de los datos de diagnóstico

�
Interfaz g

ráfica:pantalla LC
D

 128 x 64 dots (46 x 29 m
m

); 2,2”

�
D

isp
o

sitivo
 d

e entrad
a o

p
erad

o
r:joypad con 5 +

 2 botones

�
Ilum

inació
n d

e la p
antalla/b

o
to

nes:luz blanca (coordenadas crom
áticas:

X =
 0,29–0,33; Y

 =
 0,30–0,34)

�
R

elo
j fechad

o
r:interno, con batería de reserva (duración m

ínim
a 10 años)

�
N

úm
ero

 m
áxim

o
 d

e m
and

o
s p

o
r ho

ra:64

�
H

isto
rial d

e evento
s:capacidad de alm

acenam
iento de 400 eventos

�
Lo

ng
itud

 d
el cab

le d
e co

nexió
n:

– cable sum
inistrado: 2 m

– otro cable: hasta 700 m
, m

edido de punta a punta

�
A

lim
entació

n:sum
inistrada por los dispositivos presentes en el B

usT4

�
C

o
rriente ab

so
rb

id
a:20 m

A
 m

áxim
o (sin accesorios)

�
A

islam
iento

:C
lase III

�
G

rad
o

 d
e p

ro
tecció

n d
e la caja:

IP
 20 (utilización exclusiva en entornos

interiores y protegidos).

�
Tem

p
eratura d

e trab
ajo

: de –20°C
 a +

55°C

�
D

im
ensio

nes (m
m

):107 x 61 x h 20 (con soporte de pared: 125 x 70 x h 32)

�
P

eso
:75 g (sin cable)

�
A

cceso
rio

s o
p

cio
nales:

• m
ódulo para conexión con tecnología B

luetooth
®

• m
ódulo para conexión con tecnología G

S
M

®–G
P

R
S

®
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D
E

C
L
A

R
A

C
IÓ

N
 D

E
 C

O
N

F
O

R
M

ID
A

D
 C

E
D

eclaración de conform
idad C

E según la D
irectiva 1999/5/C

E

N
o

ta
– La presente D

eclaración de C
onform

idad agrupa el contenido de cada declara-
ción de conform

idad de cada uno de los productos citados; está actualizada a la fecha
de edición de este m

anual y ha sido readaptada por m
otivos de im

presión. U
na copia

de la declaración original de cada producto puede ser solicitada a N
ice S

.p.a. (TV
) I.

E
l suscrito Lauro B

uoro, en su carácter de A
dm

inistrador D
elegado, declara

bajo su responsabilidad que el producto:

N
o

m
b

re d
el fab

ricante:N
IC

E
 s.p.a.

D
irecció

n:
V

ia P
ezza A

lta 13, Z.I. R
ustignè, 31046 –

O
derzo (TV

)
Italia

T
ip

o
:

U
nidad de program

ación y m
ando para autom

atiza-
ciones

M
o

d
elo

s:
O

V
IE

W
A

cceso
rio

s:
O

V
B

T

R
esponde a las prescripciones de la siguiente directiva com

unitaria:

• 1999/5/C
E

 D
IR

E
C

TIVA
 1999/5/C

E
 D

E
L PA

R
LA

M
E

N
TO

 E
U

R
O

P
E

O
 Y

 D
E

L
C

O
N

S
E

JO
 d

el 9 d
e m

arzo d
e 1999 relativa a los eq

uip
os rad

ioeléctricos y
equipos term

inales de telecom
unicación y el recíproco reconocim

iento de su
conform

idad.

S
egún las siguientes norm

as arm
onizadas:

protección de la salud: E
N

 50371:2002; seguridad eléctrica: E
N

60950–1:2001; com
patibilidad electrom

agnética: E
N

 301 489–1V
1.6.1:2005;

E
N

 301 489–17 V
1.2.1:2002; espectro radioeléctrico: E

N
 300328

V
1.7.1:2006, E

N
300440–2 V

1.1.2:2004

D
e acuerdo con la directiva 1999/5/C

E
 (anexo V

), el producto es de clase 1 y
está m

arcado C
E

 0682.

Tam
bién satisface los requisitos previstos por las siguientes directivas com

unita-
rias, m

odificadas por la D
irectiva 93/68/C

EE del consejo del 22 de julio de 1993:

• 89/336/C
E

E
 D

IR
E

C
TIVA

 89/336/C
E

E
 D

E
L C

O
N

S
E

JO
 d

el 3 d
e m

ayo d
e

1989 para la aproxim
ación de las legislaciones de los E

stados m
iem

bros relati-
vas a la com

patibilidad electrom
agnética.

S
egún las siguientes norm

as: 
E

N
 61000–6–2:2005, E

N
 61000–6–3:2001+

A
11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(A
dm

inistrador delegado)

C
a
ra

c
te

rístic
a
s té

c
n
ic

a
s d

e
l p

ro
d
u
c
to
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A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

S
 Y

 P
R

E
C

A
U

C
IO

N
E

S
 G

E
N

E
R

A
L
E

S
 P

A
R

A
 L

A
S

E
G

U
R

ID
A

D

¡A
T

E
N

C
IÓ

N
!

– To
d

a
s la

s o
p

e
ra

cio
n

e
s d

e
 in

sta
la

ció
n

, co
n

e
xió

n
, p

ro
g
ra

-
m

a
ció

n
 y m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
l p

ro
d
u
cto

 d
e
b
e
n
 se

r lle
va

d
a
s a

 ca
b
o
 e

xclu
-

siva
m

e
n
te

 p
o
r u

n
 té

cn
ico

 cu
a
lifi

ca
d
o
.

R
e
sp

e
te

 la
s sig

u
ie

n
te

s a
d
ve

rte
n
c
ia

s:

– no
 d

eje q
ue lo

s niño
s acced

an al O
view

.
–

utilice un p
año suave y ligeram

ente hum
ed

ecid
o (no m

ojad
o) p

ara la lim
p

ieza
superficial del producto. Im

p
o

rtante – N
o utilice líquidos que contenga alcohol, ben-

ceno, disolventes u otras sustancias inflam
ables. E

l uso de dichas sustancias podría
averiar el producto.
– trate con cuidado la pantalla LC

D
 sin rayarla.

–
conserve con cuidado este m

anual para facilitar las consultaciones futuras.
– al final d

e la vid
a útil d

el p
ro

d
ucto

, co
ntro

le q
ue sea reciclad

o
 o

 elim
inad

o
seg

ún las no
rm

as lo
cales vig

entes.

D
E

S
C

R
IP

C
IÓ

N
 D

E
L
 O

V
IE

W
E

l O
view

, utilizado com
o dispositivo de m

ando fijado a la pared, está siem
pre activo

porque está alim
entado directa y continuam

ente por la autom
atización a la que está

conectado. S
i el O

view
 no se utiliza por un breve período de tiem

po, su pantalla se
coloca en stand-by (la lum

inosidad baja). P
ara reactivarlo es suficiente pulsar cual-

quier botón.
P

ara accionar una autom
atización es suficiente escribir en la pantalla del O

view
 el

nom
bre de la autom

atización y enviar el m
ando con un botón (para m

ás inform
acio-

nes, lea el capítulo “U
tilización del O

view
 com

o dispositivo de m
ando”).

• L
e
ye

n
d
a
 d

e
 lo

s b
o
to

n
e
s d

e
l O

vie
w

E
l O

view
 está form

ado de los siguientes com
ponentes (fig

. A
):

1
–

P
antalla LC

D
;

2
 /

4
–

B
o

to
nes co

n flecha �
y �

: sirven para desplazarse entre los diferentes
cam

pos dentro de una ventana, o para desplazarse de una ventana a otra;

3
 /

5
–

B
o

to
nes co

n flecha �
y �

: sirven para m
odificar los valores de un cam

po
seleccionado o para desplazarse dentro de una lista;

M
A

N
U

A
L
 D

E
 U

S
O

6
–

B
o

tó
n �

: sirve para confirm
ar un valor;

7
–

B
o

tó
n �

: sirve para seleccionar el elem
ento que aparece en la parte inferior

izquierda de la pantalla (9);

8
–

B
o

tó
n �

: sirve para seleccionar el elem
ento que aparece en la parte inferior

derecha de la pantalla (10).

• Ve
n
ta

n
a
 p

rin
cip

a
l d

e
l O

vie
w

D
espués de haber activado el O

view
, se abre una ventana llam

ada “ventana princi-
pal”. Los elem

entos que com
ponen esta ventana son (fig

. B
):

A
–

Icono que identifica el tipo de dispositivo conectado; ante la presencia de una
red de dispositivos, en la pantalla aparece el prim

er dispositivo localizado auto-
m

áticam
ente que pertenece a un conjunto determ

inado.

B
–

N
om

bre del dispositivo seleccionado.

C
–

N
úm

ero que indica el conjunto al que pertenece el dispositivo seleccionado.

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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D
–

Fecha y hora local.

E
–

“m
and

o
s”: este elem

ento perm
ite acceder a todas las funciones disponibles

para accionar
uno o varios dispositivos.

F
–

“m
enú”: este elem

ento perm
ite acceder a todas las funciones disponibles para

program
ar

un dispositivo.

U
T

IL
IZ

A
C

IÓ
N

 D
E

L
 O

V
IE

W
 C

O
M

O
 D

IS
P

O
S

IT
IV

O
 D

E
 M

A
N

D
O

P
ara accionar una autom

atización se puede proceder de dos m
aneras. D

espués de
haber seleccionado el conjunto al que pertenece la autom

atización a accionar, envíe
el m

ando deseado en una de las siguientes m
odalidades:

1) p
ara enviar un m

and
o

 d
irecto

, utilice uno de los siguientes botones:

–
A

B
R

IR
=

 botón �
(3 –

fig
. A

)

–
S

T
O

P
=

 botón �
(6 –

fig
. A

)

–
C

E
R

R
A

R
=

 botón �
(5 –

fig
. A

)

2) p
ara enviar un m

and
o

 esp
ecial disponible en la autom

atización, seleccione en
la ventana principal (fig

. B
) el elem

ento “m
and

o
s” con el botón �

(7 –
fig

.A
) y, pos-

teriorm
ente, seleccione el elem

ento “ejecu
tar m

an
d

o
”. D

esp
ués, seleccione el

m
ando deseado en la lista que aparece.

E
ntonces, para confirm

ar el m
ando escogido, seleccione “ejecutar” con el botón �

(8 –
fig

. A
) o vuelva a la ventana anterior seleccionado “atrás” con el botón �

(7 –
fig

. A
).

N
o

ta – El tipo y el núm
ero de los m

andos presentes en esta lista cam
bian según el

tipo de autom
atización seleccionada.

run 2 

M
andos

M
enú

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

F
U

N
C

IO
N

A
L
ID

A
D

 D
E

L
 O

V
IE

W
•

P
ro

g
ra

m
a
ció

n
 d

e
 lo

s m
a
n
d
o
s h

o
ra

rio
s

E
l O

view
 incorpora un reloj interno que puede ser utilizado para program

ar el envío
autom

ático de los m
andos a una autom

atización. N
o

ta –
S

i por un corte de energía
eléctrica el O

view
 se quedara sin alim

entación, su reloj seguirá funcionando regular-
m

ente; pero si durante el corte de energía estaba program
ado el envío de un m

an-
do, éste no se ejecutará pero quedará igualm

ente program
ado.

P
ara program

ar la ejecución autom
ática de los m

andos en días y horarios desea-
dos, proceda de la siguiente m

anera:
a)seleccione el conjunto al que pertenece la autom

atización a program
ar;

b
) seleccione en la ventana principal (fig

. B
) el elem

ento “m
and

o
s” con el botón �

(7 –
fig

. A
) y, posteriorm

ente, seleccione el elem
ento “m

and
o

 ho
rario

”;
c) inserte en los espacios cor respondientes en la ventana que se abre (fig

. C
) los

días y los horarios deseados. N
o

ta – P
ara cad

a autom
atización, hay d

isp
onib

les
hasta 8 program

aciones diferentes;

d
)

confirm
e la program

ación se leccionando el elem
ento “O

K
” con el botón �

(8 –
fig

. A
).

Im
p

o
rtante – C

ontrole que el reloj esté ajustado exactam
ente en la hora local.

A
te

n
c
ió

n
– Los m

andos horarios funcionan únicam
ente si se activa (O

N
) el

m
ando “activació

n m
and

o
s ho

rario
s” (en el elem

ento “configuraciones”).

• R
e
g
u
la

ció
n
 d

e
 lo

s p
a
rá

m
e
tro

s d
e
 fu

n
cio

n
a
m

ie
n
to

 d
e
l O

vie
w

P
ara regular los parám

etros de funcionam
iento del O

view
 hay que seleccionar en la

ventana principal (fig
. B

) el elem
ento “m

enú” con el botón �
(8 –

fig
. A

) y, posterior-
m

ente, el elem
ento “co

nfig
uracio

nes”.
E

n la p
antalla ap

arece la lista d
e los p

arám
etros d

isp
onib

les: “n
o

m
b

re” -
“fech

a/h
o

ra” - “activació
n

 m
an

d
o

s h
o

rario
s” - “lu

m
in

o
sid

ad
 d

isp
lay” -

M
ando horario

Atrás
Seleccionar

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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“lum
ino

sid
ad

 b
o

to
nes” - “co

ntraseña instalad
o

r” - “co
ntraseña usuario

” -
“info

rm
acio

nes” - “id
io

m
a” - “o

p
cio

nes red
” - “co

m
unicacio

nes”.

P
ara visualizar y m

odificar cualquier parám
etro es necesario seleccionarlo y tra-

bajar en la ventana que se abre.

–
no

m
b

re: sirve para asignar al O
view

 un nom
bre personal para identificarlo

fácilm
ente en una red de dispositivos;

–
fecha/ho

ra: sirve para regular la fecha y la hora local. C
on los botones fle-

cha �
y �

(2 y 4 –
fig

. 6)es posible desplazarse entre los espacios dedica-
dos a la fecha y a la hora y, con los botones �

y �
(3 y 5 –

fig
. 6) es posible

m
odificar sus valores;

–
activació

n
 m

an
d

o
s h

o
rario

s: sirve para activar o desactivar los m
andos

horarios. M
ando tipo O

N
 / O

FF; el valor configurado en fábrica es “O
N

”;
–

lum
ino

sid
ad

 d
isp

lay: sirve para regular la lum
inosidad del display. P

uede
ser configurad

o con un valor com
p

rend
id

o entre un m
ínim

o d
e 0%

 y un
m

áxim
o de 100%

. N
ota – D

espués de 30 segundos de inactividad del dis-
play, la lum

inosidad dism
inuye al valor m

ínim
o configurado;

–
lu

m
in

o
sid

ad
 b

o
to

n
es: sirve p

ara regular la lum
inosid

ad
 d

e los b
otones.

P
uede ser configurado con un valor com

prendido entre un m
ínim

o de 0%
 y

un m
áxim

o de 100%
. N

ota – D
espués de 30 segundos de inactividad de los

botones, la lum
inosidad dism

inuye al valor m
ínim

o configurado;
–

co
ntraseña instalad

o
r: consulte el párrafo “Trabajar con las contraseñas”;

–
co

ntraseña usuario
: consulte el párrafo “Trabajar con las contraseñas”;

–
info

rm
acio

nes: sirve para visualizar exclusivam
ente los datos técnicos del

O
view

, sin la posibilidad de m
odificarlos;

–
id

io
m

a: sirve para configurar el idiom
a deseado;

–
o

p
cio

n
es red

: este elem
ento contiene los p

arám
etros “g

ru
p

o
” y “d

irec-
ció

n”. E
stos se utilizan para m

odificar el grupo al que pertenece el O
view

 y la
dirección personal de éste;

–
co

m
unicacio

nes: este elem
ento contiene el parám

etro “bluetooth” que sir-
ve para configurar el m

ódulo B
luetooth

®.
E

l elem
ento “b

lu
eto

o
th

” contiene dos funciones: “P
asskey b

lu
eto

o
th

” y
“P

airing
 list”. 

• “P
asskey b

lueto
o

th”: sirve para personalizar la “P
asskey” (contraseña) del

O
view

. S
e aconseja personalizar la P

asskey (el valor configurado en fábrica
es 0000) para que nadie pueda acceder al O

view
 durante la conexión vía

bluetooth
®

entre el O
view

 y un P
C

 o un O
rdenador P

alm
ar. ¡A

tenció
n!– N

o
se olvide de la nueva P

asskey porque en caso contrario no podrá acceder
m

ás al O
view

.
• “P

airing
 list” sirve para cancelar los dispositivos bluetooth®

 que han sido

m
em

orizados en el O
view

 después de haberlo conectado con el P
C

 o con el
O

rdenador P
alm

ar.

• P
ro

g
ra

m
a
ció

n
 d

e
 la

s fu
n
cio

n
e
s d

e
 u

n
a
 a

u
to

m
a
tiza

ció
n

P
ara acced

er a las funciones p
rogram

ab
les d

e una autom
atización es necesario

seleccionar en la ventana principal (fig
. B

) el elem
ento “m

enú” con el botón �
(8 –

fig
. A

), posteriorm
ente el elem

ento “C
o

n
fig

u
racio

n
es” y, por últim

o, el elem
ento

“auto
m

atizacio
nes”.

E
n la ventana que se abre, al seleccionar la autom

atización a program
ar podría ser

necesario insertar una contraseña: esto significa que no hay funciones disponibles
para program

ar.
P

or el contrario, proceda y seleccione las funciones disponibles para m
odificar.

• Tra
b
a
ja

r co
n
 la

 “co
n
tra

se
ñ
a
 u

su
a
rio

”

P
ara que las personas no autorizadas, por ejem

plo, desconocidos y niños, no pue-
dan acceder a algunas funciones program

ables (por ejem
plo, las program

aciones
horarias), el O

view
 ofrece la posibilidad de program

ar una “contraseña usuario”.

–
P

ara co
nfig

urar una co
ntraseña: seleccione en la ventana principal (fig

. B
) el ele-

m
ento “m

enú” con el botón �
(8 –

fig
. A

) y, posteriorm
ente, el elem

ento “co
nfig

u-
racio

nes”. E
ntonces, seleccione la función “contraseña usuario” y program

e la con-
traseña deseada.

N
o

ta – C
uando la contraseña está activa, las funciones y los parám

etros del O
view

pueden visualizarse pero no pueden ser m
odificados.

–
P

ara realizar el “Lo
g

 In” o
 el “Lo

g
 O

ut” co
n la co

ntraseña:si el O
view

 está blo-
queado por la contraseña, para poder com

enzar las operaciones de program
ación

es indispensable realizar el prim
er procedim

iento de Lo
g

 In
de la siguiente m

anera:
seleccione en la ventana principal (fig

. B
) el elem

ento “m
enú” con el botón �

(8 –
fig

. A
) y, posteriorm

ente, el elem
ento “lo

g
 in”. P

or últim
o, en la ventana siguiente

inserte la contraseña correcta.
D

espués de haber hecho las program
aciones deseadas, para cerrar la sesión de

trabajo y reactivar la contraseña existente, realice el m
ism

o procedim
iento seleccio-

nando el elem
ento “lo

g
 o

ut” en el “m
enú”.

– P
ara m

o
d

ificar o
 elim

inar la co
ntraseña existente: después de haber hecho el

p
roced

im
iento d

e “Log O
ut” y aq

uel “P
ara configurar la contraseña” (véase este

párrafo), en la últim
a ventana siga estos pasos:

- program
e una nueva contraseña y guarde las m

odificaciones; o bien,
- elim

ine la contraseña existente dejando vacío el espacio correspondiente
y m

em
o-

rizando la m
odificación.
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IC
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R
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E
R

E
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E

D
IN

G
U

N
G

E
N

 A
R

B
E

IT
E

N
!

A
C

H
T

U
N

G
!

– F
ü

r d
ie

 S
ich

e
rh

e
it d

e
r P

e
rso

n
e
n

 m
ü

sse
n

 d
ie

se
 A

n
le

i-
tu

n
g
e
n
 e

in
g
e
h
a
lte

n
 w

e
rd

e
n
.

A
C

H
T

U
N

G
!

– F
ü

r d
ie

 S
ic

h
e

rh
e

it b
e

d
e

u
te

n
d

e
 A

n
le

itu
n

g
e

n
, so

m
it

m
ü
sse

n
 sie

 a
u
fb

e
w

a
h
rt w

e
rd

e
n
.

A
C

H
T

U
N

G
!

– A
lle

 In
sta

llie
ru

n
g

s-, A
n

sc
h

lu
ss-, P

ro
g

ra
m

m
ie

ru
n

g
s-

u
n

d
 W

a
rtu

n
g

sa
rb

e
ite

n
 d

e
s P

ro
d

u
k
ts d

ü
rfe

n
 a

u
ssc

h
lie

ß
lic

h
 vo

n
e
in

e
m

 q
u
a
lifi

zie
rte

n
 Te

ch
n
ike

r a
u
sg

e
fü

h
rt w

e
rd

e
n
!

D
ie

 fo
lg

e
n
d
e
n
 H

in
w

e
ise

 e
in

h
a
lte

n
:

– K
eine Ä

nd
erung

en an d
en P

ro
d

uktteilen vo
rnehm

en, außer d
ie in d

ie-
sem

 H
an

d
b

u
ch

 vo
rg

eseh
en

en
.

N
ich

t zu
g

elassen
e Vo

rg
än

g
e kö

n
n

en
G

efahren und
 eine m

ang
elhafte F

unktio
n hervo

rrufen.D
er H

ersteller lehnt
jed

e Verantw
o

rtung
 für S

chäd
en aus w

illkürlich g
eänd

erten P
ro

d
ukten ab

.

– D
as P

ro
d

ukt w
urd

e entw
ickelt, um

 in Innenräum
en b

enützt zu w
erd

en.
E

s d
arf nur b

ei g
eeig

neten klim
atischen B

ed
ing

ung
en in A

ußenb
ereichen

b
enützt w

erd
en. S

eine H
ülle schützt nicht vo

r E
insickerung

en vo
n W

asser
o

d
er and

eren flüssig
en S

ub
stanzen.

– W
en

n
 d

as P
ro

d
u

kt als S
teu

eru
n

g
 verw

en
d

et w
ird

, m
u

ss es an
 ein

em
g

eeig
neten O

rt installiert w
erd

en, d
er für K

ind
er nicht zug

äng
lich ist,und

b
ei einer H

ö
he vo

m
 B

o
d

en nicht unter 150 cm
.

–
Zur R

einigung der P
roduktoberfläche ein w

eiches leicht feuchtes Tuch (nicht
nass) verw

enden.W
ichtig

– K
eine A

lkohol, B
enzol, Lösungsm

ittel oder andere
brennbare S

ubstanzen enthaltenden Flüssigkeiten verw
enden. D

ie A
nw

endung
dieser S

ubstanzen könnte das P
rodukt beschädigen.

–
D

en LC
D

-B
ildschirm

 sorgfältig behandeln und K
ratzer verm

eiden.

–
D

ieses H
andbuch sorgfältig aufbew

ahren, um
 eventuelle zukünftige P

rogram
-

m
ierungs- oder W

artungsarbeiten des P
rodukts zu erleichtern.

–
D

as Verpackungsm
aterial des P

rodukts bei E
inhaltung der örtlich geltenden

B
estim

m
ung entsorgen.

IN
F

O
R

M
AT

IO
N

 Ü
B

E
R

 D
IE

 M
A

R
K

E
N

Z
E

IC
H

E
N

D
ie M

arkenzeichen
B

LU
E

TO
O

TH
®, G

P
R

S
®, G

S
M

®
sind

 von d
en jew

eiligen
E

igentüm
ern registrierte M

arkenzeichen; die N
am

en der in diesem
 H

andbuch
angegebenen P

rodukte können auch von den jew
eiligen E

igentüm
ern regis-

triert w
erden.

D
ieses S

ym
b

o
l zeig

t d
ie T

h
em

en
 an

, d
ie ein

e m
ö

g
lich

e
G

efah
ren

q
u

elle d
arstellen

.
D

ie d
ieses S

ym
b

o
l d

arstellen
-

d
en Vo

rg
äng

e d
ürfen

nur vo
n q

ualifiziertem
 und

 erfahrenem
P

erso
n

al au
sg

efü
h

rt w
erd

en
, w

o
b

ei d
ie ö

rtlich
 g

elten
d

en
S

ich
erh

eitsb
estim

m
u

n
g

en
 u

n
d

 d
ie vo

rlieg
en

d
en

 A
n

leitu
n

-
g

en eing
ehalten w

erd
en.
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m
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p
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1A
usschließliche

A
nw

end
ung

d
es O

view

A
nw

end
ung

 d
es 

M
o

d
uls O

V
B

T
und

 d
er S

o
ftw

are
m

o
d

uls 
O

V
B

T

m
o

d
uls 

O
V

B
T

G
S

M

m
o

d
uls 

O
V

B
T

G
S

M

A
nw

end
ung

 d
es 

M
o

d
uls

O
V

B
T

G
S

M
und

 d
er S

o
ftw

are

A
nw

end
ung

 d
es 

M
o

d
uls O

V
B

T
G

S
M

und
 

eines M
o

b
iltelefo

ns

D
a
s O

vie
w

 u
n
d
 se

in
e
 Z

u
b
e
h
ö
rte

ile

DE

D
eutsch – 2



D
as P

rodukt O
view

 ist eine Vorrichtung zur P
rogram

m
ierung und S

teuerung
der Vorrichtungen N

ice m
it “B

usT4”, die zur B
ew

egung von Toren, G
aragento-

ren, S
traßensperren m

it bew
eglicher S

tange und anderen ähnlichen A
nw

en-
dungen verw

endet w
erden.

Jed
e and

ere A
nw

end
ung

 w
ird

 als zw
eckentfrem

d
et b

etrachtet! D
er H

er-
steller ist nicht für S

chäd
en d

urch eine falsche A
nw

end
ung

 d
es P

ro
d

ukts
entg

eg
en d

er A
ng

ab
en d

ieses H
and

b
uchs verantw

o
rtlich.

1
.1

 – H
a
u
p
tsä

c
h
lic

h
e
 F

u
n
k
tio

n
se

ig
e
n
sc

h
a
fte

n
 d

e
s O

vie
w

D
ie Vorrichtung O

view
 d

ialogiert m
it d

en and
eren Vorrichtungen d

urch d
as

K
abel B

usT4; som
it kann sie nur ausschließlich m

it den P
rodukten kom

m
uni-

zieren, die über einen S
tecker B

usT4 verfügen, d.h. die Teil des S
ystem

s
“N

ice-
O

p
era” sind (für Inform

ationen über dieses S
ystem

 bezieht m
an sich auf den

seitlichen A
bschnitt “W

as ist N
ice O

pera”).
D

as O
view

 w
ird nur aktiviert, w

enn es an eine Vorrichtung angeschlossen w
ird,

da seine S
peisung direkt durch diese erfolgt.

D
as O

view
 kann als S

ystem
 zur P

rogram
m

ierung von Vorrichtungen w
ie auch

als S
ystem

 zur S
teuerung von A

utom
atisierungen angew

end
et w

erd
en. D

ie
Verw

endung des O
view

 ist besonders für A
utom

atisierungsanlagen m
it einem

hohen technologischen W
ert geeignet, da folgendes erm

öglicht w
ird:

–
P

ro
g

ram
m

ieren
einer Vorrichtung oder m

ehrerer in einem
 N

etz angeschlos-
sener Vorrichtungen;
–

S
teuerung

 einer oder m
ehrerer A

utom
atisierungen;

–
D

ie D
iag

no
se einer oder m

ehrerer in einem
 N

etz angeschlossener Vorrich-
tungen ausführen.
–

A
rchivierung

(*) der E
instellungen und P

rogram
m

ierungen der Vorrichtungen
(die A

rchivierung ist zum
 B

eispiel nützlich, um
 die Vorrichtung im

 Falle eines
A

ustausch eines A
nlagenbestandteils schnell erneut zu konfigurieren).

(*)A
nm

erkung
– D

ie A
rchivierung ist nur bei A

nw
endung der zusätzlichen S

oft-
w

are des O
view

 verfügbar (B
ezug: K

apitel 7).

D
as O

view
 ist geeignet, um

 durch den Installateur
w

ie durch den A
nw

ender
angew

endet w
erden zu können. M

it nur einem
 O

view
 kann der Installateur die

D
aten p

rogram
m

ieren und
 änd

ern und
 d

ie W
artung jed

er Vorrichtung in d
er

B
E

S
C

H
R

E
IB

U
N

G
 D

E
S

 P
R

O
D

U
K

T
S

 U
N

D
 

V
E

R
W

E
N

D
U

N
G

S
Z

W
E

C
K

1
A

nlage.
D

er A
nw

ender kann das O
view

 dagegen verw
enden, um

 täglich eine
oder m

ehrere A
utom

atisierungen zu steuern.
W

enn es der Installateur w
ünscht, kann er dem

 A
nw

ender auch die P
rogram

-
m

ierung einiger P
aram

eter zur Verfügung zu stellen. D
as kann nützlich sein,

falls der A
nw

ender den W
unsch hat, die W

erte dieser P
aram

eter w
ährend der

A
nw

endung der A
utom

atisierung zu ändern.
B

ei A
nw

esenheit eines Vorrichtungsnetzes bietet die A
nw

endung des O
view

dem
 Installateur den Vorteil, alle in einer A

nlage vorliegenden Vorrichtungen ein-
zeln zu konfigurieren, w

odurch der norm
alerw

eise notw
endige A

ufw
and, die

Zeit und die Versetzungen reduziert w
erden.

H
inw

eis – Für w
eitere Inform

ationen, w
ie ein B

us-N
etz

gebildet w
ird und w

ie
dieses konfiguriert und durch O

view
 überw

acht w
erden m

uss, bezieht m
an sich

auf das H
andbuch “N

iceO
pera S

ystem
 B

ook”, das in der W
eb-S

ite w
w

w
.nice-

foryou.com
gefunden w

erden kann.

1
.2

 – Z
u
b
e
h
ö
rte

ile
(O

p
tio

nals)

D
as O

view
 besitzt ein 2 m

 langes K
abel für den direkten A

nschluss an eine Vor-
richtung und eine H

alterung zur B
efestigung des P

rodukts an die W
and.

A
lle and

eren Z
ub

ehö
rteile sind

 O
p

tio
nals;sie lauten:

–
M

odul B
luetooth

®, m
it der S

oftw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite”;
–

M
odul G

sm
®, m

it der S
oftw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”.

W
a
s ist “N

ic
e
O

p
e
ra

”

N
ice O

p
era

ist ein S
ystem

, das aus verschiedenen Vorrichtungen besteht, die
norm

alerw
eise in A

utom
atisierungsanlagen von Toren, G

aragentoren und
bew

eglichen S
traßensperren angew

endet w
erden. D

iese Vorrichtungen lauten:
– D

ie S
end

er d
er S

erie N
iceO

ne;
– D

ie E
m

p
fäng

er d
er S

erie N
iceO

ne;
– D

ie Z
entralen d

er G
etrieb

em
o

to
ren m

it “B
U

S
T

4”-A
nschluss.

D
iesen Vorrichtungen können andere vervollständigende Vorrichtungen (S

oft-
w

are und H
ardw

are) zugefügt w
erden:

–
d

ie P
ro

g
ram

m
ierein

h
eit O

-B
o

x m
it d

iesb
ezü

g
lich

er S
o

ftw
are fü

r d
ie

S
end

er und
 E

m
p

fäng
er;

– d
ie P

rogram
m

iereinheit O
view

 für d
ie S

teuerzentralen und
 d

ie
E

m
p

fänger;

DE

3
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– ein M
o

d
ul B

lueto
o

th
®

und
 eine d

iesb
ezüg

liche S
o

ftw
are für d

ie K
o

m
m

u-
n

ikatio
n

 d
er D

aten
 zw

isch
en

 O
view

 u
n

d
 ein

em
 P

erso
n

al C
o

m
p

u
ter o

d
er

einem
 H

and
co

m
p

uter;
– ein M

o
d

ul G
S

M
®

und
 eine d

iesb
ezüg

liche S
o

ftw
are für d

ie K
o

m
m

unika-
tio

n d
er D

aten via Internet zw
ischen O

view
 und

 einem
 P

erso
nal C

o
m

p
uter

o
d

er einem
 H

and
co

m
p

uter.
M

it d
em

 M
o

d
ul G

sm
®

ist es m
ö

g
lich, auch ein S

m
artp

ho
ne und

 ein no
r-

m
ales M

o
b

iltelefo
n

 zu
 verw

en
d

en
: m

it d
iesen

 kan
n

 p
er A

n
ru

f o
d

er S
M

S
ein B

efehl an d
ie A

uto
m

atisierung
 g

esend
et w

erd
en; m

it d
em

 S
m

artp
ho

-
n

e u
n

d
 d

em
 B

etrieb
ssystem

 W
in

d
o

w
®

M
o

b
ile

kan
n

 au
ch

 d
ie S

o
ftw

are
"O

view
 so

ftw
are suite" ang

ew
end

et w
erd

en.

Zur A
nw

endung des O
view

 als feste Vorrichtung zur S
teuerung von A

utom
ati-

sierungen m
uss es an einem

 geeigneten O
rt installiert w

erden, der für K
inder

nicht zugänglich ist,und bei einer H
öhe vom

 B
oden nicht unter 150 cm

.

Zur W
andinstallierung w

ird die in der Verpackung vorliegende H
alterung ver-

w
endet und laut A

b
b

. 2
vorgegangen.

D
araufhin d

as O
view

 an d
en A

utom
atism

us schließen, w
ob

ei m
an sich auf

K
apitel 3

bezieht.––– P
F
L
IC

H
T

E
N

 D
E

S
 IN

S
TA

L
L
A
T

E
U

R
S

–––
W

IC
H

T
IG

– N
ach

 d
er In

stallatio
n

 u
n

d
 P

ro
g

ram
m

ieru
n

g
 d

es O
view

 als
S

teuervo
rrichtung

, m
uss d

er Installateur d
em

 K
und

en d
en Teil d

ieses H
an -

d
-b

uchs aushänd
ig

en, d
as als “G

eb
rauchsanw

eisung
” b

ezeichnet w
ird

.
W

enn er d
em

 K
und

en außerd
em

 d
en Z

ug
ang

 zu einig
en P

ro
g

ram
m

ierfunk-
tio

n
en

 ü
b

erlassen
 m

ö
ch

te, m
ü

ssen
 au

ch
 d

ie In
fo

rm
atio

n
en

 ü
b

er d
iese

F
unktio

nen ausg
ehänd

ig
t w

erd
en, d

ie sich in d
er C

D
 “P

ro
g

ram
m

ierb
are

F
unktio

nen d
er Vo

rrichtung
en m

it B
usT

4-A
nschlussm

ö
g

lichkeit” b
efind

en.

IN
S

TA
L
L
IE

R
U

N
G

 D
E

S
 O

V
IE

W
A

L
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E
U

E
R

V
O

R
R
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H

T
U

N
G
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3D
as O

view
 kann auf zw

ei verschiedene A
rten an eine Vorrichtung angeschlos-

sen w
erden:

•
vo

rüb
erg

ehend
er A

nschluss : D
ieser A

nschluss erm
öglicht die A

nw
endung

des O
view

 als tragbare P
rogram

m
iereinheit. Für diesen A

nschluss kann das m
it-

gelieferte K
abel (2 m

) benützt w
erden, indem

 es an den A
nschluss des O

view
(A

b
b

.4) und an den A
nschluss “B

usT4” in der S
teuerzentrale der zu program

-
m

ierenden Vorrichtung angeschlossen w
ird (A

b
b

.5
– U

m
 zu diesem

 A
nschluss

zu gelangen, bezieht m
an sich auf die G

ebrauchsanleitung der Vorrichtung).

•
d

efin
itiver A

n
sch

lu
ss : D

ieser A
nschluss erm

öglicht d
ie A

nw
end

ung d
es

O
view

 als feste
S

teuer- und P
rogram

m
iereinheit.

B
ei diesem

 A
nschluss ist es

w
ahrscheinlich, dass das m

itgelieferte K
abel (2 m

) nicht ausreichend lang ist.
S

om
it m

uss ein Verlängerungskabel oder ein neues K
abel m

it passender Länge
und den folgenden E

igenschaften verw
endet w

erden:

- zu verw
end

end
e S

teckerart :
S

tecker R
J45 6/4 (G

ehäuse
6 m

it 4 K
ontak-

ten); es handelt sich um
 S

tecker, die norm
alerw

eise in Telefonanlagen verw
en-

det w
erden.

- K
ab

el arten , d
ie b

enützt w
erd

en kö
nnen:

flaches Telefonkabel m
it 4 Leitungen;

K
abel für A

larm
anlage m

it Leitungen (4 x 0,22 m
m

);
K

abel U
TP

 K
ategorie

2, m
it 4 Leitungen

(w
enn das K

abel m
ehr aufw

eist, m
üs-

sen die überschüssigen beseitigt w
erden);

K
abel S

TP
 K

ategorie
5, m

it 4 Leitungen
(w

enn das K
abel m

ehr aufw
eist, m

üs-
sen die überschüssigen beseitigt w

erden) und A
bschirm

ung.

- H
ö

chstläng
e d

es K
ab

els:B
ezug auf die Längen der Tabelle 1.

G
enerelle A

nm
erkung

en üb
er d

ie Tab
elle 1:

•
D

ie H
öchstlängen der K

abel w
urden für eine A

nw
endung in U

m
gebungen m

it “privaten”
elektrom

agnetischen E
m

issionsniveaus kalkuliert. U
m

 eine höhere Z
uverlässigkeit d

er
D

atenübertragung durch lange K
abel zu erreichen, sollten K

abel S
TP

 der K
ategorie 5

verw
endet w

erden, w
obei die A

bschirm
ung des K

abels w
ie folgt geerdet w

ird:
– w

enn die Vorrichtungen über eine “S
tufenschaltung ” (oder “K

ettenschaltung”) ange-
schlossen w

erden, die A
bschirm

ung an die Vorrichtung anschließen, die an einem
 Ende

der K
ette positioniert ist;

– W
enn die Vorrichtungen eine “S

ternschaltung ” aufw
eisen, die A

bschirm
ung entw

eder
an nur einer

Vorrichtung oder in der M
itte des S

terns
anschließen.

•
B

ei A
nw

esenheit eines Vorrichtungsnetzes, m
uss die G

esam
tlänge des K

abels w
ie folgt

kalkuliert w
erden:

– w
enn die Vorrichtungen über eine “S

tufenschaltung” (oder “K
ettenschaltung”)

ange-
schlossen w

erden, m
uss die H

öchstlänge des K
abels zw

ischen den beiden Vorrichtung
an den Enden der K

ette kalkuliert w
erden.

– W
enn die Vorrichtungen eine “S

ternschaltung” aufw
eisen, m

uss die H
öchstlänge de

K
abels durch S

um
m

ierung der beiden längsten A
bzw

eigungen kalkuliert w
erden, w

obei
dieser S

um
m

e die H
älfte der Längen der anderen A

bzw
eigungen zugefügt w

ird.
G

enerell können für den A
nschluss m

ehrerer Vorrichtungen in einem
 N

etz entsprechen-
d

e “T”-A
nschlüsse b

enützt w
erd

en, d
ie norm

alerw
eise als “D

op
p

ler” b
ezeichnet und

norm
alerw

eise in Telefonanlagen b
enützt w

erd
en. D

er anzuw
end

end
e D

op
p

lertyp
 ist

das M
od. R

J45 6/4 (G
ehäuse

6 m
it 4 K

ontakten).
•

Zur Erleichterung des P
ressens des S

teckers R
J45 an den beiden K

abelenden, ist es
vorzuziehen, dass die internen Leitungen des gew

ählten K
abels “Litzen” aufw

eisen und
som

it nicht “starr” sind.

N
achdem

 die zu benützende K
abelart für den A

nschluss des O
view

 an eine
Vorrichtung festgesetzt w

urde, w
ie folgt vorgehen:

0
1
.

Vor d
er Installierung d

es P
rod

ukts sicherstellen, d
ass alle notw

end
igen

W
erkzeuge und M

aterial zur A
usführung der A

rbeit zur Verfügung stehen.
A

ußerdem
 prüfen, dass diese in einem

 guten Zustand sind und den örtli-
chen S

icherheitsbestim
m

ungen entsprechen.

0
2
.

D
ie P

osition festsetzen, in der das O
view

 installiert w
ird.

0
3
.

D
ie A

rbeiten zur Verlegung der R
ohre oder der S

chutzkanäle der S
trom

ka-
b

el vornehm
en.

A
nm

erkung
– D

ie R
ohre od

er d
ie K

anäle schützen d
ie

S
trom

kabel vor S
tößen und B

rüchen.

0
4
.

N
achdem

 das K
abel nun in das S

chutzrohr geführt w
urde und ein K

abel
ohne S

tecker verw
endet w

ird, m
uss an jedes E

nde des K
abels ein S

tecker
m

ontiert und
 d

arauf g
eachtet w

erd
en, d

ieselb
e K

ab
elfo

lg
e für b

eid
e

S
tecker anzuw

end
en

(A
b

b
.3).

0
5
.

D
ann d

as K
ab

el an d
en A

nschluss d
es O

view
(A

b
b

.
4) und

 an d
en A

n -
schluss “B

usT4” an d
er S

teuerzentrale d
er zu steuernd

en Vorrichtung

Ta
b
e
lle

1
– H

ö
chstläng

e d
es K

ab
els

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

Flaches Telefonkabel
300 m

250 m
150 m

K
abel für A

larm
anlage

300 m
300 m

250 m
K

abel U
TP

 K
ategorie 2

500 m
500 m

400 m
K

abel S
TP

 K
ategorie 5

700 m
700 m

400 m

DE

5
– D

eutsch
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4

1 2 3 4 
1 2 3 4 

4 3 2 1 
1 2 3 4 

3

O
view

 aktiviert sich ausschließlich, w
enn es an einer gespeisten Vorrichtung

angeschlossen ist, da es von dieser gespeist w
ird.

B
eim

 E
inschalten des O

view
 erscheint auf dem

 B
ildschirm

 eine Ikone, die die
angeschlossene Vorrichtung darstellt.

• Z
e
ich

e
n
e
rklä

ru
n
g
 d

e
r Ta

ste
n
 d

e
s O

vie
w

D
as O

view
 besteht aus den folgenden Teilen (A

b
b

.6):

1
–

LC
D

 - B
ild

schirm
;

2
 /

4
–

Tasten m
it d

em
 P

feil �
und

�
: S

ie dienen dazu, um
 sich zw

ischen
einem

 Feld und dem
 anderen innerhalb einer B

ildschirm
seite oder von

einer B
ildschirm

seite zur anderen zu versetzen;

3
 /

5
–

Tasten m
it P

feil �
und

�
: S

ie dienen dazu, die W
erte eines gew

ähl-
ten Felds zu ändern oder um

 sich innerhalb einer Liste zu versetzen;

6
–

Taste
�

zur B
estätig

ung
 eines W

erts;

7
–

Taste
�

zu
r A

u
sw

ah
l d

es P
u

n
kts, d

er sich
 u

n
ten

 lin
ks im

 B
ild

-
schirm

 b
efind

et
(9);

8
–

Taste
�

zu
r A

u
sw

ah
l d

es P
u

n
kts, d

er sich
 u

n
ten

 rech
ts im

 B
ild

-
schirm

 b
efind

et
(10).

• A
n
fa

n
g
sb

ild
sch

irm
se

ite
 d

e
s O

vie
w

N
achd

em
 O

view
 aktiviert w

urd
e, erscheint eine B

ild
schirm

seite, d
ie als

“A
nfangsbildschirm

seite” bezeichnet w
ird. D

ie diese B
ildschirm

seite zusam
-

m
ensetzenden E

lem
ente lauten

(A
b

b
.7):

A
–

N
am

e der gew
ählten Vorrichtung.

B
–

Ikone, die die angeschlossene Vorrichtungsart identifiziert; bei A
nw

esen-
heit eines Vorrichtungsnetzes w

ird auf dem
 B

ildschirm
 die erste gefunde-

ne Vorrichtung angezeigt.

C
–

N
um

m
er, die eine G

ruppe anzeigt, zu der die gew
ählte Vorrichtung gehört.

D
–

Ö
rtliche U

hrzeit und D
atum

.

E
–

“M
enü”: D

ieser P
unkt erm

öglicht den Zugang zu allen verfügbaren Funk-
tionen, um

 eine Vorrichtung zu program
m

ieren.

G
E

N
E

R
E

L
L
E

 A
N

W
E

N
D

U
N

G
 D

E
S

 O
V

IE
W

4
anschließen (A

b
b

.5
– U

m
 an diesen A

nschluss zu gelangen, bezieht m
an

sich auf die G
ebrauchsanleitung der Vorrichtung).

A
n

m
erku

n
g

– Für w
eitere Inform

ationen b
ezüglich d

er in d
iesem

 K
ap

itel
behandelten Them

en, bezieht m
an sich auf das H

andbuch “N
ice O

pera S
ys-

tem
 B

ook”.

5



F
–

“S
teuerung

en”: D
ieser P

unkt erm
öglicht den Zugang zu allen verfügbaren

Funktionen, um
 eine oder m

ehrere Vorrichtungen zu steuern.

• S
te

u
e
ru

n
g
 d

e
r A

u
to

m
a
tisie

ru
n
g

Zur S
teuerung einer A

utom
atisierung kann auf zw

ei W
eisen vorgegangen w

er-
den. N

achdem
 die G

ruppe gew
ählt w

urde, zu der die zu steuernde A
utom

ati-
sierung gehört, w

ird die gew
ünschte S

teuerung w
ie folgt übertragen:

A
)um

 eine d
irekte S

teuerung zu üb
ertragen, eine der folgenden Tasten nützen:

– Ö
F

F
N

E
N

=
 Taste

�
(3 – A

b
b

.6)

– S
T

O
P

P
=

 Taste
�

(6 – A
b

b
.6)

– S
C

H
LIE

S
S

E
N

=
 Taste

�
(5 – A

b
b

.6)

B
)um

 eine sp
ezielle S

teuerung zu üb
ertragen,die in der A

utom
atisierung ver -

fügbar ist, w
ird in der A

nfangsbildschirm
seite

(A
b

b
.7) der P

unkt “S
teuerungen”

m
it der Taste �

(7 – A
b

b
.6) gew

ählt und daraufhin der P
unkt“S

teuerung aus-
führen”. D

ann die gew
ünschte S

teuerung in der erscheinenden Liste w
ählen.

N
un w

ird zur B
estätigung der gew

ählten S
teuerung

“ausführen” m
it der Taste

�
(8 – A

b
b

.6) gew
ählt oder m

an kehrt in die vorherige B
ildschirm

seite zurück,
indem

 “zurück” m
it der Taste

�
(7 – A

b
b

.6)gew
ählt w

ird.

A
nm

erkung
– D

ie A
rt und die A

nzahl der in dieser Liste vorhandenen S
teue-

rungen ändern sich aufgrund der Typologie der gew
ählten A

utom
atisierung.

• D
ie

 U
h
rze

ite
n
ste

u
e
ru

n
g
e
n
 p

ro
g
ra

m
m

ie
re

n

D
as O

view
 verfügt über eine interne U

hr, die genützt w
erden kann, um

 die auto-
m

atische Ü
b

ertragung d
er S

teuerungen an eine A
utom

atisierung an d
en

gew
ünschten Tagen und U

hrzeiten zu program
m

ieren. A
n

m
erku

n
g

– W
enn

aufgrund
 eines S

trom
-B

lackouts d
es O

view
 keine S

p
eisung vorliegt, funktio-

niert die U
hr regulär w

eiter, w
enn jedoch w

ährend des B
lackouts die Ü

bertra-
gung einer S

teuerung program
m

iert w
ar, w

ird diese nicht ausgeführt.

Zur P
rogram

m
ierung der autom

atischen A
usführung der S

teuerungen an den
gew

ünschten Tagen und U
hrzeiten, w

ie folgt vorgehen:

a)die G
ruppe w

ählen, zu der die zu program
m

ierende A
utom

atisierung gehört;
b

)
in der A

nfangsbildschirm
seite (A

b
b

.
7) den P

unkt “S
teu

eru
n

g
en” m

it der
Taste

�
(7 – A

b
b

.6) w
ählen und danach den P

unkt“S
teuerung

 U
hrzeit” aus-

w
ählen;

c)
in der erscheinenden B

ildschirm
seite

(A
b

b
.

8) in den vorgesehenen B
erei-

D
IE

 F
U

N
K

T
IO

N
E

N
 D

E
S

 O
V

IE
W

5

8 14 3

72

5

6

10
9

6

run 2 

Steuerungen
M

enü

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

7
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• D
ie

 S
te

u
e
rze

n
tra

le
 u

n
d
 d

e
n
 E

m
p
fä

n
g
e
r p

ro
g
ra

m
m

ie
re

n

U
m

 die P
aram

eter einer Vorrichtung zu program
m

ieren, w
ie folgt vor-

gehen:

a)die G
ruppe w

ählen, zu der die zu program
m

ierende Vorrichtung gehört;

b
)in der A

nfangsbildschirm
seite (A

b
b

.7) den P
unkt “M

enü” m
it der Taste

�
(8

– A
b

b
.

6) w
ählen und dann den P

unkt
“A

uto
m

atisierung
en”

ausw
ählen: Im

B
ildschirm

 erscheint die Liste der in dieser G
ruppe angeschlossenen und vor-

liegenden Vorrichtungen.

c)In dieser B
ildschirm

seite ist es m
öglich:

– D
ie Liste der N

am
en der vorliegenden Vorrichtungen m

it den P
feiltasten

�
oder

�
durchzugehen;

– Zugang zur folgenden G
ruppe durch die P

feiltasten �
oder zur vorherigen

G
ruppe m

it der P
feiltaste

�
;

– D
ie A

usw
ahl einer Vorrichtung m

it der Taste 6 oder 8 zu bestätigen;

d
)

N
ach der B

estätigung der A
usw

ahl erscheint eine B
ildschirm

seite m
it dem

H
IN

W
E

IS
– D

er Z
ug

ang
 zu d

en F
unktio

nen im
 P

unkt “A
uto

m
atisie-

ru
n

g
en

” kan
n

 d
ie E

in
g

ab
e ein

es P
assw

o
rd

s fo
rd

ern
, w

en
n

 d
er

In
stallateu

r en
tsch

ied
en

 h
at, d

en
 Z

u
g

an
g

 zu
 d

en
 P

ro
g

ram
m

ie-
rung

sfunktio
nen zu schützen.

F
ür w

eitere K
lärung

en b
ezieht m

an
sich auf d

en A
b

schnitt “M
it d

en P
assw

o
rd

s vo
rg

ehen”.

chen die ge w
ünschten Tage und U

hrzeiten einfügen. A
n

m
erku

n
g

– Für je d
e

A
utom

atisierung sind
 b

is zu 8
verschied

ene P
rogram

m
ierun-

gen verfügbar;
d

) die ausgeführte P
rogram

m
ie-

rung durch W
ählen des P

unkts
“O

K
”

m
it der Taste

�
(8 – A

b
b

.
6) bestätigen.

W
ichtig

– S
icherstellen, dass die

U
hr genau auf die örtliche U

hr-
zeit eingestellt ist.

A
c
h

tu
n

g
– D

ie S
teuerungen

U
hrzeiten funktionieren nur, w

enn der B
efehl (O

N
) “A

ktivierung
 S

teuerung
en

U
hrzeiten” aktiviert w

ird (unter dem
 P

unkt “E
instellungen”).

Steuerung U
hrzeit

Zurück
Ausw

ählen

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

8

“M
enü d

er F
unktio

nen”.
D

ieses M
enü kann aus den folgenden P

unkten bestehen:

– “g
em

einsam
e F

unktio
nen” (enthält die Funktionen, die sich in allen Vorrich-

tungen befinden);
– “Funktionen Z

entrale” (enthält die spezifischen Funktionen der S
teuerzentrale);

– “R
ad

io
funktio

nen” (enthält die spezifischen Funktionen des E
m

pfängers);
– “fo

rtschrittliche F
unktio

nen” (enthält die Funktionen, die in den S
teuerun-

gen und E
m

pfängern vorliegen);
– (usw

.)

A
nm

erkung
– D

ie A
nw

esenheit einiger P
unkte im

 “M
enü der Funktionen” hängt

von der gew
ählten Vorrichtungsart ab.

––– S
E

H
R

 W
IC

H
T

IG
–––

J
e
d

e
r P

u
n

k
t im

 “M
e
n

ü
 d

e
r F

u
n

k
tio

n
e
n

” e
rm

ö
g
lic

h
t d

e
n

 Z
u

g
a
n

g
 zu

ve
rsc

h
ie

d
e
n
e
n
 F

u
n
k
tio

n
e
n
, d

ie
 d

ie
 F

u
n
k
tio

n
 d

e
r g

e
w

ä
h
lte

n
 V

o
rric

h
-

tu
n
g
 k

o
n
fi

g
u
rie

re
n
 u

n
d
 p

e
rsö

n
lic

h
 g

e
sta

lte
n
. D

ie
 vo

llstä
n
d
ig

e
n
 L

is-
te

n
 d

ie
se

r F
u
n
k
tio

n
e
n
 b

e
zü

g
lic

h
 je

g
lic

h
e
r Z

e
n
tra

le
 o

d
e
r

E
m

p
fä

n
g
e
r

b
e

fi
n

d
e

n
 sic

h
 a

u
f d

e
r C

D
 “p

ro
g

ra
m

m
ie

rb
a
re

 F
u

n
k
tio

n
e

n
 d

e
r V

o
r-

ric
h
tu

n
g
e
n
 m

it A
n
sc

h
lu

ssm
ö
g
lic

h
k
e
it B

u
sT

4
”, d

ie
 sic

h
 in

 d
e
r V

e
rp

a
-

c
k
u
n
g
 b

e
fi

n
d
e
t.

• E
in

ste
lle

n
 d

e
r F

u
n
ktio

n
sp

a
ra

m
e
te

r d
e
s O

vie
w

Zur E
instellung der Funktionsparam

eter des O
view

 m
uss in der A

nfangsbild-
schirm

seite (A
b

b
.6)der P

unkt “M
enü” m

it der Taste �
(8 – A

b
b

.6) und darauf-
hin der P

unkt“E
instellung

en”
gew

ählt w
erden.

Im
 B

ildschirm
 erscheint die Liste der verfügbaren P

aram
eter: “N

am
e” -

“D
atum

/U
hrzeit” - “A

ktivierung S
teuerungen U

hrzeiten” - “Leuchtstärke D
is-

p
lay” - “Leuchtstärke Tasten” - “P

assw
ord

Installateur” - “P
assw

ord
A

nw
en-

d
er” - “Inform

ationen” - “S
p

rache” - “N
etz-O

p
tionen” - “K

om
m

unikationen”.

Zur A
nzeige und Ä

nderung jedes einzelnen P
aram

eters m
uss dieser gew

ählt
und in der erscheinenden B

ildschirm
seite vorgegangen w

erden.

–
N

am
e:w

ird genützt, um
 dem

 O
view

 einen persönlichen N
am

en zuzuw
eisen,

um
 es leicht in einem

 N
etz von Vorrichtungen identifizieren zu können;

–
D

atum
/U

hrzeit: w
ird genützt, um

 das D
atum

 und die örtliche U
hrzeit einzu-

stellen. M
it den P

feiltasten �
und

�
(2 e 4 – A

b
b

.6) kann m
an sich zw

ischen
den B

ereichen für das D
atum

 und die U
hrzeit versetzen, m

it den Tasten
�

und
�

(3 und
5 – A

b
b

.6)ist es m
öglich, die W

erte zu ändern;
–

A
ktivierung

 S
teuerung

en U
hrzeiten: dient zur A

ktivierung oder D
eaktivie-



rung der S
teuerungen U

hrzeiten. S
teueurng Typ O

N
 / O

FF; der w
erkseitig

eingestellte W
ert lautet  “O

N
”;

–
Leuchtstärke D

isp
lay: dient zur E

instellung der Leuchtstärke des D
isplays.

S
ie kann m

it einem
 W

ert zw
ischen m

ind
estens 0%

 und
 höchstens 100%

eingestellt w
erd

en. A
nm

erkung – N
ach 30 S

ekund
en Funktionsunterb

re-
chung des D

isplays w
ird die Leuchtstärke auf den eingestellten M

indestw
ert

reduziert.
–

Leuchtstärke Tasten: dient zur E
instellung der Leuchtstärke der Tasten. S

ie
kann m

it einem
 W

ert zw
ischen m

indestens 0%
 und höchstens 100%

 einge-
stellt w

erden. A
nm

erkung – N
ach 30 S

ekunden Funktionsunterbrechung der
Tasten, w

ird die Leuchtstärke auf den eingestellten M
indestw

ert reduziert;
–

P
assw

o
rd

In
stallateu

r: B
ezugnahm

e
auf A

b
schnitt

“M
it d

en P
assw

ord
s

vorgehen”;
–

P
assw

o
rd

A
n

w
en

d
er: B

ezugnahm
e

auf A
b

schnitt “M
it d

en P
assw

ord
s”

vorgehen.
–

Info
rm

atio
nen: erm

öglicht ausschließlich, die technischen D
aten des O

view
ohne Ä

nderungsm
öglichkeit anzuzeigen;

–
S

p
rache: w

ird genützt, um
  die gew

ünschte S
prache einzustellen;

–
N

etzo
p

tio
n

en
: D

ieser P
unkt enthält d

ie P
aram

eter “G
esam

theit” und
“A

dresse”. S
ie w

erden benützt, um
 die G

ruppe zu ändern, zu der O
view

 und
die diesbezügliche persönliche A

dresse gehört;
–

K
o

m
m

unikatio
nen: D

ieser P
unkt enthält die E

instellungen der M
odule für

die K
om

m
unikation bluetooth

®. D
er P

unkt “b
lueto

o
th” enthält zw

ei Funktio-
nen: “P

asskey b
lueto

o
th” und “P

airing list”. 
• “P

asskey b
lu

eto
o

th”: dient zur persönlichen G
estaltung des “P

asskey”
(P

assw
ord) des O

view
. W

ir em
pfehlen, den P

asskey persönlich zu gestalten
(der w

erkseitig eingestellte W
ert beträgt 0000), um

 den Zugang zu O
view

d
urch Frem

d
e w

ährend
 einer Verb

ind
ung üb

er b
luetooth

®
zw

ischen d
em

O
view

 und einem
 P

C
 oder einem

 P
alm

 C
om

puter zu verm
eiden. A

chtung! –
Vergesse den neuen P

asskey nicht, ansonsten ist der Zugang zu O
view

 nicht
m

ehr m
öglich.

• "P
airin

g
 list" d

ient zum
 Löschen d

er Vorrichtungen b
luetooth

®, d
ie im

O
view

 infolge der Verbindung m
it dem

 P
C

 oder dem
 P

alm
 C

om
puter gespei-

chert w
urden.

• M
it d

e
n
 P

a
ssw

o
rd

s vo
rg

e
h
e
n

D
ie

 P
a
ssw

o
rd

s d
e
r Vo

rrich
tu

n
g
e
n
 “N

ice
O

p
e
ra

”
A

lle Vorrichtungen des S
ystem

s “N
iceO

pera”, einschließlich d
as O

view
, bie-

ten dem
 Installateur oder dem

 A
nw

ender die M
öglichkeit, den Zugang für nicht

autorisierte P
ersonen durch die P

rogram
m

ierung eines P
assw

ords einzusch,
dam

it w
ichtige D

aten der Vorrichtung nicht m
anipuliert w

erden können.

W
enn eine Vorrichtung m

it einem
 P

assw
ord geschützt ist, m

uss zum
 B

eginn
einer P

rogram
m

ierung das Verfahren
“lo

g
 in” und am

 E
nde das Verfahren “lo

g
o

ut”
ausgeführt w

erden, um
 die A

rbeitssession zu schließen.A
nm

erkung
–

D
as Verfahren “log out” erm

öglicht das S
chließen des Zugangs für nicht auto-

risierte P
ersonen, indem

 das bestehende P
assw

ord erneut aktiviert w
ird.

A
C

H
T

U
N

G
!

– B
ei der P

rogram
m

ierung des P
assw

ords in m
ehreren Vorrich-

tungen (zum
 B

eispiel das O
view

 in der S
teuerzentrale, im

Em
pfänger

usw
.), ist

es em
pfehlensw

ert, d
asselb

e P
assw

o
rd

 für alle Vo
rrichtung

, einschließlich
d

es O
view

 zu
 b

en
ü

tzen
. D

iese B
erücksichtigung verm

eid
et, d

ass im
 O

view
ein neues “log in”

b
ei jed

em
 Vorrichtungsw

echsel w
ährend

 d
er P

rogram
m

ie-
rung ausgeführt w

erden m
uss.

D
ie

P
a
ssw

o
rd

s d
e
s O

vie
w

D
as O

view
 erm

öglicht d
ie P

rogram
m

ierung eines “Installateur-P
assw

ord
s”

und/oder eine “A
nw

ender-P
assw

ords”.
D

as “Installateur-P
assw

ord” dient zur S
perre des Zugangs durch den A

nw
en-

der zu D
aten und Funktionen, die die korrekte Funktion des O

view
 regeln.

D
as “A

nw
end

er-P
assw

ord
” d

agegen d
ient zur S

p
erre d

es Z
ugangs d

urch
Frem

de und K
inder zu einigen program

m
ierbaren Funktionen (zum

 B
eispiel die

U
hrzeitenprogram

m
ierungen).

– Z
um

 E
instellen eines P

assw
o

rd
s :A

usw
ählen in der A

nfangsbildschirm
seite

(A
b

b
.7) den P

unkt“M
enü” m

it der Taste
�

(8 – A
b

b
.6) und daraufhin, den P

unkt
“E

instellungen”. N
un w

ird die gew
ünschte Funktion gew

ählt (“Installateur-P
ass-

w
ord” oder“A

nw
ender-P

assw
ord”) und das gew

ünschte P
assw

ord
program

m
iert.

A
nm

erkung
– W

enn ein P
assw

ord aktiv ist, können die Funktionen und P
ara-

m
eter des O

view
 gesehen, aber nicht geändert w

erden.
– Z

ur A
usführung

 d
es “Lo

g
 In” o

d
er d

es “Lo
g

 O
ut”, b

ei A
nw

esenheit eines
P

assw
o

rd
s:

W
enn d

as O
view

 d
urch ein P

assw
ord

 gesp
errt ist, ist es zum

B
eginn der P

rogram
m

ierungsarbeiten notw
endig, zuerst das

Lo
g

 In
– Verfahren

w
ie folgt auszuführen: In der A

nfangsbildschirm
seite

(A
b

b
.7) den P

unkt“M
enü”

m
it d

er Taste
�

(8 – A
b

b
.

6) und
 d

araufhin
d

en P
unkt

“lo
g

 in
”

ausführen.
S

chließlich in der folgenden B
ildschirm

seite das korrekte
P

assw
ord

einsetzen.
N

ach A
usführung d

er gew
ünschten P

rogram
m

ierungen w
ird

 zum
 S

chließen
der A

rbeitssession und der erneuten A
ktivierung des bestehenden P

assw
ords

dasselbe Verfahren ausgeführt, allerdings im
“M

enü” des P
unkts

“lo
g

 o
ut”.

– Z
u

r Ä
n

d
eru

n
g

 o
d

er E
n

tfern
u

n
g

 ein
es b

esteh
en

d
en

 P
assw

o
rd

s :
N

ach
A

usführung des Verfahrens “Log O
ut” und “E

infügen eines P
assw

ords” (siehe in
diesem

 A
bschnitt)w

ird in der letzten B
ildschirm

seite folgendes ausgeführt:
– ein neues P

assw
ord

program
m

ieren und die Ä
nderung speichern, oder

– das bestehende P
assw

ord
entfernen,

w
obei der leere B

ereich belassen
und

die Ä
nderung gespeichert w

ird.

DE

9
– D

eutsch
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D
ie Funktionstüchtigkeit des O

view
 kann durch A

nw
endung des M

oduls B
lue-

tooth
®

oder
G

S
M

®
und der S

oftw
are “O

view
 S

oftw
are S

uite” erw
eitert w

erden,
die m

it diesen geliefert w
ird

(siehe
A

b
b

.1). D
iese M

odule und die S
oftw

are sind
zusätzliche Zubehörteile; die S

oftw
are w

ird in 2 A
usführungen geliefert: E

ine für
P

C
 und eine für einen H

andcom
puter. Zur N

utzung der S
oftw

are ist es notw
en-

dig, sie in einem
 P

C
 und/oder in einem

 H
andheld-C

om
puter und/oder in einem

S
m

artphone zu installieren, die m
it einem

 A
nschluss

B
luetooth

®
und/oderInter-

netausgestattet sind.
– A

nschluss B
lu

eto
o

th
®: erm

öglicht d
en A

nschluss an O
view

 d
ank eines

M
oduls B

luetooth
®

(in das O
view

 zu installieren). D
iese A

nschlussart erm
öglicht

d
ie K

om
m

unikation m
it O

view
 b

ei einer m
ax. D

istanz von zirka 10–15 m
m

,
w

enn keine H
indernisse vorliegen, oder w

enige M
eter, bei A

nw
esenheit von

H
indernissen (M

auern oder ähnliches).

– A
nschluss Internet: erm

öglicht den A
nschluss an O

view
 dank eines M

oduls
G

sm
®

(in das O
view

 zu installieren). D
iese A

nschlussart erm
öglicht die K

om
m

uni-
kation m

it O
view

 durch das G
sm

®-N
etz.In diesem

 Fall kann die K
om

m
unikation

bei einem
 beliebigen A

bstand erfolgen, vorausgesetzt, dass N
etzem

pfang vorliegt.
M

it dem
 M

odul G
sm

®
ist es m

öglich, auch ein S
m

artphone und ein norm
ales

M
obiltelefon zu verw

enden: m
it diesen kann per A

nruf oder S
M

S
 ein B

efehl an
d

ie A
utom

atisierung gesend
et w

erd
en; m

it d
em

 S
m

artp
hone und

 d
em

B
etrieb

ssystem
 W

ind
ow

®
M

ob
ile

kann auch d
ie S

oftw
are "O

view
 softw

are
suite" angew

endet w
erden.

D
ie S

oftw
are

“O
view

 S
oftw

are S
uite”

w
eist eine detaillierte B

ildschirm
graphik

auf und die A
nw

esenheit der Tastatur im
 P

C
 und im

 H
andcom

puter erleichtert
die N

avigation und die E
ingabe der D

aten.
M

it dieser S
oftw

are hat der Installateur außer der M
öglichkeit, alle norm

alerw
ei-

se m
it O

view
 auszuführenden Vorgänge vorzunehm

en, auch die M
öglichkeit,

ein D
atenarchiv zu bilden, um

 die Ä
nderungen an den program

m
ierten Vorrich-

tungen zu überw
achen und zu speichern; außerdem

 kann eine D
iagnose m

it
graphisch kom

pletten und sofortigen Inform
ationen sow

ie die Ü
berarbeitung

der Firm
w

are einer Vorrichtung vorgenom
m

en w
erden.

O
V

IE
W

 M
IT

 D
E

N
 M

O
D

U
L
E

N
B

L
U

E
T
O

O
T
H

®
U

N
D

G
S

M
®

V
E

R
W

E
N

D
E

N
6

E
n
tso

rg
u
n
g
 d

e
s P

ro
d
u
k
ts

D
ieses P

rodukt besteht aus verschiedenen M
aterialarten: E

inige können recy-
celt, andere m

üssen entsorgt w
erden. Inform

ieren S
ie sich über die R

ecycel-
oder E

ntsorgungssystem
e

gem
äß den örtlich geltenden B

estim
m

ungen und
hinsichtlich dieser P

roduktkategorie.

A
C

H
T

U
N

G
!E

inige P
roduktteile können U

m
w

elt verschm
utzende oder gefährli-

che S
ubstanzen enthalten, die der U

m
w

elt und der G
esundheit der M

enschen
S

chaden zufügen können.

D
as P

rodukt enthält eine B
atterie: D

iese m
uss entfernt w

erden und darf nicht in
den allgem

einen A
bfall gew

orfen w
erden, da sie U

m
w

elt verschm
utzende S

ub-
stanzen enthält; sie m

uss entsorgt oder recycelt w
erden, w

obei die M
ülltren-

nungsm
ethod

en gem
äß d

en örtlich geltend
en B

estim
m

ungen eingehalten
w

erden.

W
ie von d

em
 seitlichen S

ym
b

ol angezeigt w
ird

, d
arf d

ieses
P

rod
ukt nicht in d

en H
ausm

üll gew
orfen w

erd
en. S

om
it d

ie
“M

ülltrennung” zur E
ntsorgung gem

äß d
en örtlich geltend

en
B

estim
m

ungen vornehm
en, oder das P

rodukt dem
 Verkäufer

aushändigen, w
enn ein neues gleichw

ertiges P
rodukt gekauft

w
ird.

A
C

H
T

U
N

G
!– D

ie örtlichen B
ehörden können hohe S

trafen im
 Falle einer gegen

das G
esetz ausgeführten E

ntsorgung des P
rodukts verhängen.



Te
c
h
n
isc

h
e
 E

ig
e
n
sc

h
a
fte

n
 d

e
s P

ro
d
u
k
ts
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K
O

N
F
O

R
M

IT
Ä

T
S

E
R

K
L
Ä

R
U

N
G

EG
 – K

onform
itätserklärung gem

äß B
estim

m
ung 1999/5/EG

A
n

m
erku

n
g

 – D
ie vorliegend

e K
onform

itätserklärung fasst d
en Inhalt d

er einzelnen
K

onform
itätserklärungen der einzelnen genannten P

rodukte zusam
m

en; sie w
eist das

A
usgabedatum

 dieses H
andbuchs auf und w

urde aufgrund von A
usstellungsgründen

angep
asst. E

ine K
op

ie d
er O

riginalerklärung für jed
es P

rod
ukt kann b

ei N
ice S

.p
.a.

(TV
) –

I –
angefordert w

erden.

D
er U

nterzeichnende Lauro B
uoro erklärt als G

eschäftsführer, unter seiner Ver-
antw

ortung, dass das P
rodukt:

H
erstellernam

e:
N

IC
E

 s.p.a.
A

d
resse:

V
ia P

ezza A
lta 13, Z.I. R

ustignè, 31046 O
derzo (TV

) Italia
Typ

:
P

rogram
m

iereinheit und S
teuerung für A

utom
atism

en
M

o
d

elle:
O

V
IE

W
Z

ub
ehö

r:
O

V
B

T

den folgenden europäischen B
estim

m
ungen entspricht:

• 1999/5/E
G

 R
IC

H
TLIN

IE
 1999/5/E

G
 D

E
S

 E
U

R
O

P
Ä

IS
C

H
E

N
 PA

R
LA

M
E

N
TS

U
N

D
 D

E
S

 R
ATS

 vom
 9. M

ärz 1999 bezüglich der R
adiogeräte und der Tele-

kom
m

unikationsgeräte und der gegenseitigen A
nerkennung ihrer K

onform
ität.

G
em

äß den folgenden dazugehörigen N
orm

en:
S

chutz der G
esundheit: E

N
 50371:2002; elektrische S

icherheit: E
N

 60950-
1:2001; elektrom

agnetische K
om

patibilität: E
N

 301 489–1V
1.6.1:2005; E

N
301 489–17 V

1.2.1:2002; R
adiospektrum

: E
N

 300328 V
1.7.1:2006,

E
N

300440–2 V
1.1.2:2004

G
em

äß der R
ichtlinie 1999/5/E

G
 (A

nlage V
) gehört das P

rodukt der K
lasse 1 an

und ist w
ie folgt m

arkiert: C
E

 0682.

A
ußerdem

 entspricht es den folgenden europäischen R
ichtlinien, Ä

nderung der
R

ichtlinie 93/68/E
W

G
 des R

ats vom
 22. Juli 1993:

• 89/336/E
W

G
; R

IC
H

TLIN
IE

 89/336/E
W

G
 D

E
S

 R
ATS

 vom
 3. M

ai 1989, zur
A

nnäherung der G
esetzgebung der M

itgliederstaaten hinsichtlich der elektro-
m

agnetischen K
om

patibilität.

G
em

äß den folgenden B
estim

m
ungen: 

E
N

 61000–6–2:2005, E
N

 61000–6–3:2001+
A

11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(G
eschäftsführer)

D
as O

view
 w

ird von N
ice S

.p.a. (TV
) – I – produziert.

�
Typ

:
S

teuereinheit, P
rogram

m
ierung und

 D
iagnose für Vorrichtungen m

it
A

nschluss B
usT4

�
A

ng
ew

end
ete Techno

lo
g

ie:serielle K
om

m
unikation half duplex 19200 B

ps
an differentialem

 B
us zur Ü

bertragung der S
teuerung, Ä

nderung der P
ara-

m
eter und P

rüfung der D
iagnosedaten

�
G

rap
hik-S

chnittstelle:D
isplay LC

D
 128 x 64 dots (46 x 29 m

m
); 2,2”

�
B

ed
iener-Inp

ut-Vo
rrichtung

:Joypad m
it5 +

 2 Tasten

�
B

eleuchtung
 d

es D
isp

lays/Tasten:w
eißes Licht (Farbkoordinaten: 

X =
 0,29–0,33; Y

 =
 0,30–0,34)

�
U

h
r

–
D

atu
m

sein
stellu

n
g

:
intern, m

it B
ackup-B

atterie (M
indestdauer 10

Jahre)

�
H

ö
chstzahl d

er U
hrzeitensteuerung

en:64

�
E

reig
nissp

eicher:R
egistrierungskapazität: 400 E

reignisse

�
Läng

e d
es A

nschlusskab
els:

– m
itgeliefertes K

abel: 2 m
– w

eiteres K
abel: bis 700 m

, von P
unkt zu P

unkt gem
essen

�
S

p
eisung

:durch die Vorrichtungen am
 B

usT4 gegeben

�
A

ufg
eno

m
m

ener S
tro

m
:höchstens 20 m

A
 (ohne Zubehörteile)

�
Iso

lierung
:K

lasse III

�
S

chutzg
rad

 d
es B

ehälters:IP
 20 (A

nw
endung nur in Innen- und geschütz-

ten B
ereichen)

�
B

etrieb
stem

p
eratur:von –20°C

 bis +
55°C

�
A

b
m

essung
en (m

m
):107 x 61 x h 20 (m

it W
andhalterung: 125 x 70 x h 32)

�
G

ew
icht:75 g (ohne K

abel)

�
Z

usätzliche Z
ub

ehö
rteile:

• M
odul für A

nschluss Technologie
B

luetooth
®

• M
odul für A

nschluss Technologie
G

S
M

®–G
P

R
S

®



D
eutsch – 12

DE

H
IN

W
E

IS
E

 U
N

D
 G

E
N

E
R

E
L
L
E

 V
O

R
S

IC
H

T
S

M
A

S
S

N
A

H
M

E
N

 
F
Ü

R
 D

IE
 S

IC
H

E
R

H
E

IT

A
C

H
T

U
N

G
! – A

lle
 In

sta
llie

ru
n

g
e
n

, A
n

sch
lü

sse
, P

ro
g
ra

m
m

ie
ru

n
g
e
n

 u
n

d
W

a
rtu

n
g
e
n

 d
e
s P

ro
d

u
kts d

ü
rfe

n
 n

u
r d

u
rch

 e
in

e
n

 q
u

a
lifi

zie
rte

n
 Te

ch
n

i-
ke

r a
u
sg

e
fü

h
rt w

e
rd

e
n
!

D
ie

 fo
lg

e
n
d
e
n
 H

in
w

e
ise

 e
in

h
a
lte

n
:

– N
icht zulassen, d

ass K
ind

er Z
ug

ang
 zu O

view
 erhalten.

–
Zur R

einigung der P
roduktoberfläche ein w

eiches leicht feuchtes Tuch (nicht nass)
verw

enden. W
ichtig

– K
eine A

lkohol, B
enzol, Lösungsm

ittel oder andere brennbare
S

ubstanzen enthaltenden Flüssigkeiten verw
enden. D

ie A
nw

endung
dieser S

ubstanzen könnte das P
rodukt beschädigen.

– D
en LC

D
-B

ildschirm
 sorgfältig behandeln und K

ratzer verm
eiden.

– D
ieses H

andbuch sorgfältig aufbew
ahren, um

 es für einen eventuellen zu künftigen
B

edarf zu R
ate ziehen zu können.

– A
m

 E
nd

e d
er Leb

ensd
auer d

es P
ro

d
ukts sicherstellen, d

ass d
ieses g

e m
äß

d
en ö

rtlich g
eltend

en Vo
rschriften entso

rg
t o

d
er recycelt w

ird
.

B
E

S
C

H
R

E
IB

U
N

G
 D

E
S

 O
V

IE
W

D
ie A

nw
end

ung d
es O

view
 als feste W

and
steuervorrichtung erm

öglicht d
iesem

,
im

m
er aktiv zu bleiben, da es direkt und ständig durch den angeschlossenen A

uto-
m

atism
us gespeist w

ird. W
enn das O

view
 über kurze Zeit nicht benützt w

ird, geht
sein B

ildschirm
 auf stand-by über (die Leuchtkraft w

ird schw
ächer). Zur erneuten

A
ktivierung ist es ausreichend, eine beliebige Taste zu drücken.

Zur S
teuerung eines A

utom
atism

us ist es ausreichend, im
 B

ildschirm
 des O

view
 den

N
am

en und die Ikone des A
utom

atism
us aufzurufen und die S

teuerung m
it einer

Taste zu üb
ertragen (zur Vertiefung lesen S

ie b
itte d

as K
ap

itel A
nw

end
ung d

es
O

view
 als S

teuervorrichtung).

• Z
e
ich

e
n
e
rklä

ru
n
g
 d

e
r Ta

ste
n
 d

e
s O

vie
w

D
as O

view
 besteht aus den folgenden Teilen

(A
b

b
. A

):

1
–

LC
D

 - B
ild

schirm
;

2
 /

4
–

P
feiltasten

�
und

�
: S

ie dienen zur Versetzung zw
ischen einem

 Feld und
dem

 anderen innerhalb einer B
ildschirm

seite oder zur Versetzung von einer
B

ildschirm
seite zur anderen;

G
E

B
R

A
U

C
H

S
A

N
L
E

IT
U

N
G

3
 /

5
–

P
feiltasten

�
und

�
: S

ie dienen zur Ä
nderung der W

erte eines gew
ählten

Felds oder zur Versetzung innerhalb einer Liste;

6
–

Taste
�

– dient zur B
estätigung eines W

erts;

7
–

Taste
�

– dient zur A
usw

ahl des unten erscheinenden P
unkts, links im

 B
ild-

schirm
(9);

8
–

Taste
�

– dient zur A
usw

ahl des unten erscheinenden P
unkts, rechts im

B
ildschirm

(10).

• A
n
fa

n
g
sb

ild
sch

irm
se

ite
 d

e
s O

vie
w

N
achd

em
 d

as O
view

 aktiviert w
urd

e, erscheint eine B
ild

schirm
seite, d

ie als
“A

nfangsbildschirm
seite” bezeichnet w

ird. D
ie diese B

ildschirm
seite zusam

m
enset-

zenden E
lem

ente lauten
(A

b
b

. B
):

A
–

Ikone, die die angeschlossene Vorrichtung identifiziert; bei A
nw

esenheit eines
Vorrichtungsnetzes, w

ird im
 B

ildschirm
 die erste autom

atisch gefundene Vor-

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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richtung angezeigt, die zu einer bestim
m

ten G
ruppe gehört.

B
–

N
am

e
der gew

ählten Vorrichtung.

C
–

N
um

m
er, die die G

ruppe anzeigt, zu der die gew
ählte Vorrichtung gehört.

D
–

D
atum

 und örtliche U
hrzeit.

E
–

“S
teu

eru
n

g
en

”: D
ieser P

unkt erm
öglicht d

en Z
ugang zu allen verfügb

aren
Funktionen, um

 eine oder m
ehrere Vorrichtungen zu steuern .

F
–

“M
enü”: D

ieser P
unkt erm

öglicht den Zugang zu allen verfügbaren Funktionen,
um

 eine Vorrichtung zu program
m

ieren.

A
N

W
E

N
D

U
N

G
 D

E
S

 O
V

IE
W

 A
L
S

 S
T

E
U

E
R

V
O

R
R

IC
H

T
U

N
G

Zur S
teuerung einer A

utom
atisierung kann auf zw

ei W
eisen vorgegangen w

erden.
N

achd
em

 d
ie G

rup
p

e gew
ählt w

urd
e, zu d

er d
ie zu steuernd

e A
utom

atisierung
gehört, w

ird die gew
ünschte S

teuerung auf eine der zw
ei folgenden W

eisen übertra-
gen:

1)
Z

ur Ü
b

ersend
ung

 einer d
irekten S

teuerung
, eine der folgenden Tasten benüt-

zen:

– Ö
F

F
N

E
N

=
 Taste

�
(3 – A

b
b

. A
)

– S
T

O
P

P
=

 Taste
�

(6 – A
b

b
. A

)

– S
C

H
LIE

S
S

E
N

=
 Taste

�
(5 – A

b
b

. A
)

2)um
 eine sp

ezielle S
teuerung

 zu üb
ertrag

en ,die in der A
utom

atisierung verfüg-
bar ist, w

ird in der A
nfangsbildschirm

seite
(A

b
b

. B
) der P

unkt “S
teuerung

en” m
it

der Taste �
(7 – A

b
b

. A
) gew

ählt und daraufhin der P
unkt

“S
teuerung

 ausführen”.
D

ann die gew
ünschte S

teuerung in der erscheinenden Liste w
ählen.

N
un w

ird zur B
estätigung der gew

ählten S
teuerung

“ausführen” m
it der Taste �

(8 –
A

b
b

. A
) gew

ählt od
er m

an kehrt in d
ie vorherige B

ild
schirm

seite zurück, ind
em

“zurück” m
it der Taste

�
(7 – A

b
b

. A
)gew

ählt w
ird.

run 2 

M
andos

M
enú

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

A
nm

erkung
– D

ie A
rt und die A

nzahl der in dieser Liste vorhandenen S
teuerungen

ändern sich aufgrund der Typologie der gew
ählten A

utom
atisierung.

F
U

N
K

T
IO

N
E

N
 D

E
S

 O
V

IE
W

•
P

ro
g
ra

m
m

ie
re

n
 d

e
r U

h
rze

itste
u
e
ru

n
g
e
n

D
as O

view
 verfügt über eine interne U

hr, die benützt w
erden kann, um

 die autom
ati-

sche Ü
b

ertragung d
er S

teuerungen an eine A
utom

atisierung zu p
rogram

m
ieren.

A
nm

erkung
– W

enn das O
view

 aufgrund eines elektrischen B
lackouts nicht m

ehr
gespeist w

ird, funktioniert seine U
hr regulär w

eiter; w
enn dagegen eine Ü

bertragung
einer S

teuerung w
ährend des B

lackouts program
m

iert w
ar, w

ird diese nicht ausge-
führt, bleibt aber program

m
iert.

Z
ur P

rogram
m

ierung d
er autom

atischen A
usführung d

er S
teuerungen an d

en
gew

ünschten Tagen und U
hrzeiten, w

ie folgt vorgehen:
a)die G

ruppe w
ählen, zu der die zu program

m
ierende A

utom
atisierung gehört;

b
)in der A

nfangsbildschirm
seite (A

b
b

. B
) den P

unkt “S
teuerung

en” m
it der Taste

�
(7 – A

b
b

. A
) w

ählen und danach den P
unkt“S

teuerung
 U

hrzeit” ausw
ählen;

c)in der erscheinenden B
ildschirm

seite
(A

b
b

. C
) in den vorgesehenen B

ereichen die
ge w

ünschten Tage und
 U

hrzei-
ten einfügen. A

n
m

erku
n

g
– Für

je de A
utom

atisierung sind bis zu
8 verschied

ene P
rogram

m
ierun-

gen verfügbar;

d
) die ausgeführte P

rogram
m

ie-
rung d

ur ch W
ählen d

es P
unkts

“O
K

”
m

it d
er Taste

�
(8 – A

b
b

.
A

) bestätigen.

W
ichtig

– S
icherstellen, dass die

U
hr genau auf die örtliche U

hrzeit
eingestellt ist.

A
c
h

tu
n

g
– D

ie S
teuerungen

U
hrzeiten funktionieren nur, w

enn der B
efehl (O

N
) “A

ktivierung
 S

teuerung
en

U
hrzeiten” aktiviert w

ird (unter dem
 P

unkt “E
instellungen”).

• E
in

ste
lle

n
 d

e
r F

u
n
ktio

n
sp

a
ra

m
e
te

r d
e
s O

vie
w

Zur E
instellung der Funktionsparam

eter des O
view

 m
uss in der A

nfangsbildschirm
-

seite (A
b

b
. B

)der P
unkt “M

en
ü

” m
it der Taste �

(8 – A
b

b
. A

) und daraufhin der
P

unkt“E
instellung

en”
gew

ählt w
erden.

Im
 B

ildschirm
 erscheint die Liste der verfügbaren P

aram
eter: “N

am
e” -

“D
atum

/U
hrzeit” - “A

ktivierung S
teuerungen U

hrzeiten” - “Leuchtstärke D
is-

p
lay” - “Leuchtstärke Tasten” - “P

assw
ord

Installateur” - “P
assw

ord
A

nw
en-

Steuerung U
hrzeit

Zurück
Ausw

ählen

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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d
er” - “Inform

ationen” - “S
p

rache” - “N
etz-O

p
tionen” - “K

om
m

unikationen”.

Zur A
nzeige und Ä

nderung jedes einzelnen P
aram

eters m
uss dieser gew

ählt
und in der erscheinenden B

ildschirm
seite vorgegangen w

erden.

–
N

am
e:w

ird genützt, um
 dem

 O
view

 einen persönlichen N
am

en zuzuw
eisen,

um
 es leicht in einem

 N
etz von Vorrichtungen identifizieren zu können;

–
D

atum
/U

hrzeit: w
ird genützt, um

 das D
atum

 und die örtliche U
hrzeit einzu-

stellen. M
it den P

feiltasten �
und

�
(2 e 4 – A

b
b

.
A

) kann m
an sich zw

i-
schen den B

ereichen für das D
atum

 und die U
hrzeit versetzen, m

it den Tas-
ten

�
und

�
(3 und

5 – A
b

b
.A

)ist es m
öglich, die W

erte zu ändern;
–

A
ktivierung

 S
teuerung

en U
hrzeiten: dient zur A

ktivierung oder D
eaktivie-

rung der S
teuerungen U

hrzeiten. S
teueurng Typ O

N
 / O

FF; der w
erkseitig

eingestellte W
ert lautet  “O

N
”;

–
Leuchtstärke D

isp
lay: dient zur E

instellung der Leuchtstärke des D
isplays.

S
ie kann m

it einem
 W

ert zw
ischen m

indestens 0%
 und höchstens 100%

 ein-
gestellt w

erden. A
nm

erkung – N
ach 30 S

ekunden Funktionsunterbrechung
des D

isplays w
ird die Leuchtstärke auf den eingestellten M

indestw
ert reduziert.

–
Leuchtstärke Tasten: dient zur E

instellung der Leuchtstärke der Tasten. S
ie

kann m
it einem

 W
ert zw

ischen m
indestens 0%

 und höchstens 100%
 einge-

stellt w
erden. A

nm
erkung – N

ach 30 S
ekunden Funktionsunterbrechung der

Tasten, w
ird die Leuchtstärke auf den eingestellten M

indestw
ert reduziert;

–
P

assw
o

rd
In

stallateu
r: B

ezugnahm
e

auf A
b

schnitt
“M

it d
en P

assw
ord

s
vorgehen”;

–
P

assw
o

rd
A

n
w

en
d

er: B
ezugnahm

e
auf A

b
schnitt “M

it d
en P

assw
ord

s”
vorgehen.

–
Info

rm
atio

nen: erm
öglicht ausschließlich, die technischen D

aten des O
view

ohne Ä
nderungsm

öglichkeit anzuzeigen;
–

S
p

rache: w
ird genützt, um

  die gew
ünschte S

prache einzustellen;
–

N
etzo

p
tio

n
en

: D
ieser P

unkt enthält d
ie P

aram
eter “G

esam
theit” und

“A
dresse”. S

ie w
erden benützt, um

 die G
ruppe zu ändern, zu der O

view
 und

die diesbezügliche persönliche A
dresse gehört;

–
K

o
m

m
unikatio

nen: D
ieser P

unkt enthält die E
instellungen der M

odule für
die K

om
m

unikation bluetooth
®. D

er P
unkt “b

lueto
o

th” enthält zw
ei Funktio-

nen: “P
asskey b

lueto
o

th” und “P
airing list”. 

• “P
asskey b

lu
eto

o
th”: dient zur persönlichen G

estaltung des “P
asskey”

(P
assw

ord) des O
view

. W
ir em

pfehlen, den P
asskey persönlich zu gestalten

(der w
erkseitig eingestellte W

ert beträgt 0000), um
 den Zugang zu O

view
d

urch Frem
d

e w
ährend

 einer Verb
ind

ung üb
er b

luetooth
®

zw
ischen d

em
O

view
 und einem

 P
C

 oder einem
 P

alm
 C

om
puter zu verm

eiden. A
chtung! –

Vergesse den neuen P
asskey nicht, ansonsten ist der Zugang zu O

view
 nicht

m
ehr m

öglich.
• "P

airin
g

 list" d
ient zum

 Löschen d
er Vorrichtungen b

luetooth
®, d

ie im

O
view

 infolge der Verbindung m
it dem

 P
C

 oder dem
 P

alm
 C

om
puter gespei-

chert w
urden.

• P
ro

g
ra

m
m

ie
re

n
 d

e
r F

u
n
ktio

n
e
n
 e

in
e
r A

u
to

m
a
tisie

ru
n
g

U
m

 zu den program
m

ierbaren Funktionen einer A
utom

atisierung zu gelangen, m
uss

in der A
nfangsbildschirm

seite (A
b

b
. B

)der P
unkt “M

enü” m
it der Taste

�
(8 – A

b
b

.
A

),daraufhin der P
unkt “E

instellung
en” und schließlich der P

unkt“A
uto

m
atisierun-

g
en”

gew
ählt w

erden.
In d

er folgend
en B

ild
schirm

seite könnte b
eim

 W
ählen d

er zu p
rogram

m
ierend

en
A

utom
atisierung d

ie E
ingab

e eines P
assw

ord
s geford

ert w
erd

en: D
as b

ed
eutet,

dass keine zu program
m

ierenden Funktionen verfügbar sind.
A

nsonsten fortschreiten und die verfügbaren, abzuändernden Funktionen ausw
äh-

len.

• M
it d

e
m

 “A
n
w

e
n
d
e
r-P

a
ssw

o
rd

” vo
rg

e
h
e
n

U
m

 den Zugang zu einigen program
m

ierbaren Funktionen gegenüber nicht autori-
sierten P

ersonen (w
ie K

inder und Frem
de) zu lim

itieren (zum
 B

eispiel die U
hrzeitpro-

gram
m

ierungen) – bietet O
view

 die M
öglichkeit, ein “A

nw
ender-P

assw
ord” zu pro-

gram
m

ieren.

– Z
u

r E
in

stellu
n

g
 d

es P
assw

o
rd

s:
In d

er A
nfangsb

ild
schirm

seite (A
b

b
.

B
) d

en
P

unkt
“M

enü” m
it der Taste

�
(8 – A

b
b

.
A

) und dann den P
unkt

“E
instellung

en”
w

ählen. S
om

it w
ird die Funktion “A

nw
ender-P

assw
ord” gew

ählt und das gew
ünsch-

te P
assw

ord program
m

iert.

A
nm

erkung
– W

enn das P
assw

ord aktiv ist, können die Funktionen und die P
ara-

m
eter des O

view
 gesehen, aber nicht geändert w

erden.

– Z
u

r A
u

sfü
h

ru
n

g
 d

es “L
o

g
 In

” o
d

er d
es “L

o
g

 O
u

t” b
ei A

n
w

esen
h

eit ein
es

P
assw

o
rd

s:
w

enn das O
view

 durch das P
assw

ord gesperrt ist, m
uss zum

 B
eginn

der P
rogram

m
ierungsvorgänge zuerst das Lo

g
 in –

Verfahren w
ie folgt vorgenom

-
m

en w
erden: In der A

nfangsbildschirm
seite (A

b
b

.B
) den P

unkt“M
enü” m

it der Tas-
te

�
(8 – A

b
b

.
A

) und daraufhin
den P

unkt
“lo

g
 in” w

ählen.
In der folgenden B

ild-
schirm

seite das korrekte
P

assw
ord

eingeben.
N

ach A
usführung d

er gew
ünschten P

rogram
m

ierungen w
ird

 zum
 S

chließen d
er

A
rb

eitssession und
 A

ktivierung d
es b

estehend
en P

assw
ord

s d
asselb

e Verfahren
w

iederholt, nun aber im
“M

enü” der P
unkt“lo

g
 o

ut”
gew

ählt.

– Z
ur Ä

nd
erung

 o
d

er E
ntfernung

 d
es b

estehend
en P

assw
o

rd
s:

N
ach A

usfüh-
rung des Verfahrens “Log O

ut” und
“Zur E

ingabe des P
assw

ords” (siehe in diesem
A

bschnitt), w
ird in der letzten B

ildschirm
seite folgendes angezeigt:

– P
rogram

m
ieren

eines neues P
assw

ords und S
peichern der Ä

nderung; oder
– E

ntfernen des bestehenden
P

assw
ords,

w
obei der diesbezügliche B

ereich leer
belassen

und die Ä
nderung gespeichert w

ird.
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Ó
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Ż
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E
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P
IE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

P
R

A
C

U
JĄ

C
 Z

A
C

H
O

W
A

J Z
A

S
A

D
Y

 B
E

Z
P

IE
C

Z
E

Ń
S

TW
A

!

U
W

A
G

A
! – D

la
 b

e
zp

ie
cze

ń
stw

a
 o

só
b

 w
a
żn

e
 je

st p
rze

strze
g

a
n

ie
p
on

iższych
 zaleceń

.

U
W

A
G

A
! – Z

ale
ce

n
ia w

ażn
e
 d

la b
e
zp

ie
cze

ń
stw

a. Z
ach

o
w

ać p
o
n

iż-
sze zalecen

ia.

U
W

A
G

A
! – W

szystkie czyn
n
ości in

stalacji, p
ołączeń

, p
rogram

ow
an

ia
i ko

n
se

rw
acji p

ro
d

u
ktu

 p
o
w

in
n

y b
yć w

yko
n

yw
an

e
 w

yłączn
ie

 p
rze

z
w

ykw
alifikow

an
y p

erson
el.

P
rzestrzegaj n

astęp
u
jących

 zaleceń
:

– nie w
prow

adzaj zm
ian w

 żadnej z części produktu, o ile nie są to zm
iany

p
rzew

id
ziane w

 niniejszej instrukcji. Takie d
ziałanie m

ogłob
y tylko p

rzy-
czynić się do niepraw

idłow
ej pracy instalacji. P

roducent nie bierze na sie-
bie żadnej odpow

iedzialności za uszkodzenia pow
stałe w

 w
yniku użytko-

w
ania produktów

 zm
odyfikow

anych na w
łasną rękę.

–
p

rod
ukt został zap

rojektow
any d

o stosow
ania w

ew
nątrz p

om
ieszczeń.

M
oże być użytkow

any na zew
nątrz tylko w

 przypadku sprzyjających w
a -

runków
 klim

atycznych. O
b

ud
ow

a p
rod

uktu nie zab
ezp

iecza go b
o w

iem
przed dostaniem

 się w
ody lub innych cieczy.

–
jeżeli produkt będzie w

ykorzystyw
any jako urządzenie sterujące, w

ażne
jest, aby zainstalow

ać je w
 odpow

iednim
 m

iejscu, poza zasięgiem
 dzieci i

na w
ysokości od ziem

i nie m
niejszej niż 150 cm

.
–

D
o czyszczenia pow

ierzchniow
ego produktu należy używ

ać m
iękkiej tkaniny

lekko zw
ilżonej (nie m

okrej!). W
ażne –

nie stosow
ać płynów

 zaw
ierających

alkohol, benzen, rozpuszczalniki lub inne substancje łatw
opalne. U

życie takich
substancji m

oże doprow
adzić do uszkodzenia produktu.

–
D

elikatnie obchodzić się z ekranem
 ciekłokrystalicznym

 (LC
D

), unikając pory-
sow

ania go.
–

P
rzechow

yw
ać ze starannością niniejszą instrukcję, aby ułatw

ić ew
entualne

przyszłe czynności program
ow

ania lub konserw
acji produktu.

–
O

pakow
ania produktu m

uszą być zutylizow
ane zgodnie z lokalnym

i przepi-
sam

i.

IN
FO

R
M

A
C

JE
 O

 Z
N

A
K

A
C

H
 FIR

M
O

W
Y

C
H

Znaki B
LU

ETO
O

TH
®

, G
P

R
S

®
, G

S
M

®
są zarejestrow

anym
i przez odpow

ied-
nich w

łaścicieli znakam
i tow

arow
ym

i; nazw
y produktów

 używ
ane w

 niniejszej
instrukcji także m

ogą być zarejestrow
ane przez ich w

łaścicieli.

S
ym

bol ten w
skazuje na czynności, które m

ogą być poten-
cjalnym

 źródłem
 zagrożenia. D

latego czynności oznaczone
tym

 sym
b

olem
 p

ow
inny b

yć w
ykonyw

ane w
yłącznie p

rzez
personel w

ykw
alifikow

any i dośw
iadczony, z zachow

aniem
ob

ow
iązujących na d

anym
 terenie zasad

 b
ezp

ieczeństw
a

oraz niniejszej instrukcji.

W
A

Ż
N
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m

ax 

(G
p

rs) 

(G
p

rs)

(W
i F

i) 

(A
d

sl) 

(B
lueto

o
th

®)

(B
lueto

o
th
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1U
żyw

anie sam
ego

O
view

U
żyw

anie m
odułu 

O
V

B
T
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oprogram

ow
ania

m
odułu
O

V
B

T

m
odułu

O
V

B
T

G
S

M

m
odułu

O
V

B
T

G
S

M

U
żyw

anie m
odułu

O
V

B
T

G
S

M
 oraz

oprogram
ow
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U
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odułu

O
V

B
T

G
S

M
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kom
órkow
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O
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 i akcesoria
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P
rodukt O

view
 jest urządzeniem

 przeznaczonym
 do program

ow
ania i do stero-

w
ania innym

i urządzeniam
i N

ice, w
yposażonym

i w
 “B

us T4”, stosow
anym

i do
na pędu bram

, bram
 garażow

ych, szlabanów
 oraz innych podobnych zasto-

sow
ań.

Jakieko
lw

iek inne użycie jest uw
ażane za niew

łaściw
e! P

ro
d

ucent nie
p

o
no

si żad
nej o

d
p

o
w

ied
zialno

ści za szko
d

y w
ynikłe z niew

łaściw
eg

o
użycia produktu, innego niż przew

idziane w
 niniejszej instrukcji.

1
.1

 – P
od

staw
ow

e cech
y fu

n
kcjon

aln
e O

view

U
rządzenie O

view
 kom

unikuje się z innym
i urządzeniam

i poprzez kabel B
us T4;

m
oże kom

unikow
ać się tylko i w

yłącznie z produktam
i, które posiadają złącze

B
us T4, to jest takim

i, które należą do system
u “N

iceO
pera” (inform

acje doty-
czących tego system

u m
ożna znaleźć poza tekstem

 w
 ram

ce: “C
o to jest N

ice
O

pera”).
O

view
 uaktyw

nia się tylko w
tedy, gdy jest podłączony do urządzenia, z którego

bezpośrednio jest zasilany.
O

view
 m

oże być w
ykorzystyw

any zarów
no jako system

 program
ow

ania urzą-
dzeń, jak też jako system

 sterow
ania autom

atyką. U
życie O

view
 jest szczegól-

nie zalecane w
 instalacjach autom

atyki o zaaw
ansow

anej technologii, ponie-
w

aż um
ożliw

ia:
– program

ow
anie urządzenia lub urządzeń połączonych w

 sieć;
– sterow

anie
jednym

 lub w
ielom

a autom
atam

i;
– w

ykonyw
anie diagnostykiurządzenia lub urządzeń połączonych w

 sieć.
– archiw

izow
anie(*) ustaw

ień i param
etrów

 program
ow

ania urządzeń (archiw
i-

zow
anie jest przydatne, np. w

 celu szybkiego przekonfigurow
ania urządzeń w

przypadku w
ym

iany jednego z elem
entów

 instalacji).
(*)U

w
aga

–
C

zynność archiw
izow

ania jest dostępna tylko z w
ykorzystaniem

dodatkow
ego oprogram

ow
ania dołączonego do O

view
 (patrz R

ozdział 7).

O
view

 jest przystosow
any do w

ykorzystania zarów
no przez instalatora

jak i
użytkow

nika . Instalator za pom
ocą O

view
 m

oże program
ow

ać, m
odyfikow

ać
dane oraz konserw

ow
ać dow

olne urządzenie w
ystępujące w

 instalacji. U
żyt-

kow
nik natom

iast m
oże używ

ać O
view

 do codziennego sterow
ania jednym

 lub
w

ielom
a autom

atam
i.

Instalator m
oże udostępnić użytkow

nikow
i także program

ow
anie niektórych

O
P

IS
 P

R
O

D
U

K
T

U
 I

P
R

Z
E

Z
N

A
C

Z
E

N
IE

 U
Ż

Y
T

K
O

W
A

N
IA

1
param

etrów
. M

oże to być użyteczne w
 przypadku, gdy użytkow

nik potrzebuje
zm

ienić w
artości tych param

etrów
 podczas użytkow

ania autom
atyki.

W
 przypadku sieci urządzeń użytkow

anie O
view

 daje instalatorow
i m

ożliw
ość

skonfigurow
ania za jednym

 razem
 w

szystkich urządzeń obecnych w
 sieci, uła-

tw
ialąc ich obsługę, skracając czasy i elim

inując konieczność przem
ieszcza-

nia się.

U
w

aga
- W

 celu uzyskania dodatkow
ych inform

acji na tem
at jak utw

orzyć sieć
B

us
oraz jak ją skonfigurow

ać i zarządzać za pom
ocą O

view
 należy zapoznać

się z instrukcją “N
ice O

pera S
ystem

 B
ook” na stronie internetow

ej w
w

w
.nicefo-

ryou.com

1
.2

 – A
kcesoria

(opcjonalnie)

O
view

 m
a na w

yposażeniu 2-m
etrow

y kabel do bezpośredniego połączenia do
urządzenia oraz w

spornik do zam
ocow

ania produktu na ścianie.
P

ozostałe akcesoria są opcjonalne;są to:
– M

oduł B
luetooth®

z oprogram
ow

aniem
 “O

view
 S

oftw
are S

uite” na w
yposa-

żeniu;
– M

oduł G
sm

®
z oprogram

ow
aniem

 “O
view

 S
oftw

are S
uite” na w

yposażeniu;

C
o to jest “N

ice O
p
era”

N
ice O

p
era jest system

em
utw

orzonym
 z w

ielu urządzeń, zw
ykle stosow

a-
nych w

 instalacjach autom
atyki bram

, bram
 garażow

ych i szlabanów
. S

ą to
następujące urządzenia:
– nad

ajniki serii N
ice O

ne;
– od

b
iorniki serii N

ice O
ne;

– centrale siłow
ników

 z p
ołączeniem

 “B
U

S
 T4”

D
o tych urządzeń dołącza się inne urządzenia uzupełniające, typu softw

are lub
hardw

are, takie jak:
– p

rogram
ator O

-B
ox z d

ed
ykow

anym
 op

rogram
ow

aniem
 d

la nad
ajni-

ków
 i od

b
iorników

;
– p

rogram
ator O

view
 d

la central sterujących i od
b

iorników
;

– m
od

uł B
luetooth®

i d
ed

ykow
any softw

are d
o p

rzekazyw
ania d

anych
p

om
ięd

zy O
view

 i kom
p

uterem
 typ

u P
C

 lub
 p

alm
top

em
;

– m
o

d
uł G

S
M

®
i d

ed
yko

w
any so

ftw
are d

o
 p

rzekazyw
ania d

anych za
p

o
śred

nictw
em

 Internetu p
o

m
ięd

zy O
view

 i ko
m

p
uterem

 typ
u P

C
 lub

p
alm

top
em

;
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Z
a p

o
m

o
cą m

o
d

ułu G
S

M
®

jest także m
o

żliw
e używ

anie sm
artp

ho
ne i

zw
ykłego telefonu kom

órkow
ego: za ich p

om
ocą m

ożliw
e jest w

ysyłanie
p

o
lecenia d

o
 auto

m
atyki p

o
p

rzez p
o

łączenie telefo
niczne lub

 S
M

S
;

p
o

nad
to

 za p
o

m
o

cą sm
artp

ho
ne w

yp
o

sażo
neg

o
 w

 system
 o

p
eracyjny

W
ind

o
w

s®
 M

o
b

ile
m

o
żliw

e jest także sto
so

w
anie o

p
ro

g
ram

o
w

ania
"O

view
 softw

are suite".

A
by w

ykorzystać O
view

 jako urządzenie do sterow
ania autom

atyką, należy jest
zainstalow

ać je w
 odpow

iednim
 m

iejscu, poza zasięgiem
 dzieci i na w

ysokości
od ziem

i nie m
niejszej niż 150 cm

.
A

by zam
ontow

ać je na ścianie, należy w
ykorzystać w

spornik (jest w
 kom

ple-
cie), postępując jak pokazano na rys. 2.

N
astępnie podłączyć O

view
 do autom

atyki, zgodnie z opisem
 w

 R
ozdziale 3.

––– O
B

O
W

IĄ
Z

K
I IN

S
TA

LAT
O

R
A

–––
W

A
Ż

N
E

 – P
o zainstalow

aniu i zap
rogram

ow
aniu O

view
 jako urząd

zenia
sterującego instalator p

ow
inien p

rzekazać klientow
i część niniejszej in -

strukcji, zatytułow
aną “Instrukcja użytkow

ania”.
P

onadto, jeśli m
a zam

iar pozostaw
ić klientow

i dostęp do niektórych funk-
cji p

rogram
ow

ania, niezb
ęd

nym
 jest p

rzekazanie m
u inform

acji d
otyczą-

cych tych funkcji, zaw
artych na C

D
 “Funkcje program

ow
alne urządzeń z

połączeniem
 za pom

ocą B
usT4”.

IN
S

TA
LA

C
JA

 O
V

IE
W

JA
K

O
 U

R
Z

Ą
D

Z
E

N
IA

 S
T

E
R

U
JĄ

C
E

G
O

2

2



P
O

D
ŁĄ

C
Z

E
N

IE
 O

V
IE

W
D

O
 U

R
Z

Ą
D

Z
E

N
IA

3O
view

 m
oże być podłączone do urządzenia na dw

a różne sposoby:
•

p
od

łączenie ch
w

ilo
w

e
: um

ożliw
ia stosow

anie O
view

 jako “przenośnego”
zespołu program

ow
ania. D

o tego podłączenia m
ożna w

ykorzystać kabelbędą-
cy na w

yposażeniu (2 m
), podłączając go do gniazda O

view
 (rys. 4) oraz do

gniazda “B
us T4” w

 centrali sterującej urządzenia program
ow

anego (rys. 5
–

aby dostać się do tego gniazda, zobacz instrukcję urządzenia).

•
podłączenie stałe

: um
ożliw

ia stosow
anie O

view
 jako “stałego” zespołu pro-

gram
ow

ania. P
rzy realizacji tego podłączenia m

oże okazać się, że będący na
w

yposażeniu kabel (2 m
) nie będzie w

ystarczająco długi. N
ależy zatem

 w
yko-

rzystać kabel przedłużający lub now
y kabel o odpow

iedniej długości o nastę-
pujących cechach:

-
typ

 stosow
anego złącza :w

tyczka R
J45 (typu 6/4 pin); są to złączki, których

pow
szechnie używ

a się w
 telekom

unikacji.

-
rod

zaje kab
li, które m

ożna stosow
ać:

kabel telefoniczny płaski z 4 przew
odam

i;
kabel autoalarm

u 4-przew
odow

y (4 x 0,22 m
m

);
kabel U

TP
 kategorii 2 (skrętka nieekranow

ana) z 4 przew
odam

i (jeżeli kabel
m

a w
ięcej przew

odów
, należy w

yelim
inow

ać przew
ody zbędne);

kabel S
TP

 kategorii 5 (skrętka ekranow
ana) z 4 przew

odam
i (jeżeli kabel m

a
w

ięcej przew
odów

, należy w
yelim

inow
ać przew

ody zbędne);

-
m

aksym
alna d

ługość kab
la:porów

naj długości podane w
 Tabeli 1.

U
w

agi ogólne d
o Tab

eli 1:

•
M

aksym
alne długości kabli są obliczone do stosow

ania w
 środow

iskach o poziom
ie

em
isji elektrom

agnetycznej typu “cyw
ilna”. A

by uzyskać w
iększą niezaw

odność transm
i-

sji danych przy długich kablach, zaleca się stosow
anie kabli ekranow

anych S
TP

 kat. 5,
podłączając do m

asy ekran kabla w
 następujący sposób:

– jeżeli urządzenia są połączone “kaskadow
o” (lub “łańcuchow

o”), podłączyć ekran
odpow

iadający urządzeniu um
ieszczonem

u na jednym
 z końców

łańcucha;
– jeżeli urządzenia są połączone “w

 gw
iazdę”, podłączyć ekran albo odpow

iadającydo-
w

olnem
u

pojedynczem
u

urządzeniu albo um
ieszczonem

u w
 centrum

 gw
iazdy.

•
W

 przypadku sieci urządzeń całkow
ita długość kabla pow

inna być obliczona w
 sposób

następujący:
– jeżeli urządzenia są połączone “kaskadow

o” (lub “łańcuchow
o”), m

aksym
alna długość

kabla pow
inna być liczona jako odległość pom

iędzy dw
om

a urządzeniam
i znajdującym

i
się na krańcach łańcucha.

– jeżeli urządzenia są połączone “w
 gw

iazdę”, m
aksym

alna długość kabla pow
inna być

liczona jako sum
a dw

óch najdłuższych gałęzi pow
iększona o sum

ę połow
y długości

pozostałych gałęzi.
O

gólnie, w
 celu połączenia w

iększej liczby urządzeń w
 sieć, m

ogą być w
ykorzystane

specjalne gniazda typu “T”, określane zw
ykle jako “rozgałęziacze”, stosow

ane pow
sze -

chnie w
 telekom

unikacji. R
odzajem

 rozgałęziacza do zastosow
ania jest m

odel R
J45 6/4

(4 spośród 6 zestyków
)

•
A

by ułatw
ić zaciskanie złącza R

J45 na dw
óch końcach kabla, zaleca się, aby przew

ody
w

ew
nętrzne w

ybranego kabla były żyłam
i w

ielodrutow
ym

i tzn. nie typu jednodrutow
ego.

P
o ustaleniu typu kabla zastosow

anego do połączenia O
view

 z urządzeniem
,

należy postępow
ać w

 sposób następujący:

0
1

.
P

rzed rozpoczęciem
 instalacji produktu upew

nić się, czy są dostępne
w

szystkie przyrządy i m
ateriały niezbędne do w

ykonania tej pracy. P
onad-

to należy spraw
dzić, czy są one w

 dobrym
 stanie i zgodne z tym

, co prze-
w

idują lokalne norm
y bezpieczeństw

a.

0
2
.U

stalić położenie, w
 jakim

 będzie instalow
any O

view
.

0
3

.
W

ykonać prace w
 celu położenia rurek lub korytek zabezpieczających

kable elektryczne. U
w

aga – R
urki lub korytka m

ają na celu zabezpieczenie
kabli elektrycznych przed przypadkow

ym
i uderzeniam

i i zerw
aniam

i.

0
4
.

W
 tym

 m
iejscu, po w

staw
ieniu kabla do rurki zabezpieczającej, jeżeli uży-

w
ało się kabli pozbaw

ionych złączy, należy zam
ontow

ać na każdym
 końcu

kabla złączkę, zw
racając uw

agę na tę sam
ą kolejność p

rzew
od

ów
 w

obydw
óch złączach (rys. 3).

0
5

.
N

astępnie podłączyć kabel do gniazda na O
view

 (rys. 4) i do gniazda
“B

usT4”, znajdującego się w
 centrali sterującej urządzeniem

 sterow
anym

(rys. 5
–

aby dostać się do tego gniazda, zobacz instrukcję urządzenia).

Tab
ela 1

–
M

aksym
alna długość kabla

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

K
abel telefoniczny płaski

300 m
250 m

150 m
K

abel do autoalarm
u

300 m
300 m

250 m
K

abel U
TP

 kategorii 2
500 m

500 m
400 m

K
abel S

TP
 kategorii 5

700 m
700 m

400 m
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1 2 3 4 
1 2 3 4 

4 3 2 1 
1 2 3 4 

3

O
view

 uaktyw
nia się w

yłącznie w
tedy, gdy jest podłączone do zasilanego urzą-

dzenia, z którego pobiera zasilanie.
W

raz z w
łączeniem

 O
view

 pojaw
ia się na ekranie ikona, która przedstaw

ia pod-
łączone urządzenie.

• O
p
is p

rzycisków
 O

view

O
view

 jest złożony z następujących części (rys. 6):

1
–

E
kran LC

D
;

2
 /

4
–

P
rzyciski ze strzałkam

i
�

i
�

:
służą do przechodzenia pom

iędzy
polam

i na ekranie lub pom
iędzy ekranam

i;

3
 /

5
–

P
rzyciski ze strzałkam

i�
i�

:służą do zm
iany w

artości w
 w

ybranym
polu lub do przechodzenia pom

iędzy pozycjam
i listy;

6
–

P
rzycisk

�
służący do zatw

ierdzania w
artości;

7
–

P
rzycisk

�
służący do w

yboru opcji, która pojaw
ia się na dole po lew

ej
stronie ekranu (9);

8
–

P
rzycisk

�
służący do w

yboru opcji, która pojaw
ia się na dole po pra-

w
ej stronie ekranu (10);

• E
kran

 p
oczątkow

y O
view

P
o uaktyw

nieniu się O
view

 pojaw
ia się ekran zw

any “ekranem
 początkow

ym
”.

Zaw
iera on następujące elem

enty (rys. 7):

A
–

N
azw

a w
ybranego urządzenia.

B
–

Ikona określająca typ podłączonego urządzenia; w
 przypadku sieci urzą-

dzeń na ekranie w
yśw

ietlane jest pierw
sze znalezione urządzenie.

C
–

N
um

er określający zestaw
, do którego należy w

ybrane urządzenie.

D
–

G
odzina i data czasu lokalnego.

E
–

“m
enu”: ta opcja um

ożliw
ia dostęp do w

szystkich funkcji będących do
dyspozycji podczas program

ow
ania

urządzenia.

F
–

“com
m

ands”: ta opcja um
ożliw

ia dostęp do w
szystkich funkcji będących

do dyspozycji podczas sterow
ania

jednego, lub kilku urządzeń.

O
G

Ó
LN

E
 U

Ż
Y

T
K

O
W

A
N

IE
 O

V
IE

W
4

U
w

aga –
W

 celu uzyskania w
ięcej inform

acji dotyczącej zagadnień porusza-
nych w

 tym
 rozdziale, należy zapoznać się z instrukcją “N

ice O
pera S

ystem
B

ook”.

5



• S
terow

an
ie au

tom
atyką

W
 celu sterow

ania autom
atyką m

ożna postępow
ać na dw

a sposoby. P
o doko-

naniu w
yboru zestaw

u, do którego należy autom
atyka sterow

ania, należy uru-
chom

ić żądane polecenie na jeden ze sposobów
:

A
) aby uruchom

ić polecenie bezpośrednie, użyć jednego z przycisków
:

–
O

TW
Ó

R
Z

= przycisk
�

(poz. 3 – rys. 6)
–

S
TO

P
= przycisk

�
(poz. 6 – rys. 6)

–
Z

A
M

K
N

IJ
= przycisk

�
(poz. 5 – rys. 6)

B
) ab

y uruchom
ić p

olecenie sp
ecjalne

autom
atyki, w

ybrać na ekranie poc -
zątkow

ym
 (rys. 7) opcję “com

m
ands” przyciskiem

�
(poz. 7 – rys. 6) a następ-

nie w
ybrać opcję “run com

m
and

”. N
astępnie w

ybrać żądane polecenie, jakie
pojaw

i się na liście.
W

 tym
 m

iejscu, aby zatw
ierdzić w

ybrane polecenie, należy w
ybrać opcje “run”

przyciskiem
�

(poz. 8 – rys. 6) lub pow
rócić do ekranu poprzedniego w

ybiera-
jąc opcje “back” przyciskiem

�
(poz. 7 – rys. 6).

U
w

aga –
Typ i num

er w
ystępujących poleceń w

 niniejszym
 w

ykazie zm
ieniają

się zależnie od w
yboru rodzaju autom

atyki.

•
P

rogram
ow

an
ie p

oleceń
 czasow

ych

O
view

 dysponuje zegarem
 w

ew
nętrznym

, który m
oże być w

ykorzystany do
program

ow
ania autom

atycznego urucham
iania poleceń autom

atyki w
 określo-

nych dniach i godzinach. U
w

aga
– Jeżeli na skutek braku zasilania elektryczne-

go O
view

 nie będzie zasilany, zegar w
ew

nętrzny działa nadal; jeżeli jednak pod-
czas braku zasilania m

iałoby nastąpić zaprogram
ow

ane uruchom
ienie jakiegoś

polecenia, to nie zostanie ono w
ykonane.

A
by zaprogram

ow
ać autom

atyczne w
ykonyw

anie poleceń w
 określonych

dniach i godzinach, należy postępow
ać w

 sposób następujący:
a) w

ybrać zestaw
, do którego należy program

ow
ana autom

atyka;
b) na ekranie początkow

ym
 (rys. 7) w

ybrać opcję “com
m

ands” przyciskiem
�

(poz. 7 – rys. 6) a następnie w
ybrać opcję “tim

ed com
m

and
”;

c)na ekranie, jaki się pojaw
i (rys. 8), w

prow
adzić w

 odpow
iednich m

iejscach

FU
N

K
C

JO
N

A
LN

O
Ś

Ć
 O

V
IE

W
5

8 14 3

72

5

6

10
9

6

run 2 

C
om

m
ands

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
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To m
enu m

oże zaw
ierać następujące opcje:

– “com
m

on functions” (obejm
uje funkcje w

ystępujące w
e w

szystkich centra-
lach sterujących i odbiornikach);
– “control unit functions” (obejm

uje funkcje specjalne centrali sterującej);
– “radio functions” (obejm

uje funkcje specjalne odbiornika);
– “ad

vanced
 functio

ns” (obejm
uje funkcje specjalne central sterujących i

odbiorników
);

– (itd..…
)

U
w

aga –
W

ystępow
anie lub brak niektórych opcji w

 “M
enu funkcji” zależy od

rodzaju w
ybranego urządzenia.

––– B
A

R
D

Z
O

 W
A

Ż
N

E
–––

K
ażd

a op
cja w

 “M
en

u
 fu

n
kcji” u

d
ostęp

n
ia serię fu

n
kcji, które u

m
o -

żliw
iają kon

figu
rację i p

erson
alizację d

ziałan
ia w

yb
ran

ego u
rząd

ze-
n

ia. K
om

p
letn

e w
ykazy tych

 fu
n

kcji, d
otyczące każd

ej cen
trali lu

b
od

b
iorn

ika, są zaw
arte n

a C
D

 “Fu
n
kcje p

rogram
ow

aln
e u

rząd
zeń

 z
p
ołączen

iem
 za p

om
ocą B

u
sT

4
”, zn

ajd
u
jącym

 się w
 op

akow
an

iu
.

• U
staw

ian
ie p

aram
etrów

 d
ziałan

ia O
view

A
by ustaw

ić param
etry działania O

view
 należy w

ybrać na ekranie początko-
w

ym
 (rys. 6) opcję “m

enu” przyciskiem
(poz. 8 – rys. 6) a następnie opcje “set-

tings”.
N

a ekranie pojaw
i się w

ykaz dostępnych param
etrów

: “nam
e” - “date/tim

e” -
“tim

ed
 com

m
and

 activation” - “d
isp

lay b
rightness” - “key b

rightness” -
“installer p

assw
o

rd
” - “user p

assw
o

rd
” - “info

rm
atio

n” - “lang
uag

e” -
“netw

ork options” - “com
m

unication”.
W

 celu w
izualizacji i m

odyfikacji każdego pojedynczego param
etru należy

w
ybrać go i działać na ekranie, który się pojaw

i.
–

nam
e: tego param

etru używ
a się w

 celu przypisania do O
view

 indyw
idualnej

nazw
y łatw

o identyfikującej sieć urządzeń;
–

date/tim
e: tego param

etru używ
a się w

 celu ustaw
ienia daty i godziny czasu

lokalnego. Za pom
ocą przycisków

�
i�

(2 i 4 – rys. 6) m
ożliw

e jest prze-
m

ieszczanie pom
iędzy polam

i przeznaczonym
i na datę i godzinę a za pom

o-
cą przycisków

�
i�

(3 i 5 – rys. 6) – zm
iana ich w

artości;
–

tim
ed com

m
and activation: tego param

etru używ
a się do aktyw

ow
ania lub

dezaktyw
ow

ania poleceń czasow
ych. P

olecenie typu O
N

/O
FF: ustaw

ienie
fabryczne jest "O

N
";

określone dni i godziny. U
w

aga
– dla każdej autom

atyki dostęp-
ne jest do 8 różnych m

ożliw
ości

zaprogram
ow

ania;
d) zatw

ierdzić ustaw
ione zapro-

gram
ow

anie w
ybierając opcję

“O
K

“ przyciskiem
�

(poz. 8 –
rys. 6).
W

ażne – U
pew

nić się, czy ze -
gar jest ustaw

iony dokładnie na
czas lokalny.
U

w
ag

a
– P

olecenia czasow
e

działają tylko, jeśli funkcja "tim
ed

com
m

and activation" jest aktyw
na (O

N
) (opcja "settings").

• P
rogram

ow
an

ie cen
trali steru

jącej i od
b
iorn

ika

A
by zaprogram

ow
ać param

etry urządzenia, należy postępow
ać na -

stępująco:

a) w
ybrać zestaw

, do którego należy program
ow

ane urządzenie;
b) na ekranie początkow

ym
 (rys. 7) w

ybrać opcję “m
enu” przyciskiem

�
(poz.

8 – rys. 6) a następnie w
ybrać opcje “auto

m
atio

ns”: na ekranie pojaw
i się

w
ykaz urządzeń podłączonych i w

ystępujących w
 tym

 zestaw
ie.

c) na tym
 ekranie m

ożliw
e jest:

– przeglądanie nazw
 w

ystępujących urządzeń za pom
ocą przycisków

 ze strzał-
ką

�
lub

�
;

– dostęp do zestaw
u następnego za pom

ocą przycisku ze strzałką
�

lub do
zestaw

u poprzedniego
za pom

ocą przycisku ze strzałką
�

;
– zatw

ierdzenie w
yboru urządzenia za pom

ocą przycisku 6 lub przycisku
8;

d) po zatw
ierdzeniu w

yboru pojaw
i się ekran z “functions m

enu”.

O
S

T
R

Z
E

Ż
E

N
IE

– W
 p

rzyp
ad

ku, g
d

y instalato
r zab

ezp
ieczył d

o
 -

stęp do funkcji program
ow

ania hasłem
, w

ejście do opcji “A
utom

a-
tyki” m

oże w
ym

agać w
prow

adzenia hasła. W
 celu lepszego zrozu-

m
ienia tych zabezpieczeń należy zapoznać się z rozdziałem

 “D
zia-

łanie z hasłam
i”.

Tim
ed com

m
and

Back
Select

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

8



–
display brightness: tego param

etru używ
a się do regulacji jasności w

yśw
ie-

tlacza. M
oże on być ustaw

iany w
 zakresie od 0 %

 do 100%
. U

w
aga - po 30

sekundach braku aktyw
ności w

yśw
ietlacza jasność jest zm

niejszana do
nastaw

ionej w
artości m

inim
alnej;

–
key brightness: tego param

etru używ
a się do regulacji jasności podśw

ietle-
nia klaw

iatury. M
oże on być ustaw

iany w
 zakresie od 0 %

 do 100%
. U

w
aga

- po 30 sekundach braku aktyw
ności klaw

iatury jasność jest zm
niejszana do

nastaw
ionej w

artości m
inim

alnej;
–

installer passw
ord

: zobacz rozdział “D
ziałanie z hasłem

”;
–

user passw
ord

: zobacz rozdział “D
ziałanie z hasłem

”;
–

inform
ation: ten param

etr um
ożliw

ia tylko w
yśw

ietlenie danych technicz-
nych O

view
, bez m

ożliw
ości ich m

odyfikacji;
–

language: tego param
etru używ

a się w
 celu ustaw

ienia w
ybranego języka;

–
netw

ork op
tions: ta opcja zaw

iera param
etry: “series” i “ad

d
ress”. U

żyw
a

się ich do zm
iany zestaw

u, do którego należy O
view

, oraz jego adresu indy-
w

idualnego;
–

com
m

unication: ta opcja zaw
iera ustaw

ienia m
odułów

 do kom
unikacji za

pom
ocą bluetooth®

.
O

pcja "b
luetooth" obejm

uje dw
ie funkcje: "B

luetooth P
asskey" i "P

airing
list"
• "B

luetooth P
asskey": tego param

etru używ
a się do indyw

idualnego usta-
w

ienia klucza dostępu (hasła) O
view

. Zaleca się indyw
idualne jego ustaw

ienie
(fabrycznie ustaw

iona jest w
artość 0000), aby zapobiec dostępow

i do O
view

osób postronnych podczas połączenia poprzez bluetooth®
pom

iędzy O
view

i P
C

 lub palm
topem

. U
w

aga!- N
ależy zapam

iętać ustaw
iony klucz dostępu,

w
 przeciw

nym
 przypadku O

view
 nie będzie dostępny.

• "P
airing list": tego param

etru używ
a się do usunięcia urządzeń blueto-

oth®
, które zostały zapam

iętane w
 O

view
 jako podłączone do P

C
 lub do

palm
topa.

• D
ziałan

ie z h
asłam

i

H
asła u

rząd
zeń

 “N
iceO

p
era”

W
szystkie urządzenia system

u “N
iceO

pera”, łącznie z O
view

, dają instalatoro-
w

i lub użytkow
nikow

i m
ożliw

ość zablokow
ania osobom

 nieupow
ażnionym

dostępu do danych istotnych dla działania tych urządzeń za pom
ocą progra-

m
ow

ania hasła.
Jeżeli urządzenie jest zabezpieczone hasłem

, aby rozpocząć program
ow

anie,
konieczne jest w

ykonanie na początku procedury “log in” a na końcu - aby

zakończyć sesję - procedury “Lo
g

 o
ut”. U

w
aga – procedura w

ylogow
ania

um
ożliw

ia zablokow
anie dostępu osobom

 nieupow
ażnionym

, ponow
nie uak-

tyw
niając zabezpieczenie system

u istniejącym
 hasłem

.
U

w
ag

a!
–

P
rzy program

ow
aniu hasła w

 w
ielu urządzeniach (np. w

 O
view

, w
centrali sterującej, w

 odbiorniku, itp.) zalecane jest stosow
anie tego sam

ego
hasła d

la w
szystkich urząd

zeń, łącznie z O
view

. W
 ten sposób uniknie się w

O
view

 podczas program
ow

ania konieczności ponow
nego logow

ania przy każ-
dej zm

ianie urządzenia.

H
asło O

view
O

view
 um

ożliw
ia program

ow
anie “hasła instalatora” i/lub “hasła użytkow

nika”.
“H

asło instalatora” służy do blokow
ania dostępu użytkow

nikow
i do danych i

funkcji, które zapew
niają praw

idłow
e działanie O

view
.

“H
asło użytkow

nika” natom
iast służy do blokow

ania dostępu osobom
 postron-

nym
 i dzieciom

 do niektórych funkcji program
ow

alnych (np. do program
ow

ania
czasow

ego).
–

A
by ustaw

ić hasło: w
ybrać na ekranie początkow

ym
 (rys. 7) opcję “m

enu”
przyciskiem

�
(poz. 8 – rys. 6) a następnie opcję “settings”. W

 tym
 m

iejscu
w

ybrać żądaną funkcję (“hasło instalatora” lub “hasło użytkow
nika”) i zaprogra-

m
ow

ać określonym
 hasłem

.
U

w
aga

– G
dy jest aktyw

ne hasło, funkcje i param
etry O

view
 są w

idoczne ale
nie m

ożna ich zm
ienić.

–
A

b
y w

ykonać “Log in” lub
 “LO

g out” p
rzy aktyw

nym
 haśle: jeżeli O

view
jest zabezpieczone hasłem

, aby m
óc rozpocząć czynności program

ow
ania

konieczne jest w
ykonanie najpierw

 procedury “Log in” w
 następujący sposób:

w
ybrać na ekranie początkow

ym
 (rys. 7) opcję “m

enu” przyciskiem
�

(poz. 8 –
rys. 6) a następnie opcję “Log out”. N

astępnie na kolejnym
 ekranie w

prow
a-

dzić praw
idłow

e hasło.
P

o w
ykonaniu program

ow
ania, aby zam

knąć sesję i uaktyw
nić w

prow
adzone

hasło, należy w
ykonać tę sam

ą procedurę w
ybierając jednak w

 “m
enu” opcję

“Log out”.
–

A
by zm

ienić lub usunąć istniejące hasło: po w
ykonaniu procedury w

ylogo-
w

ania i w
yżej opisanej procedury “A

by ustaw
ić hasło” na ostatnim

 ekranie nale-
ży w

ykonać:
– zaprogram

ow
anie now

ego hasła i zapam
iętanie zm

iany; lub
– usunięcie istniejącego hasła pozostaw

iając puste pole przeznaczone na hasło
i zapam

iętanie zm
iany.

PL

9
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olski
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P
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Funkcjonalność O
view

 m
oże być istotnie zw

iększona przez zastosow
anie

m
odułów

 B
luetooth®

lub G
S

M
®

oraz oprogram
ow

ania “O
view

 S
oftw

are S
uite”

dostarczonego w
raz z tym

i m
odułam

i (patrz rys. 1). Te m
oduły oraz softw

are są
dostępne opcjonalnie; softw

are jest dostarczany w
 dw

óch w
ersjach: jedna dla

kom
puterów

 typu P
C

 i druga dla palm
topów

. A
by w

ykorzystać softw
are, ko -

nieczne jest w
cześniejsze jego zainstalow

anie na P
C

 i/lub palm
topie i/lub w

telefonie S
m

artphone, w
yposażonych w

 połączenie B
luetooth®

i/lub Internet.
– P

ołączenie B
luetooth®

: um
ożliw

ia podłączenie się do O
view

 dzięki m
odułow

i
B

luetooth®
(do zainstalow

ania w
 O

view
). Ten typ łączności um

ożliw
ia kom

uniko-
w

anie się z O
view

 na odległość m
aksim

um
 10–15 m

 przy braku przeszkód, lub
kilku m

etrów
 w

 przypadku w
ystępow

ania przeszkód (m
ury lub inne przeszkody).

– P
ołączenie Internet: um

ożliw
ia podłączenie się do O

view
 dzięki m

odułow
i

G
S

M
®

(do zainstalow
ania w

 O
view

). Ten typ łączności um
ożliw

ia kom
unikow

a-
nie się z O

view
 za pośrednictw

em
 sieci G

S
M

®
. W

 tym
 przypadku kom

uniko-
w

anie się m
oże odbyw

ać się przy dow
olnej odległości, jeżeli tylko urządzenie

pozostaje w
 zasięgu sieci.

Za pom
ocą m

odułu G
S

M
®

jest także m
ożliw

e używ
anie sm

artphone i zw
ykłe-

go telefonu kom
órkow

ego: za ich pom
ocą m

ożliw
e jest w

ysyłanie polecenia do
autom

atyki poprzez połączenie telefoniczne lub S
M

S
; ponadto za pom

ocą
sm

artphone w
yposażonego w

 system
 operacyjny W

indow
s®

 M
obile

m
ożliw

e
jest także stosow

anie oprogram
ow

ania "O
view

 softw
are suite".

O
program

ow
anie “O

view
 S

oftw
are S

uite” prezentuje szczegółow
ą grafikę na

ekranie a klaw
iatura kom

putera P
C

 lub palm
topa czyni bardziej w

ygodną naw
i-

gację i w
prow

adzanie danych.
Za pom

ocą tego oprogram
ow

ania instalator, oprócz m
ożliw

ości w
ykonania

w
szystkich czynności norm

alnie w
ykonyw

anych przez O
view

, m
a m

ożliw
ość

utw
orzenia także archiw

um
 danych w

 celu zarządzania i zapam
iętyw

ania zm
ian

dotyczących program
ow

anych urządzeń; m
a także m

ożliw
ość w

ykonania dia-
gnozy w

raz z inform
acjam

i w
 postaci graficznej bardziej kom

pletnej i natych-
m

iastow
ej, a także m

ożliw
ość uaktualnienia oprogram

ow
ania w

budow
anego w

urządzenie. U
Ż

Y
W

A
N

IE
 O

V
IE

W
 Z

 M
O

D
U

ŁA
M

I
B

LU
E

T
O

O
T
H

®
I G

S
M

®
6

U
tylizacja p

rod
u
ktu

P
rodukt ten składa się z różnego rodzaju m

ateriałów
, niektóre z nich m

ogą być
pow

tórnie użyte, inne m
uszą zostać poddane utylizacji. Zasięgnij inform

acji
odnośnie system

ów
 recyklingu i utylizacji, przew

idzianych zgodnie z lokalnym
i

przepisam
i obow

iązującym
i dla tej kategorii produktu.

U
w

aga! N
iektóre elem

enty produktu m
ogą zaw

ierać substancje szkodliw
e lub

niebezpieczne, które po w
yrzuceniu, m

ogłyby zaszkodzić środow
isku lub zdro-

w
iu ludzkiem

u.
P

rodukt zaw
iera baterię: pow

inna ona zostać usunięta, ale nie należy jej w
yrzu-

cać w
raz ze zw

ykłym
i odpadkam

i, poniew
aż zaw

iera substancje szkodliw
e;

należy zatem
 poddać ją utylizacji lub recyklingow

i, stosując m
etody ‘selektyw

-
nego’ grom

adzenia odpadów
, zgodnie z obow

iązującym
i lokalnym

i przepisam
i.

Zgodnie ze w
skazaniem

 sym
bolu obok, zabrania się w

yrzuca-
nia tego produktu do odpadów

 dom
ow

ych. N
ależy przeprow

a-
dzić “segregację odpadów

” na potrzeby utylizacji, w
edług m

e -
tod przew

idzianych lokalnym
i przepisam

i lub zw
rócić produkt

sprzedaw
cy podczas zakupu now

ego, rów
norzędnego pro-

duktu.
U

w
aga!–

Lokalne przepisy m
ogą przew

idyw
ać pow

ażne sankcje w
 przypadku

nielegalnej utylizacji produktu.



O
view

 jest produktem
 N

ice S
.p.a. (TV) W

łochy.

�
Typologia:jednostka sterow

ania, program
ow

ania i diagnostyki dla 
urządzeń w

yposażonych w
 połączenie B

usT4

�
Technologia:kom

unikacja szeregow
a half duplex 19200 B

ps na m
agistrali

różnicow
ej z w

ysyłaniem
 poleceń, zm

ianą param
etrów

 i w
eryfikacją danych

diagnostycznych.

�
Interfejs graficzny:w

yśw
ietlacz LC

D
 128 x 64 pikseli (46 x 29 m

m
); 2,2”

�
U

rządzenie w
ejściow

e operatora: joypad z 5 przyciskam
i(+2)

�
P

odśw
ietlenie w

yśw
ietlacza: św

iatło białe (w
spółrzędne chrom

atyczne 
X = 0,29–0,33; Y

 = 0,30–0,34)

�
Z

egar kalendarz:w
ew

nętrzny, zasilany baterią (trw
ałość m

in. 10 lat)

�
M

aksym
alna liczba poleceń czasow

ych: 64

�
H

istoria zdarzeń: zdolność rejestracji 400 zdarzeń

�
D

ługość kabla połączeniow
ego:

– kabel na w
yposażeniu: 2 m

– dodatkow
y kabel: do 700 m

, m
ierzona od końca do końca

�
Z

asilanie:dostarczane od urządzeń podpiętych do B
us T4

�
P

obierany prąd:m
aksim

um
 20 m

A
 (bez akcesoriów

)

�
Izolacja:K

lasa III

�
S

to
p

ień o
chro

ny o
b

ud
o

w
y:

IP
 20 (używ

anie tylko w
 pom

ieszczeniach
w

ew
nętrznych i zabezpieczonych)

�
Tem

peratura pracy:od –20°C
 do +55°C

�
W

ym
iary (m

m
):107 x 61 x h 20 (ze w

spornikiem
 do ścian: 125 x 70 x h 32)

�
C

iężar:75 g (bez kabla)

�
A

kcesoria opcjonalne:
m

oduł do połączenia w
 technologii B

luetooth®
m

oduł do połączenia w
 technologii G

S
M

®
–G

P
R

S
®

PL
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D
E

K
LA

R
A

C
JA

 Z
G

O
D

N
O

Ś
C

I C
E

D
eklaracja zgodności C

E w
edług D

yrektyw
y 1999/5/C

E

U
w

aga
– N

iniejsza D
eklaracja Zgodności stanow

i zestaw
ienie treści deklaracji zgod-

ności poszczególnych produktów
, o których m

ow
a w

 instrukcji. Treść deklaracji przed-
staw

ia stan na datę w
ydania niniejszej instrukcji, a form

a jej tekstu została dostosow
a-

na dla potrzeb druku. Istnieje m
ożliw

ość w
ystąpienia do N

ice S
.p.a. (TV

) W
łochy o

kopię oryginalnej deklaracji poszczególnych produktów
.

N
iżej podpisany Lauro B

uoro, pełniący funkcję P
rezesa Zarządu, deklaruje z

pełną odpow
iedzialnością, że produkt:

N
azw

a producenta:N
IC

E s.p.a.
A

dres:
Via P

ezza A
lta 13, Z.I. R

ustignè, 31046 O
derzo (TV) Italia

Typ:
Jednostka program

ow
ania i sterow

ania autom
atyką

M
odele:

O
VIEW

A
kcesoria:

O
VB

T

S
pełnia w

ym
agania dyrektyw

y unijnej:

• 1999/5/W
E

; D
Y

R
E

K
TY

W
A

 PA
R

LA
M

E
N

TU
 E

U
R

O
P

E
JS

K
IE

G
O

 I R
A

D
Y

 N
R

1999/5/W
E z dnia 9 m

arca 1999 r. w
 spraw

ie urządzeń radiow
ych i końcow

ych
urządzeń telekom

unikacyjnych oraz w
zajem

nego uznaw
ania ich zgodności

Zgodnie z następującym
i zharm

onizow
anym

i norm
am

i:
ochrona zdrow

ia: EN
 50371:2002; bezpieczeństw

o elektryczne: EN
60950–1:2001; kom

patybilność elektrom
agnetyczna : EN

 301
489–1V1.6.1:2005; EN

 301 489–17 V1.2.1:2002; w
idm

o radiow
e: EN

 300328
V1.7.1:2006, EN

300440–2 V1.1.2:2004

Zgodnie z dyrektyw
ą 1999/5/W

E (załącznik V) produkt jest klasy 1 i jest ozna-
czony: C

E 0682

P
onadto produkt spełnia w

ym
agania następujących dyrektyw

 unijnych, w
 tre-

ści zm
odyfikow

anej D
yrektyw

ą R
ady 93/68/EW

G
 z dnia 22 lipca 1993:

• 89/336/EW
G

; D
Y

R
EK

TY
W

A
 R

A
D

Y
 89/336/EW

G
 z dnia 3 m

aja 1989 roku, w
spraw

ie zbliżenia ustaw
odaw

stw
 P

aństw
 C

złonkow
skich odnoszących się do

kom
patybilności elektrom

agnetycznej

Zgodnie z następującym
i norm

am
i:

EN
 61000–6–2:2005, EN

 61000–6–3:2001+A
11:2004

Lauro B
uoro

(P
rezes Zarządu)

D
an

e Tech
n
iczn

e p
rod

u
ktu
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O
G

Ó
L
N

E
 Z

A
L
E

C
E

N
IA

 I O
S

T
R

Z
E

Ż
E

N
IA

 D
O

T
Y

C
Z

Ą
C

E
B

E
Z

P
IE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

U
W

A
G

A
! – W

szystkie
 czyn

n
o
ści in

stalacji, p
o
łącze

ń
, p

ro
g
ram

o
w

an
ia i

ko
n

se
rw

a
cji p

ro
d

u
ktu

 p
o

w
in

n
y b

yć w
yko

n
yw

a
n

e
 w

yłą
czn

ie
 p

rze
z

w
ykw

alifiko
w

an
y p

e
rso

n
e
l.

P
rze

strze
g
aj n

astę
p

u
jących

 zale
ce

ń
:

– nie p
ozostaw

iaj O
view

 w
 zasięgu d

zieci.
–

do czyszczenia pow
ierzchniow

ego produktu należy używ
ać m

iękkiej tkaniny lek-
ko zw

ilżonej (nie m
okrej!). W

ażne – nie stosow
ać płynów

 zaw
ierających alkohol,

benzen, rozpuszczalniki lub inne substancje łatw
opalne. U

życie takich substancji
m

oże doprow
adzić do uszkodzenia produktu.

–
delikatnie obchodzić się z ekranem

 ciekłokrystalicznym
 (LC

D
), unikając poryso-

w
ania go.

–
p

rzechow
yw

ać ze starannością niniejszą instrukcję, ab
y ułatw

ić ew
entualne

przyszłe konsultacje.
–

p
o

d
 ko

niec o
kresu eksp

lo
atacji p

ro
d

uktu up
ew

nić się, czy zo
stanie o

n
zutylizow

any lub
 p

od
d

any recyklingow
i zgod

nie z ob
ow

iązującym
i p

rzep
isa-

m
i lokalnym

i.

O
P

IS
 O

V
IE

W
U

życie O
view

 jako urządzenia sterującego um
ocow

anego na ścianie pozw
ala na

jego stałą aktyw
ność, o ile będzie zasilane bezpośrednio i stale z układu autom

a-
tyki, z którym

 jest połączone. Jeżeli jednak O
view

 nie będzie używ
ane przez krótki

okres czasu, jego ekran przejdzie w
 stan czuw

ania (zm
niejsza się jasność św

iece-
nia). W

 takiej sytuacji, aby przyw
rócić aktyw

ność, w
ystarczy nacisnąć jakikolw

iek
przycisk.
W

 celu sterow
ania autom

atyką w
ystarczy przyw

ołać na ekran O
view

 nazw
ę i ikonę

autom
atyki i w

ysłać polecenie za pom
ocą przycisku (aby pogłębić to zagadnienie,

należy przeczytać rozdział “U
żyw

anie O
view

 jako urządzenia sterującego”).

• O
p

is p
rzyciskó

w
 O

vie
w

O
view

 jest złożony z następujących części (rys. A
):

1
–

E
kran LC

D
;

2
/ 4

–
P

rzyciski ze strzałkam
i�

i�
:służą do przechodzenia pom

iędzy polam
i

IN
S

T
R

U
K

C
JA

 U
Ż

Y
T

K
O

W
A

N
IA

na ekranie lub pom
iędzy ekranam

i;
3

/ 5
–

P
rzyciski ze strzałkam

i
�

i
�

:
służą do zm

iany w
artości w

 w
ybranym

polu lub do przechodzenia pom
iędzy pozycjam

i listy;
6

–
P

rzycisk
�

służący do zatw
ierdzania w

artości;
7

–
P

rzycisk
�

służący do w
yboru opcji, która pojaw

ia się na dole po lew
ej

stronie ekranu (9);
8

–
P

rzycisk
�

służący do w
yboru opcji, która pojaw

ia się na dole po praw
ej

stronie ekranu (10);

• E
kran

 p
o
czątko

w
y O

vie
w

P
o uaktyw

nieniu się O
view

 p
ojaw

ia się ekran zw
any “ekranem

 p
oczątkow

ym
”.

Zaw
iera on następujące elem

enty (rys. B
):

A
–

N
azw

a w
ybranego urządzenia.

B
–

Ikona określająca typ podłączonego urządzenia; w
 przypadku sieci urządzeń

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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na ekranie w
yśw

ietlane jest pierw
sze znalezione urządzenie.

C
–

N
um

er określający zestaw
, do którego należy w

ybrane urządzenie.
D

–
G

odzina i data czasu lokalnego.
E

–
“M

enu”: ta opcja um
ożliw

ia dostęp do w
szystkich funkcji będących do dys-

pozycji podczas program
ow

ania
urządzenia.

F
–

“P
olecenia”: ta opcja um

ożliw
ia dostęp do w

szystkich funkcji będących do
dyspozycji podczas sterow

ania
jednego, lub kilku urządzeń.

U
Ż

Y
W

A
N

IE
 O

V
IE

W
 JA

K
O

 U
R

Z
Ą

D
Z

E
N

IA
 S

T
E

R
U

JĄ
C

E
G

O
W

 celu sterow
ania autom

atyką m
ożna postępow

ać na dw
a sposoby. P

o dokona-
niu w

yboru zestaw
u, do którego należy autom

atyka sterow
ania, należy uruchom

ić
żądane polecenie na jeden ze sposobów

:

1) ab
y uruchom

ić p
olecenie b

ezp
ośred

nie, użyć jednego z P
rzycisków

:

–
O

TW
Ó

R
Z

=
 przycisk

�
(poz. 3 –

rys. A
)

–
S

TO
P

=
 przycisk

�
(poz. 6 –

rys. A
)

–
Z

A
M

K
N

IJ
=

 przycisk
�

(poz. 5 –
rys. A

)

2) ab
y uruchom

ić p
olecenie sp

ecjalne
autom

atyki, w
ybrać na ekranie początko-

w
ym

 (rys. B
) opcję “com

m
and

s” przyciskiem
 (poz. 7 –

rys. A
) a nastę pnie w

ybrać
opcję “run com

m
and

s“. N
astępnie w

ybrać żądane polecenie, jakie pojaw
i się na

liście.
W

 tym
 m

iejscu, aby zatw
ierdzić w

ybrane polecenie, należy w
ybrać opcję “run”

przyciskiem
�

(poz. 8 –
rys. A

) lub pow
rócić do ekranu poprzedniego w

ybierając
opcje “b

ack” przyciskiem
�

(poz. 7 –
rys. A

).

run 2 

C
om

m
ands

M
enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

U
w

aga
– Typ i num

er w
ystępujących poleceń w

 niniejszym
 w

ykazie zm
ieniają się

zależnie od w
yboru rodzaju autom

atyki.

F
U

N
K

C
JO

N
A

L
N

O
Ś

Ć
 O

V
IE

W
•

P
rogram

ow
anie p

oleceń czasow
ych

O
view

 dysponuje zegarem
 w

ew
nętrznym

, który m
oże być w

ykorzystany do pro-
gram

ow
ania autom

atycznego urucham
iania poleceń autom

atyki w
 określonych

dniach i godzinach. U
w

aga
– Jeżeli na skutek braku zasilania elektrycznego O

view
nie będzie zasilany, zegar w

ew
nętrzny działa nadal; jeżeli jednak podczas braku

zasilania m
iałoby nastąpić zaprogram

ow
ane uruchom

ienie jakiegoś polecenia, to
nie zostanie ono w

ykonane, ale pozostanie zaprogram
ow

ane.

A
by zaprogram

ow
ać autom

atyczne w
ykonyw

anie poleceń w
 określonych dniach i

godzinach, należy postępow
ać w

 sposób następujący:

a) w
ybrać zestaw

, do którego należy program
ow

ana autom
atyka;

b
) na ekranie początkow

ym
 (rys. B

) w
ybrać opcję “co

m
m

and
s” przyciskiem

�
(poz. 7 –

rys. A
) a następnie w

ybrać op cję “tim
ed

 com
m

and
”;

c)
na ekranie, jaki się p

ojaw
i (rys. C

), w
p

row
ad

zić w
 od

p
ow

ied
nich m

iejscach
określone dni i godziny. U

w
ag

a
– dla ka żdej autom

atyki do stępne jest do 8 róż-
nych m

ożliw
ości za program

ow
ania;

d
) zatw

ierdzić ustaw
ione za program

ow
anie w

ybierając op cję “O
K

” przyciskiem
�

(poz. 8 –
rys. A

).

W
ażne – U

pew
nić się, czy ze gar jest ustaw

iony dokładnie na czas lokalny.

U
w

ag
a

– P
olecenia czasow

e działają tylko, jeśli funkcja "tim
ed

 com
m

and
 activa-

tion" jest aktyw
na (O

N
) (opcja "settings").

Program
ow

anie czasow
e

Pow
rót

O
K

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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• U
staw

ian
ie

 p
aram

e
tró

w
 d

ziałan
ia O

vie
w

A
by ustaw

ić param
etry działania O

view
 należy w

ybrać na ekranie początkow
ym

 (rys.
B

) opcję “m
enu” przyciskiem

(poz. 8 – rys. A
) a następnie opcje “settings”.

N
a ekranie pojaw

i się w
ykaz dostępnych param

etrów
: “nam

e” - “d
ate/tim

e” -
“tim

ed com
m

and activation” - “display brightness” - “key brightness” - “instal-
ler p

assw
o

rd
” - “user p

assw
o

rd
” - “info

rm
atio

n” - “lang
uag

e” - “netw
o

rk
options” - “com

m
unication”.

W
 celu w

izualizacji i m
odyfikacji każdego pojedynczego param

etru należy w
ybrać go

i działać na ekranie, który się pojaw
i.

–
nam

e: tego param
etru używ

a się w
 celu przypisania do O

view
 indyw

idualnej
nazw

y łatw
o identyfikującej sieć urządzeń;

–
d

ate/tim
e: tego param

etru używ
a się w

 celu ustaw
ienia daty i godziny czasu

lokalnego. Za pom
ocą przycisków

�
i�

(2 i 4 – rys. 6) m
ożliw

e jest przem
iesz-

czanie pom
iędzy polam

i przeznaczonym
i na datę i godzinę a za pom

ocą przyci-
sków

�
i�

(3 i 5 – rys. 6) – zm
iana ich w

artości;

–
tim

ed com
m

and activation: tego param
etru używ

a się do aktyw
ow

ania lub dez-
aktyw

ow
ania poleceń czasow

ych. P
olecenie typu O

N
/O

FF: ustaw
ienie fabryczne

jest "O
N

";

–
d

isp
lay b

rightness: tego param
etru używ

a się do regulacji jasności w
yśw

ietla-
cza. M

oże on być ustaw
iany w

 zakresie od 0 %
 do 100%

. U
w

aga - po 30 sekun-
dach braku aktyw

ności w
yśw

ietlacza jasność jest zm
niejszana do nastaw

ionej
w

artości m
inim

alnej;

–
key b

rightness: tego param
etru używ

a się do regulacji jasności podśw
ietlenia

klaw
iatury. M

oże on być ustaw
iany w

 zakresie od 0 %
 do 100%

. U
w

aga - po 30
sekundach braku aktyw

ności klaw
iatury jasność jest zm

niejszana do nastaw
ionej

w
artości m

inim
alnej;

–
installer passw

ord
: zobacz rozdział “D

ziałanie z hasłem
”;

–
user passw

ord
: zobacz rozdział “D

ziałanie z hasłem
”;

–
info

rm
atio

n: ten param
etr um

ożliw
ia tylko w

yśw
ietlenie danych technicznych

O
view

, bez m
ożliw

ości ich m
odyfikacji;

–
language: tego param

etru używ
a się w

 celu ustaw
ienia w

ybranego języka;

–
netw

ork options: ta opcja zaw
iera param

etry: “series” i “address”. U
żyw

a się ich
do zm

iany zestaw
u, do którego należy O

view
, oraz jego adresu indyw

idualnego;

–
com

m
unication: ta opcja zaw

iera ustaw
ienia m

odułów
 do kom

unikacji za pom
o-

cą bluetooth®
.

O
pcja "bluetooth" obejm

uje dw
ie funkcje: "B

luetooth P
asskey" i "P

airing list"
• "B

luetooth P
asskey": tego param

etru używ
a się do indyw

idualnego ustaw
ienia

klucza dostępu (hasła) O
view

. Zaleca się indyw
idualne jego ustaw

ienie (fabrycznie
ustaw

iona jest w
artość 0000), aby zapobiec dostępow

i do O
view

 osób postron-
nych podczas połączenia poprzez bluetooth®

pom
iędzy O

view
 i P

C
 lub palm

to-

pem
. U

w
aga!- N

ależy zapam
iętać ustaw

iony klucz dostępu, w
 przeciw

nym
 przy-

padku O
view

 nie będzie dostępny.
• "P

airing list": tego param
etru używ

a się do usunięcia urządzeń bluetooth®
,

które zostały zapam
iętane w

 O
view

 jako podłączone do P
C

 lub do palm
topa.

• P
ro

g
ram

o
w

an
ie

 fu
n

kcji au
to

m
atyki

A
by dostać się do funkcji program

ujących autom
atykę należy w

ybrać na ekranie
p

oczątkow
ym

 (rys. B
) op

cję “m
enu

” p
rzyciskiem

 (p
oz. 8 –

rys. A
) a następ

nie
w

ybrać opcję “settings”
a potem

 opcję “autom
ations”.

N
a ekranie, który się pojaw

i, w
ybierając autom

atykę do zaprogram
ow

ania m
oże

być w
ym

agane w
prow

adzenie hasła: oznacza to, że funkcje program
ow

ania nie są
dostępne.
W

 przeciw
nym

 przypadku w
ybrać funkcje dostępne do m

odyfikacji.

• D
ziałan

ie
 z “u

se
r p

assw
o
rd

”

A
by ograniczyć dostęp do niektórych funkcji program

ow
alnych (np. program

ow
a-

nie czasow
e) osob

om
 nieup

ow
ażnionym

, jak np
. osob

y p
ostronne czy d

zieci,
O

view
 daje m

ożliw
ość zaprogram

ow
ania “user passw

ord”.

– A
b

y ustaw
ić hasło

: w
ybrać na ekranie początkow

ym
 (rys. B

) opcję “m
enu”

p
rzyciskiem

�
(p

oz. 8 –
rys. A

) a następ
nie op

cję “setting
s”. W

 tym
 m

iejscu
w

ybrać żądaną funkcję “hasło użytkow
nika” i zaprogram

ow
ać określonym

 hasłem
.

U
w

aga – G
dy hasło jest aktyw

ne, funkcje i param
etry O

view
 są w

idoczne, ale nie
m

ożna ich zm
ienić.

– A
b

y w
ykonać “Log in” lub

 “Log out” p
rzy aktyw

nym
 haśle : jeżeli O

view
 jest

zabezpieczone hasłem
, aby m

óc rozpocząć czynności program
ow

ania konieczne
jest w

ykonanie najpierw
 procedury logow

ania w
 następujący sposób: w

ybrać na
ekranie początkow

ym
 (rys. B

) opcję “m
enu” przyciskiem

�
(poz. 8 –

rys. A
) a

następnie opcję “Log in”. N
astępnie na kolejnym

 ekranie w
prow

adzić praw
idłow

e
hasło.
P

o w
ykonaniu p

rogram
ow

ania, ab
y zam

knąć sesję i uaktyw
nić w

p
row

ad
zone

hasło, należy ponow
nie w

ykonać tę sam
ą procedurę w

ybierając jednak w
 “m

enu”
opcję “Log out”.

– A
b

y zm
ienić lub

 usunąć istniejące hasło
: po w

ykonaniu procedury w
ylogow

a-
nia i w

yżej op
isanej p

roced
ury “A

b
y ustaw

ić hasło” na ostatnim
 ekranie należy

w
ykonać:

– zaprogram
ow

anie now
ego hasła i zapam

iętanie zm
iany; lub

– usunięcie istniejącego hasła pozostaw
iając puste pole przeznaczone na hasło

i
zapam

iętanie zm
iany.
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R
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O
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IT
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L
E

T
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P
!

– V
o

o
r d

e
 ve

ilig
h

e
id

 va
n

 d
e

 b
e

tro
k
k
e

n
 p

e
rso

n
e

n
 is h

e
t

b
e
la

n
g
rijk d

e
ze

 a
a
n
w

ijzin
g
e
n
 o

p
 te

 vo
lg

e
n
.

L
E

T
 O

P
!– B

e
la

n
g
rijke

 a
a
n
w

ijzin
g
e
n
 vo

o
r d

e
 ve

ilig
h
e
id

: b
e
w

a
a
r d

e
ze

a
a
n
w

ijzin
g
e
n
.

L
E

T
 O

P
!– A

lle
 w

e
rkzaam

h
e
d
e
n
 in

 ve
rb

an
d
 m

e
t d

e
 in

stallatie
, d

e
 aan

-
slu

itin
g
, d

e
 p

ro
g
ram

m
e
rin

g
 e

n
 h

e
t o

n
d
e
rh

o
u
d
 van

 h
e
t p

ro
d
u
ct m

o
g
e
n

u
itslu

ite
n
d
 w

o
rd

e
n
 u

itg
e
vo

e
rd

 d
o
o
r e

e
n
 g

e
kw

alifice
e
rd

e
 te

ch
n
icu

s!

N
e
e
m

 d
e
 vo

lg
e
n
d
e
 a

a
n
b
e
ve

lin
g
e
n
 in

 a
c
h
t:

–
G

een
 en

kel o
n

d
erd

eel van
 h

et p
ro

d
u

ct m
ag

 g
ew

ijzig
d

 w
o

rd
en

, ten
zij

d
erg

elijke w
ijzig

ing
en in d

eze hand
leid

ing
 zijn vo

o
rzien. W

erkzaam
hed

en
w

aarvo
o

r d
e fab

rikan
t g

een
 to

estem
m

in
g

 h
eeft verleen

d
, ku

n
n

en
 een

b
ro

n
 van

 g
evaar vo

rm
en

 en
 sto

rin
g

en
 vero

o
rzaken

. D
e fab

rikan
t aan

-
vaard

t g
een enkele aansp

rakelijkheid
 vo

o
r schad

e d
ie het g

evo
lg

 is van
o

p
 w

illekeurig
e w

ijze g
ew

ijzig
d

e p
ro

d
ucten.

–
H

et p
ro

d
uct is o

ntw
o

rp
en vo

o
r g

eb
ruik b

innenshuis. G
eb

ruik b
uitens-

huis is alleen m
o

g
elijk ind

ien het klim
aat d

it to
elaat. D

e kast van het p
ro

-
d

uct b
ied

t nam
elijk g

een b
escherm

ing
 teg

en het b
innend

ring
en van w

ater
o

f and
ere vlo

eisto
ffen.

– A
ls het p

ro
d

uct g
eb

ruikt w
o

rd
t als b

esturing
sinrichting

, is het b
elang

rijk
d

at h
et o

p
 een

 g
esch

ikte p
laats w

o
rd

t g
eïn

stalleerd
, b

u
iten

 b
ereik van

kind
eren en o

p
 een ho

o
g

te vanaf d
e g

ro
nd

 van niet m
ind

er d
an 150 cm

.
–

O
m

 d
e b

uitenkant van het p
rod

uct te reinigen geb
ruikt u een zachte, iets

bevochtigde (m
aar niet natte!) lap. B

elang
rijk

– G
ebruik geen vloeistoffen die

alcohol, benzeen, oplosm
iddelen of andere ontvlam

bare substanties bevatten.
G

ebruik van dergelijke substanties kan het product beschadigen.
–

B
ehandel het LC

D
-scherm

 voorzichtig en zorg ervoor dat u er geen krassen
op m

aakt.
–

B
ew

aar deze handleiding zorgvuldig, om
 eventuele toekom

stige program
-

m
eer- of onderhoudsw

erkzaam
heden te vergem

akkelijken.
–

H
et verpakkingsm

ateriaal van het product m
oet overeenkom

stig de plaatse-
lijk van kracht zijnde voorschriften als afval w

orden verw
erkt.

IN
F

O
R

M
AT

IE
 O

V
E

R
 D

E
 M

E
R

K
E

N

D
e m

erken B
LU

E
TO

O
TH

®, G
P

R
S

®, G
S

M
®

zijn m
erken die zijn geregistreerd

d
oor d

e resp
ectievelijke eigenaren; d

e nam
en van d

e in d
eze hand

leid
ing

genoem
de producten kunnen ook geregistreerd zijn door de respectievelijke

eigenaren.

D
it sym

b
o

o
l d

u
id

t o
p

 zaken
 d

ie een
 m

o
g

elijke b
ro

n
 van

g
evaar ku

n
n

en
 vo

rm
en

. D
e h

an
d

elin
g

en
 w

aarb
ij d

it sym
-

b
o

o
l staat, m

o
g

en
 d

aaro
m

 u
itslu

iten
d

 w
o

rd
en

 u
itg

evo
erd

d
o

o
r g

ekw
alificeerd

 en ervaren p
erso

neel, in o
vereenstem

-
m

ing
 m

et d
e p

laatselijk g
eld

end
e veilig

heid
svo

o
rschriften

en m
et d

e hier b
eschreven aanw

ijzing
en.

B
E

L
A

N
G

R
IJ

K
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(B
usT

4)

(B
usT

4)

(B
usT

4)

(Oview
Software Suite)

(B
usT

4)

10-15
m

m
ax

(G
p

rs)

(W
i F

i)

(A
d

sl)

(Oview
Software Suite)

(G
S

M
®)

(Internet)

1G
eb

ruik van alleen
d

e O
view

G
eb

ruik van d
e 

O
V

B
T

m
o

d
ule 

en d
e so

ftw
are

m
o

d
ule 

O
V

B
T

m
o

d
ule 

O
V

B
T

G
S

M

m
o

d
ule 

O
V

B
T

G
S

M

G
eb

ruik van d
e 

O
V

B
T

G
S

M
m

o
d

ule 
en d

e so
ftw

are

G
eb

ruik van d
e 

O
V

B
T

G
S

M
m

o
d

u
le en

 een
m

o
b

iele telefo
o

n

D
e
 O

vie
w

 e
n
 zijn

 a
c
c
e
sso

ire
s
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D
e O

view
 is een apparaat dat bestem

d is voor de program
m

ering en besturing
van N

ice inrichtingen die voorzien zijn van “B
usT4” en die gebruikt w

orden voor
het m

anoeuvreren van hekken, garagedeuren, w
egbarrières m

et slagboom
 en

andere gelijksoortige toepassingen.

Ied
er and

er g
eb

ruik d
ient als o

neig
enlijk te w

o
rd

en b
escho

uw
d

! D
e fab

ri-
kant is niet aansp

rakelijk vo
o

r schad
e d

ie het g
evo

lg
 is van een o

neig
en-

lijk g
eb

ruik van het p
ro

d
uct, and

ers d
an in d

eze hand
leid

ing
 is vo

o
rzien.

1
.1

 – B
e
la

n
g
rijk

ste
 fu

n
c
tio

n
e
le

 k
e
n
m

e
rk

e
n
 va

n
 d

e
 O

vie
w

D
e O

view
 com

m
uniceert m

et andere inrichtingen via de B
usT4 kabel; om

 die
reden kan hij enkel en alleen com

m
uniceren m

et producten die voorzien zijn
van d

e B
usT4 connector, oftew

el, d
e p

rod
ucten d

ie d
eel uitm

aken van het
“N

iceO
p

era” systeem
 (zie voor m

eer inform
atie over dit systeem

 het tekstvak
hiernaast, “W

at is N
ice O

pera”).
D

e O
view

 w
ord

t alleen actief w
anneer hij w

ord
t aangesloten op

 een and
ere

inrichting, aangezien hij voor zijn stroom
voorziening rechtstreeks op deze ande-

re inrichting is aangew
ezen.

D
e O

view
 kan als systeem

 voor het program
m

eren van inrichtingen en als sys-
teem

 voor het besturen van autom
atiseringen w

orden gebruikt. G
ebruik van de

O
view

 is m
et nam

e nuttig bij technologisch geavanceerde autom
atiseringsin-

stallaties, w
aar het systeem

 de volgende operaties m
ogelijk m

aakt:

–
p

rogram
m

eren
van één of m

eerdere via een netw
erk aangesloten inrichtingen;

–
b

esturen
van één of m

eer autom
atiseringen;

–
uitvo

eren van d
e d

iag
no

stiek
van één of m

eerdere via een netw
erk aange-

sloten inrichtingen.
–

archiveren(*) van de instellingen en de program
m

eringen van de inrichtingen
(archivering is bijvoorbeeld nuttig om

 inrichtingen snel opnieuw
 te kunnen con-

figureren in het geval er een onderdeel van de installatie w
ordt vervangen).

(*)O
p

m
erkin

g
– D

e archiveerfunctie is alleen b
eschikb

aar b
ij geb

ruik van d
e

extra softw
are die bij de O

view
 hoort (zie H

oofdstuk 7).

D
e O

view
 kan zow

el door de installateurals door de gebruikerw
orden gebruikt.

M
et één enkele O

view
 kan de installateur iedere in een installatie aanw

ezige
inrichting p

rogram
m

eren, ond
erhoud

en of d
e gegevens ervan w

ijzigen. D
e

B
E

S
C

H
R

IJ
V

IN
G

 V
A

N
 H

E
T

 P
R

O
D

U
C

T
 E

N
G

E
B

R
U

IK
S

B
E

S
T

E
M

M
IN

G
1

gebruiker daarentegen kan de O
view

 gebruiken voor de dagelijkse besturing
van één of m

eer autom
atiseringen.

A
ls d

e installateur w
il, kan hij d

e geb
ruiker ook d

e m
ogelijkheid

 geven om
bepaalde param

eters te program
m

eren. D
it kan nuttig zijn w

anneer het nodig is
dat de gebruiker de w

aarden van deze param
eters gedurende het gebruik van

de autom
atisering verandert.

In het geval van via een netw
erk m

et elkaar verbonden inrichtingen, biedt het
gebruik van O

view
 de installateur het voordeel alle in een installatie aanw

ezige
inrichtingen één voor één te kunnen configureren, w

aardoor zijn w
erk sneller en

eenvoudiger w
ordt en hij m

inder vaak naar de klant hoeft dan norm
aal het geval

zou zijn.

O
p

m
erkin

g
– Z

ie voor m
eer inform

atie over het aanleggen van een B
us net -

w
erk

en het configureren en b
eheren hiervan via d

e O
view

, d
e hand

leid
ing

“N
iceO

pera S
ystem

 B
ook”, die te vinden is op de site w

w
w

.niceforyou.com

1
.2

 – A
c
c
e
sso

ire
s

(o
p

tio
neel)

B
ij de O

view
 w

ordt een 2 m
eter lange kabel geleverd voor rechtstreekse aan-

sluiting op een inrichting, alsm
ede een houder w

aarm
ee het product aan de

w
and kan w

orden bevestigd.

A
lle and

ere accesso
ires zijn o

p
tio

neel, te w
eten:

–
B

luetooth
®

m
odule, inclusief de softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”;

–
G

sm
®

m
odule, inclusief de softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”.

W
a
t is “N

ic
e
O

p
e
ra

”

N
ice O

p
era

is een systeem
dat is opgebouw

d uit verschillende inrichtingen
die gew

oonlijk gebruikt w
orden in installaties voor de autom

atisering van hek-
ken, garagedeuren en w

egbarrières m
et slagboom

. D
eze inrichtingen zijn:

– d
e zend

ers van d
e serie N

iceO
ne;

– d
e o

ntvang
ers van d

e serie N
iceO

ne;
– d

e b
estu

rin
g

seen
h

ed
en

 van
 d

e red
u

ctiem
o

to
ren

 m
et “B

U
S

T
4” aan

-
sluiting

.

N
aast deze inrichtingen kent het systeem

 nog andere aanvullende softw
are-

en hardw
are-elem

enten, nam
elijk:

– d
e p

ro
g

ram
m

eereenheid
 O

-B
o

x m
et sp

ecifieke so
ftw

are, vo
o

r d
e zen-

d
ers en d

e o
ntvang

ers;

NL
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– d
e p

ro
g

ram
m

eereenheid
 O

view
, vo

o
r d

e b
esturing

seenhed
en en d

e o
nt-

vang
ers;

– een B
lueto

o
th

®
m

o
d

ule en sp
ecifieke so

ftw
are, vo

o
r d

e g
eg

evensuitw
is-

seling
 tussen d

e O
view

 en een p
erso

nal co
m

p
uter o

f een p
alm

co
m

p
uter;

– een
 G

S
M

®
m

o
d

u
le en

 sp
ecifieke so

ftw
are, vo

o
r d

e g
eg

even
su

itw
isse-

ling
 via Internet tussen d

e O
view

 en een p
erso

nal co
m

p
uter o

f een p
alm

-
co

m
p

uter.
M

et d
e G

sm
®

m
o

d
ule is het o

o
k m

o
g

elijk een sm
artp

ho
ne en een g

ew
o

ne
m

o
b

iele telefo
o

n te g
eb

ruiken: hierm
ee kan een instructie aan d

e auto
m

a-
tisering

 w
o

rd
en g

estuurd
 via een telefo

o
no

p
ro

ep
 o

f een S
m

s; d
aarnaast is

het m
et d

e m
et het b

esturing
ssysteem

 W
ind

o
w

®
M

o
b

ile
uitg

eruste sm
art-

p
ho

ne o
o

k m
o

g
elijk d

e so
ftw

are "O
view

 so
ftw

are suite" te g
eb

ruiken.

O
m

 de O
view

 als vaste inrichting voor de besturing van autom
atiseringen te ge -

bruiken, dient hij op een geschikte plaats te w
orden geïnstalleerd, buiten bereik

van kinderen en op een hoogte vanaf de grond van niet m
inder dan 150 cm

.

O
m

 de eenheid aan de w
and te installeren gebruikt u de houder die in de ver-

pakking zit. G
a te w

erk volgens de aanw
ijzingen op afb

. 2.

S
luit de O

view
 vervolgens aan op de autom

atisering, zie H
oofdstuk 3.

––– V
E

R
P

L
IC

H
T

IN
G

E
N

 V
A

N
 D

E
 IN

S
TA

L
L
A
T

E
U

R
–––

B
E

LA
N

G
R

IJK
 – N

a d
e O

view
 te heb

b
en g

eïnstalleerd
 en g

ep
ro

g
ram

m
eerd

als b
esturing

sinrichting
, d

ient d
e installateur het d

eel van d
e hand

leid
ing

,
d

at d
e titel “G

eb
ruikshand

leid
ing

” d
raag

t, aan d
e g

eb
ruiker te g

even.
A

ls d
e installateur d

aarnaast w
il d

at d
e klant to

eg
ang

 heeft to
t b

ep
aald

e
p

ro
g

ram
m

eerfuncties, d
ient hij o

o
k d

e info
rm

atie m
et b

etrekking
 to

t d
eze

functies aan d
e klant te g

even; d
eze is te vind

en o
p

 d
e cd

 “P
ro

g
ram

m
eer-

b
are functies van d

e inrichting
en m

et B
usT

4 aansluiting
”.

IN
S

TA
L
L
A
T

IE
 V

A
N

 D
E

 O
V

IE
W

A
L
S

 B
E

S
T

U
R

IN
G

S
IN

R
IC

H
T

IN
G

2
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A
A

N
S

L
U

IT
IN

G
 V

A
N

 D
E

 O
V

IE
W

O
P

 E
E

N
 IN

R
IC

H
T

IN
G

3D
e O

view
 kan op tw

ee verschillende m
anieren op een inrichting w

orden aan-
gesloten:

•
tijd

e
lijk

e
 aansluiting

: op deze m
anier kan de O

view
 gebruikt w

orden als
“draagbare” program

m
eereenheid. Voor deze aansluiting kan de bijgeleverde

kabel (2 m
) w

orden verbonden m
et de aansluiting van de O

view
 (afb

. 4) en m
et

d
e “B

usT4” aansluiting op
 d

e b
esturingseenheid

 van d
e te p

rogram
m

eren
inrichting (afb

. 5
– H

oe toegang te krijgen tot deze aansluiting, is te lezen in de
instructiehandleiding van de inrichting).

•
d
e
fi

n
itie

ve
 aansluiting

: op deze m
anier kan de O

view
 gebruikt w

orden als
“vaste” besturings- en program

m
eerinrichting. Voor deze aansluiting zal de bij-

geleverde kabel (2 m
) w

aarschijnlijk niet lang genoeg zijn. E
r dient een verleng-

snoer te w
orden gebruikt of een nieuw

e kabel van de juiste lengte, m
et de vol-

gende kenm
erken:

- co
nnecto

rtyp
e

d
at g

eb
ruikt m

o
et w

o
rd

en:
stekker R

J45 6/4 (connector-
huis 6 m

et 4 contacten); dit zijn connectors die in het algem
een in telefoonin-

stallaties w
orden gebruikt.

- kab
eltyp

es
d

ie g
eb

ruikt kunnen w
o

rd
en:

platte telefoonkabel m
et 4 geleiders;

kabel voor diefstalbeveiliging m
et geleiders (4 x 0,22 m

m
);

U
TP

 kabel categorie 2, m
et 4 geleiders (als de kabel er m

eer heeft, m
oeten de

overtollige geleiders verw
ijderd w

orden);
S

TP
 kabel categorie 5, m

et 4 geleiders (als de kabel er m
eer heeft, m

oeten de
overtollige geleiders verw

ijderd w
orden) en m

et kabelafscherm
ing.

- m
axim

um
leng

te van d
e kab

el:zie de lengtem
aten die verm

eld zijn in Tabel 1.

A
lg

em
ene o

p
m

erking
en b

ij Tab
el 1:

•
D

e m
axim

um
lengtes van d

e kab
els zijn b

erekend
 voor geb

ruik in ruim
tes m

et elektro-
m

agnetische em
issieniveaus van het type “C

iviel”. O
m

 een grotere betrouw
baarheid bij

de gegevensoverdracht via lange kabels te verkrijgen, verdient het de aanbeveling S
TP

kabels van categorie 5 te gebruiken en de afscherm
ing van de kabel als volgt te aarden:

– als d
e inrichtingen “in cascad

e ” (of “in een keten”) w
ord

en aangesloten, m
oet d

e
afscherm

ing m
et de aarde w

orden verbonden bij de inrichting die zich aan één van de
uiteinden van de keten bevindt;
– als de inrichtingen in een “ster ” w

orden aangesloten, m
oet de afscherm

ing m
et de aar-

de w
orden verbonden bij slechts één

inrichting of in het m
idden van de ster.

•
In het geval van in netw

erk aangesloten inrichtingen m
oet de totale kabellengte als volgt

w
orden berekend:

– als de inrichtingen “in cascade ” (of “in een keten”) w
orden aangesloten, m

oet de m
axi-

m
um

lengte van de kabel w
orden berekend tussen de tw

ee inrichtingen die zich aan de
uiteinden van de keten bevinden.
– als de inrichtingen in een “ster ” w

orden aangesloten, m
oet de m

axim
um

lengte van de
kabel w

orden berekend door de som
 van de tw

ee langste takken te nem
en en bij deze

som
 de helft van de lengtes van de andere takken op te tellen.

In het algem
een kunnen voor de aansluiting van m

eerdere inrichtingen van een netw
erk

sp
eciale “T”-aansluitingen w

ord
en geb

ruikt; d
eze w

ord
en gew

oonlijk aanged
uid

 als
“sp

litters” en w
ord

en algem
een toegep

ast in telefooninstallaties. H
et typ

e sp
litter d

at
gebruikt m

oet w
orden is het m

od. R
J45 6/4 (connectorhuis 6 m

et 4 contacten).
•

O
m

 de krim
pverbinding van de connector R

J45 op de tw
ee uiteinden van de kabel te

vergem
akkelijken, verd

ient het d
e voorkeur een kab

el te kiezen m
et interne geleid

ers
“m

et strengdraden” en dus niet van het “starre” type.

N
adat u heeft vastgesteld w

elk kabeltype voor de aansluiting van de O
view

 op
een inrichting gebruikt m

oet w
orden, gaat u als volgt te w

erk:

0
1
.A

lvorens m
et de installatie van het product te beginnen, dient u zich ervan

te verzekeren dat u beschikt over alle gereedschappen en m
aterialen die

voor het w
erk b

enod
igd

 zijn. C
ontroleer b

ovend
ien of gereed

schap
 en

m
ateriaal in goede condities zijn en voldoen aan de plaatselijke veiligheids-

voorschriften.

0
2
.B

epaal de positie w
aarin de O

view
 geïnstalleerd zal w

orden.

0
3
.P

laats de buizen of de bescherm
goten van de elektrische kabels.

O
pm

er-
king – D

e buizen of goten dienen ervoor de elektrische kabels te bescher-
m

en tegen stoten en breuk.

0
4
.O

p
 d

it p
unt d

ient u, na d
e kab

el d
oor d

e b
escherm

goot te heb
b

en
gevoerd, indien een kabel zonder connectors w

ordt gebruikt op elk uitein-
de van de kabel een connector te m

onteren, w
aarb

ij u o
p

let d
at u vo

o
r

b
eid

e co
nnecto

rs d
ezelfd

e d
raad

vo
lg

o
rd

e g
eb

ruikt (afb
. 3).

0
5
.S

luit de kabel vervolgens aan op de aansluiting op de O
view

 (afb
. 4) en op

Ta
b
e
l 1

– M
axim

um
leng

te van d
e kab

el

O
vie

w
O

vie
w

 +
O

vie
w

 +
B

lueto
o

th
®

G
S

M
®

P
latte telefoonkabel

300 m
250 m

150 m

K
abel voor diefstalbeveiliging

300 m
300 m

250 m

U
TP

 kabel categorie 2
500 m

500 m
400 m

S
TP

 kabel categorie 5
700 m

700 m
400 m
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3

D
e O

view
 w

ordt alleen actief w
anneer hij w

ordt aangesloten op een van stroom
voorziene inrichting, aangezien hij voor zijn stroom

voorziening rechtstreeks op
deze andere inrichting is aangew

ezen.
B

ij het inschakelen van de O
view

 verschijnt op het scherm
 een pictogram

 dat
de aangesloten inrichting voorstelt.

• L
e
g
e
n
d
a
 va

n
 d

e
 to

e
tse

n
 va

n
 O

vie
w

D
e O

view
 bestaat uit de volgende onderdelen (afb

. 6):

1
–

LC
D

-scherm
;

2
 /

4
–

P
ijlto

etsen �
en �

: hierm
ee verplaatst u zich tussen het ene veld en

het andere binnen een scherm
, of gaat u van het ene scherm

 naar het
andere;

3
 /

5
–

P
ijlto

etsen �
en �

: hierm
ee w

ijzigt u de w
aarden van een geselec-

teerd veld of verplaatst u zich binnen een lijst;
6

–
To

ets �
dient voor het bevestigen van een w

aarde;
7

–
To

ets �
dient voor het selecteren van het item

 dat linksonder op het
scherm

 verschijnt (9);
8

–
To

ets �
dient voor het selecteren van het item

 dat rechtsonder op het
scherm

 verschijnt (10).

• B
e
g
in

sch
e
rm

 va
n
 d

e
 O

vie
w

N
ad

at u d
e O

view
 heeft ingeschakeld

 verschijnt er een scherm
 d

at “b
egin-

scherm
” w

ordt genoem
d. D

it scherm
 bevat de volgende elem

enten (afb
. 7):

A
–

N
aam

 van de geselecteerde inrichting.
B

–
P

ictogram
 dat het aangesloten type inrichting aangeeft; in het geval van

een netw
erk van inrichtingen w

ordt op het scherm
 de als eerste gevonden

inrichting w
eergegeven.

C
–

N
um

m
er dat aangeeft tot w

elke groep de geselecteerde inrichting behoort.
D

–
P

laatselijke tijd en datum
.

E
–

“m
enu”: geeft toegang tot alle beschikbare functies voor het program

m
e-

ren
van een inrichting.

F
–

“instructies”: geeft toegang tot alle beschikbare functies voor het bestu-
ren

van één of m
eer inrichtingen.

A
L
G

E
M

E
E

N
 G

E
B

R
U

IK
 V

A
N

 O
V

IE
W

4
d

e “B
usT4” aansluiting op

 d
e b

esturingseenheid
 van d

e inrichting d
ie

bestuurd m
oet w

orden (afb
. 5

– H
oe toegang te krijgen tot deze aanslui-

ting, is te lezen in de instructiehandleiding van de inrichting).

O
p

m
erking

– Voor m
eer inform

atie over de in dit hoofdstuk besproken onder-
w

erpen raadpleegt u de handleiding “N
ice O

pera S
ystem

 B
ook”.

5



• B
e
stu

re
n
 va

n
 d

e
 a

u
to

m
a
tise

rin
g

O
m

 een autom
atisering te besturen, kunt u op tw

ee m
anieren te w

erk gaan. N
a

de groep te hebben gekozen w
aartoe de te besturen autom

atisering behoort,
kunt de gew

enste instructie op één van de volgende w
ijzen versturen:

A
)

O
m

 een rechtstreekse instructie te versturen
gebruikt u één van de vol-

gende toetsen:

– O
P

E
N

E
N

=
 toets �

(3 – afb
. 6)

– S
T

O
P

=
 toets �

(6 – afb
. 6)

– S
LU

IT
E

N
=

 toets �
(5 – afb

. 6)

B
)

Vo
o

r het versturen van een sp
eciale instructie

die beschikbaar is op de
autom

atisering, kiest u in het beginscherm
 (afb

. 7) het item
 “instructies” m

et
de toets �

(7 – afb
. 6) en selecteert u vervolgens het item

 “instructie uitvo
e-

ren”. D
aarna selecteert u de gew

enste instructies uit de lijst die op het scherm
verschijnt.
O

p dit punt selecteert u, om
 de gekozen instructie te bevestigen, “uitvo

eren”
m

et de toets �
(8 – afb

. 6) of keert u terug naar het vorige scherm
 door “terug

”
te selecteren m

et de toets �
(7 – afb

. 6).

O
p

m
erking

– H
et soort en het aantal instructies die

in deze lijst aanw
ezig zijn,

variëren afhankelijk van de geselecteerde autom
atisering.

•
P

ro
g
ra

m
m

e
re

n
 va

n
 g

e
tim

e
d
e
 in

stru
ctie

s

D
e O

view
 heeft een interne klok die gebruikt kan w

orden voor het program
m

e-
ren van de autom

atische verzending van instructies aan een autom
atisering op

gew
enste dagen en tijdstippen. O

p
m

erking
 – A

ls de O
view

 als gevolg van een
stroom

uitval geen voed
ing krijgt, b

lijft d
e klok toch gew

oon w
erken; als d

e
geprogram

m
eerde verzending van een instructie echter tijdens een stroom

uit-
val valt, dan zal deze instructie niet w

orden uitgevoerd.

O
m

 de autom
atische uitvoering van instructies op gew

enste dagen en tijdstip-
pen te program

m
eren gaat u als volgt te w

erk:
a)K

ies de groep w
aartoe de te program

m
eren autom

atisering behoort;
b

)
K

ies in het beginscherm
 (afb

. 7) het item
 “instructies” m

et de toets �
(7 –

afb
. 6) en selecteer vervolgens het item

 “g
etim

ed
e instructie”;

D
E

 F
U

N
C

T
IE

S
 V

A
N

 D
E

 O
V

IE
W

5

8 14 3

72

5

6

10
9

6

run 2 

Instructies
M

enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
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c)
In het scherm

 d
at verschijnt

(afb
. 8) voert u in d

e hiervoor
bestem

de ruim
tes de gew

enste
dagen en tijdstippen in. 
O

p
m

erking
–

Voor iedere auto-
m

atisering zijn m
axim

aal 8 ver-
schillend

e 
p

rogram
m

eringen
be schikbaar;
d

) B
evestig de uitgevoerde pro-

gram
m

ering d
oor selectie van

het item
 “O

K
” m

et de toe ts �
(8

– afb
. 6).

B
elang

rijk
– Verzeker u ervan dat de klok exact gelijkloopt m

et de plaatselijke
tijd.

L
e
t o

p
– D

e getim
ede instructies w

erken alleen als de instructie “activering
g

etim
ed

e instructies” w
ordt geactiveerd (O

N
) (onder het item

 “instellingen").

• P
ro

g
ram

m
e
re

n
 van

 d
e
 b

e
stu

rin
g
se

e
n
h
e
id

 e
n
 d

e
 o

n
tvan

g
e
r

O
m

 d
e p

aram
eters van een inrichting te p

rogram
m

eren gaat u als
volgt te w

erk:

a)K
ies de groep w

aartoe de te program
m

eren inrichting behoort;
b

)K
ies in het beginscherm

 (afb
. 7) het item

 “m
enu” m

et de toets �
(8 - afb

. 6)
en selecteer vervolgens het item

 “auto
m

atisering
en”: op het scherm

 verschijnt
de lijst m

et inrichtingen van de groep die zijn aangesloten.
c)In dit scherm

 is het m
ogelijk:

–
d

oor d
e lijst m

et nam
en van d

e aanw
ezige inrichtingen te b

lad
eren m

et
behulp van de pijltoetsen �

of �
;

–
naar de volgende groep te gaan m

et behulp van de pijltoets �
of naar de vori-

ge groep te gaan m
et behulp van de pijltoets �

;
–

de keuze van een inrichting te bevestigen m
et behulp van de toets 6 of de

toets 8;

W
A

A
R

S
C

H
U

W
IN

G
– O

m
 to

eg
ang

 te krijg
en to

t d
e functies van het

item
 “auto

m
atisering

en” kan het, in het g
eval d

e installateur heeft
b

eslo
ten

 d
e to

eg
an

g
 to

t d
e p

ro
g

ram
m

eerfu
n

cties te b
eveilig

en
,

no
d

ig
 zijn een w

achtw
o

o
rd

 in te vo
eren. Z

ie vo
o

r m
eer info

rm
atie

d
e p

arag
raaf “G

eb
ruik van d

e w
achtw

o
o

rd
en”.

G
etim

ede instructie

Terug
Selecteren

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

8
d

)N
a bevestiging van de keuze verschijnt er een scherm

 m
et het “functiem

enu”.
D

it m
enu kan uit de volgende item

s bestaan:
– “g

em
eenschap

p
elijke functies” (bevat de functies die op alle besturings-

eenheden en ontvangers aanw
ezig zijn);

– “functies b
esturing

seenheid
” (bevat de specifieke functies van de bestu-

ringseenheid);
– “rad

io
functies” (bevat de specifieke functies van de ontvanger);

– “g
eavanceerd

e functies” (bevat de speciale functies die aanw
ezig zijn op de

besturingseenheden en de ontvangers);
– (enzovoorts......)
O

p
m

erking
– O

f bepaalde item
s al dan niet in het “functiem

enu” aanw
ezig zijn,

is afhankelijk van het type inrichting dat geselecteerd is.

––– H
E

E
L
 B

E
L
A

N
G

R
IJ

K
–––

E
lk

 ite
m

 va
n

 h
e

t “fu
n

c
tie

m
e

n
u

” g
e

e
ft to

e
g

a
n

g
 to

t e
e

n
 re

e
k
s va

n
fu

n
c
tie

s w
a
a
rm

e
e
 d

e
 w

e
rk

in
g
 va

n
 d

e
 g

e
se

le
c
te

e
rd

e
 in

ric
h

tin
g
 g

e
 -

co
n
fi

g
u
re

e
rd

 e
n
 o

p
 d

e
 p

e
rso

o
n
lijke

 vo
o
rke

u
re

n
 afg

e
ste

m
d
 kan

 w
o
r-

d
e
n
. D

e
 co

m
p
le

te
 lijste

n
 van

 d
e
ze

 fu
n
ctie

s vo
o
r e

lke
 b

e
stu

rin
g
se

e
n
-

h
e
id

 e
n

 o
n

tva
n

g
e
r sta

a
n

 o
p

 d
e
 c

d
 “P

ro
g
ra

m
m

e
e
rb

a
re

 fu
n

c
tie

s va
n

d
e
 in

rich
tin

g
e
n
 m

e
t B

u
sT

4
 co

n
n
e
ctivite

it” d
ie

 in
 d

e
 ve

rp
akkin

g
 zit.

• In
ste

lle
n
 va

n
 d

e
 w

e
rkin

g
sp

a
ra

m
e
te

rs va
n
 d

e
 O

vie
w

O
m

 de w
erkingsparam

eters van de O
view

 in te stellen, m
oet u in het begin-

scherm
 (afb

. 6) het item
 “m

enu” kiezen m
et de toets �

(8 – afb
. 6) en vervol-

gens het item
 “instelling

en”.
O

p het scherm
 verschijnt een lijst m

et de beschikbare param
eters: “naam

” -
“d

atum
/tijd

stip
” - “activering

 g
etim

ed
e instructies” - “lichtintensiteit d

is-
p

lay” - “lichtintensiteit to
etsen” - “w

achtw
o

o
rd

 installateur” - “w
achtw

o
o

rd
g

eb
ruiker” - “info

rm
atie” - “taal” - “netw

erko
p

ties” - “co
m

m
unicatie”.

O
m

 een afzonderlijke param
eter w

eer te geven en te veranderen, selecteert u
de betreffende param

eter en w
erkt u in het scherm

 dat vervolgens verschijnt.

–
naam

: dient om
 een eigen naam

 aan de O
view

 toe te kennen, om
 hem

 in
een netw

erk van inrichtingen gem
akkelijk te kunnen identificeren;

–
d

atum
/tijd

stip
: dient om

 de datum
 en de plaatselijke tijd in te stellen. M

et de
pijltoetsen �

en �
(2 en 4 – afb

. 6)kunt u zich verplaatsen tussen de velden
van datum

 en tijdstip en m
et de toetsen �

en �
(3 en 5 – afb

. 6) kunt u de
w

aarden ervan veranderen;
–

activering
 g

etim
ed

e instructies: dient om
 de getim

ede instructies te acti-
veren of te deactiveren. Instructie van het type O

N
 / O

FF; de in de fabriek



ingestelde w
aarde is “O

N
”;

–
lichtintensiteit d

isp
lay: dient om

 de lichtintensiteit van het display te regelen.
K

an w
orden ingesteld tussen een m

inim
um

w
aarde van 0%

 en een m
axim

um
-

w
aarde van 100%

. O
pm

erking – N
a 30 seconden van inactiviteit van het dis-

play, w
ordt de lichtintensiteit gereduceerd tot de ingestelde m

inim
um

w
aarde;

–
lichtintensiteit to

etsen: dient om
 de lichtintensiteit van de toetsen in te stel-

len. K
an w

orden ingesteld tussen een m
inim

um
w

aarde van 0%
 en een m

axi-
m

um
w

aarde van 100%
. O

pm
erking – N

a 30 seconden van inactiviteit van de
toetsen, w

ord
t d

e lichtintensiteit gered
uceerd

 tot d
e ingesteld

e m
inim

um
-

w
aarde;

–
w

ach
tw

o
o

rd
 in

stallateu
r: zie d

e p
aragraaf “G

eb
ruik van d

e w
achtw

oor-
den”;

–
w

achtw
o

o
rd

 g
eb

ruiker: zie de paragraaf “G
ebruik van de w

achtw
oorden”;

–
info

rm
atie: : dient om

 de technische gegevens van de O
view

 w
orden w

eer-
gegeven, zonder dat het echter m

ogelijk is de gegevens te w
ijzigen;

–
taal: dient voor het instellen van de gew

enste taal;
–

n
etw

erko
p

ties: d
it item

 b
evat d

e p
aram

eters “g
ro

ep
” en “ad

res”. D
eze

param
eters w

orden gebruikt om
 de groep w

aartoe de O
view

 behoort en het
persoonlijke adres van de O

view
 te veranderen;

–
co

m
m

unicatie: dit item
 bevat de instellingen van de m

odules voor de blue-
tooth

®
com

m
unicatie. H

et item
 “b

lueto
o

th” bevat tw
ee functies: “P

asskey
b

lueto
o

th” en “P
airing list”. 

• “P
asskey b

lueto
o

th”: dient voor de persoonlijke instelling van de “P
ass-

key” (w
achtw

oord) van de O
view

. H
et verdient de aanbeveling een persoon-

lijke instelling te m
aken voor de P

asskey (de in de fabriek ingestelde w
aarde

is 0000) om
 toegang tot de O

view
 door buitenstaanders, gedurende de aan-

sluiting via bluetooth
®

tussen de O
view

 en een pc of een palm
com

puter te
verm

ijden. Let o
p

!– U
 dient de nieuw

e P
asskey niet te vergeten, anders zal

u geen toegang m
eer hebben tot de O

view
.

• “P
airing

 list” dient voor het w
issen van de bluetooth

®
inrichtingen die in de

O
view

 w
erden opgeslagen nadat deze aan een pc of palm

com
puter w

erd
gekoppeld.

• G
e
b
ru

ik va
n
 d

e
 w

a
ch

tw
o
o
rd

e
n

D
e
 w

a
ch

tw
o
o
rd

e
n
 va

n
 d

e
 “N

ice
O

p
e
ra

” in
rich

tin
g
e
n

A
lle inrichtingen van het “N

iceO
pera” systeem

, m
et inb

eg
rip

 van d
e O

view
,

b
ied

en aan d
e installateur of d

e geb
ruiker d

e m
ogelijkheid

 om
 m

id
d

els p
ro-

gram
m

ering van een w
achtw

oord te verhinderen dat onbevoegde personen
toegang heb

b
en tot b

elangrijke gegevens van d
e inrichting en d

eze kunnen
m

anipuleren. A
ls een inrichting beveiligd is m

et een w
achtw

oord is het, om
 de

program
m

eerw
erkzaam

heden te kunnen starten, noodzakelijk om
 van te voren

de “lo
g

 in” procedure uit te voeren en na afloop ter beëindiging van de w
erk-

sessie de “lo
g

 o
ut” procedure. O

pm
erking – D

e “log out” procedure m
aakt het

m
ogelijk d

e toegang aan onb
evoegd

e p
ersonen te ontzeggen d

oor het
bestaande w

achtw
oord opnieuw

 te activeren.
L
e
t o

p
!– B

ij het program
m

eren van het w
achtw

oord op m
eerdere inrichtingen

(bijvoorbeeld, het w
achtw

oord van de O
view

, het w
achtw

oord van de bestu-
ringseenheid, van de ontvanger etc.), verdient het de aanbeveling één en het -
zelfd

e w
achtw

o
o

rd
 te g

eb
ruiken d

at vo
o

r alle inrichting
en, m

et inb
eg

rip
van d

e O
view

, g
elijk is. O

p die m
anier voorkom

t u dat er bij iedere verandering
van inrichting gedurende de program

m
ering hiervan op de O

view
 een nieuw

e
“log in” procedure m

oet w
orden uitgevoerd.

D
e
 w

a
ch

tw
o
o
rd

e
n
 va

n
 d

e
 O

vie
w

O
p de O

view
 laat een “w

achtw
oord installateur” en/of een “w

achtw
oord ge -

bruiker” geprogram
m

eerd w
orden. H

et “w
achtw

oord installateur” dient ervoor
om

 te verhinderen dat de gebruiker toegang heeft tot gegevens en functies die
noodzakelijk zijn voor de correcte w

erking van de O
view

.
H

et “w
achtw

oord gebruiker” daarentegen dient ervoor om
 te verhinderen dat

buitenstaanders en kinderen toegang hebben tot bepaalde program
m

eerbare
functies (bijvoorbeeld, de getim

ede program
m

eringen).

– In
stellen

 van
 een

 w
ach

tw
o

o
rd

:
selecteer in het beginscherm

 (afb
. 7) het

item
 “m

enu” m
et de toets (8 – afb

. 6) en vervolgens het item
 “instelling

en”.
K

ies op
 d

it p
unt d

e functie d
ie u interesseert (“w

achtw
oord

 installateur” of
“w

achtw
oord gebruiker”) en program

m
eer het gew

enste w
achtw

oord.
O

p
m

erkin
g

 – W
anneer het w

achtw
oord

 actief is, kunnen d
e functies en d

e
param

eters van de O
view

 w
el bekeken w

orden, m
aar niet gew

ijzigd.

– U
itvo

eren van d
e “Lo

g
 In” o

f “Lo
g

 O
ut” als er een w

achtw
o

o
rd

 is :als de
O

view
 is beveiligd via een w

achtw
oord, kan er pas m

et program
m

eren w
orden

begonnen nadat eerst de Lo
g

 In
procedure is uitgevoerd. H

iervoor gaat u als
volgt te w

erk: selecteer in het beginscherm
 (afb

. 7) het item
 “m

enu” m
et de

toets �
(8 – afb

. 6) en vervolgens het item
 “lo

g
 in”. Tot slot voert u in het vol-

gende scherm
 het juiste w

achtw
oord in. N

adat u de gew
enste program

m
erin-

gen heeft uitgevoerd m
oet u, om

 de w
erksessie af te sluiten en het bestaande

w
achtw

oord w
eer te activeren, dezelfde procedure nogm

aals uitvoeren, w
aar-

bij u echter in het “m
enu” ditm

aal het item
 “lo

g
 o

ut” kiest.
– W

ijzig
en o

f w
issen van een b

estaand
 w

achtw
o

o
rd

:na de “Log O
ut” pro-

cedure en de procedure “Instellen van een w
achtw

oord” (zie deze paragraaf) te
hebben uitgevoerd, gaat u in het laatste scherm

 als volgt te w
erk:

– program
m

eer een nieuw
 w

achtw
oord en sla de w

ijziging op; of,
– w

is het bestaande w
achtw

oord w
aarbij u de voor het w

achtw
oord bestem

de
ruim

te leeg laaten sla de w
ijziging op.

NL

9
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D
e functionaliteit van de O

view
 kan nog verder w

orden verhoogd door gebruik
van de B

luetooth
®

of G
S

M
®

m
odule en de softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite”, die

bij deze m
odules w

ordt geleverd (zie afb
. 1). D

eze m
odules en de softw

are zijn
optionele accessoires; de softw

are w
ordt in 2 uitvoeringen geleverd: één voor

pc en één voor palm
com

puter. O
m

 de softw
are te kunnen gebruiken dient hij

op
 een p

c en/of een p
alm

com
p

uter en/of een S
m

artp
hone m

et B
luetooth

®

en/of Internet connectiviteit te w
orden geïnstalleerd.

– B
lu

eto
o

th
®

connectiviteit: m
aakt aansluiting op de O

view
 m

ogelijk dankzij
een B

luetooth
®

m
odule (die op de O

view
 geïnstalleerd m

oet w
orden). D

it type
connectiviteit m

aakt het m
ogelijk m

et de O
view

 te com
m

uniceren vanaf een
m

axim
um

afstand
 van circa 10–15 m

, als er geen ob
stakels zijn, of enkele

m
eters als er w

el obstakels zijn (m
uren en dergelijke).

– Internet
connectiviteit: m

aakt aansluiting op de O
view

 m
ogelijk dankzij een

G
sm

®
m

odule (die op de O
view

 geïnstalleerd m
oet w

orden). D
it type connecti-

viteit m
aakt het m

ogelijk m
et de O

view
 te com

m
uniceren via het G

sm
®

net. In
dit geval kan de com

m
unicatie over iedere w

illekeurige afstand plaatsvinden,
m

its m
en binnen het dekkingsgebied van het net blijft.

M
et d

e G
sm

®
m

od
ule is het ook m

ogelijk een sm
artp

hone en een gew
one

m
obiele telefoon te gebruiken: hierm

ee kan een instructie aan de autom
atise-

ring w
orden gestuurd via een telefoonoproep of een S

m
s; daarnaast is het m

et
d

e m
et het b

esturingssysteem
 W

ind
ow

®
M

ob
ile

uitgeruste sm
artp

hone ook
m

ogelijk de softw
are "O

view
 softw

are suite" te gebruiken.

D
e softw

are “O
view

 S
oftw

are S
uite” biedt een gedetailleerde grafische w

eerga-
ve op het scherm

 en dankzij het toetsenbord op de pc en op de palm
com

puter
verloopt het navigeren en het intoetsen van de gegevens nog eenvoudiger.
M

et deze softw
are kan de installateur niet alleen alle handelingen uitvoeren die

norm
aal gesproken m

et de O
view

 verricht kunnen w
orden, m

aar heeft hij of zij
ook de m

ogelijkheid een gegevensarchief aan te m
aken, om

 de w
ijzigingen die

zijn doorgevoerd op de geprogram
m

eerde inrichtingen te kunnen beheren en
op

slaan; d
aarnaast heeft hij of zij d

e m
ogelijkheid

 tot het stellen van een
diagnose m

et grafisch gezien m
eer com

plete en onm
iddellijk beschikbare infor-

m
atie, en kan hij of zij de firm

w
are van een inrichting updaten.

G
E

B
R

U
IK

 V
A

N
 D

E
 O

V
IE

W
 M

E
T

 D
E

B
L
U

E
T
O

O
T
H

®
E

N
 G

S
M

®
M

O
D

U
L
E

S
6

A
fd

a
n
k
e
n
 va

n
 h

e
t p

ro
d
u
c
t

D
it product is opgebouw

d uit verschillende soorten m
ateriaal: som

m
igen hier-

van kunnen gerecycled w
orden, anderen m

oeten als afval w
orden verw

erkt.
W

in inform
atie in over de recycling- of afvalverw

erkingsystem
en die voor deze

productcategorie zijn voorzien door de in uw
 land geldende voorschriften.

Let o
p

!S
om

m
ige delen van het product kunnen vervuilende of gevaarlijke sub-

stanties bevatten die, indien ze in het m
ilieu terechtkom

en, schadelijke effecten
kunnen hebben op het m

ilieu of op de gezondheid van personen.

H
et product bevat een batterij: deze m

oet verw
ijderd w

orden en m
ag niet m

et
het gew

one huisvuil w
orden w

eggegooid, aangezien hij vervuilende substanties
b

evat. U
 d

ient d
e b

atterij als afval te verw
erken of te recyclen volgens d

e
m

ethodes voor ‘gescheiden’ afvalverzam
eling die voorzien zijn door de in uw

land geldende voorschriften.

Zoals aangegeven door het sym
bool hiernaast, is het verboden

dit product m
et het gew

one huisvuil w
eg te gooien. Volg een

“gescheiden afvalverzam
eling” volgens de m

ethodes die voor-
zien zijn door de in uw

 land geldende voorschriften, of lever het
p

rod
uct w

eer in b
ij d

e verkop
er op

 het m
om

ent d
at u een

nieuw
 gelijksoortig product aanschaft.

Let o
p

!– D
e plaatselijk geldende voorschriften kunnen zw

are sancties voorzien
in het geval u d

e voorschriften voor afvalverw
erking van d

it p
rod

uct niet
opvolgt.



D
e O

view
 is geproduceerd door N

ice S
.p.A

. (TV
) I.

�
Typ

e:
besturingseenheid, program

m
ering en diagnostiek voor inrichtingen

die voorzien zijn van een B
usT4 aansluiting

�
To

eg
ep

aste techno
lo

g
ie:

seriële com
m

unicatie half duplex 19200 B
ps op

differentiaalbus voor het verzenden van de instructies, het w
ijzigen van de

param
eters en het controleren van de diagnostische gegevens

�
G

rafische interface:LC
D

-display 128 x 64 dots (46 x 29 m
m

); 2,2”

�
Inrichting

 vo
o

r inp
ut d

o
o

r o
p

erato
r:joypad m

et 5 +
 2 toetsen

�
Verlichting

 van d
isp

lay/to
etsen:w

it licht (kleurcoördinaten:
X =

 0,29–0,33; Y
 =

 0,30–0,34)

�
K

lo
k en d

atum
w

eerg
ave:intern, m

et back-upbatterij (m
inim

ale levensduur
10 jaar)

�
M

axim
um

 aantal g
etim

ed
e instructies:64

�
H

isto
risch o

verzicht g
eb

eurtenissen:
registratiecapaciteit 400 gebeurte-

nissen

�
Leng

te van d
e aansluitkab

el:
– bijgeleverde kabel: 2 m
– andere kabel: tot aan 700 m

, gem
eten van punt tot punt

�
Vo

ed
ing

:geleverd door de inrichtingen op de B
usT4

�
O

p
g

eno
m

en stro
o

m
:m

axim
aal 20 m

A
 (zonder accessoires)

�
Iso

latie:klasse III

�
B

escherm
ing

sklasse van d
e ho

ud
er:IP

 20 (alleen voor gebruik in ruim
tes

binnenshuis en in overdekte ruim
tes)

�
B

ed
rijfstem

p
eratuur:van –20°C

 tot +
55°C

�
A

fm
eting

en (m
m

):107 x 61 x h 20 (m
et w

andhouder: 125 x 70 x h 32)

�
G

ew
icht:75 gram

 (zonder kabel)

�
O

p
tio

nele accesso
ires:

• m
odule voor aansluiting m

et B
luetooth

®
technologie

• m
odule voor aansluiting m

et G
S

M
®–G

P
R

S
®

technologie

NL
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E
G

 C
O

N
F
O

R
M

IT
E

IT
S

V
E

R
K

L
A

R
IN

G
EG

 conform
iteitsverklaring volgens de richtlijn 1999/5/EG

O
p

m
erking

– D
eze C

onform
iteitsverklaring verzam

elt de inhoud van de aparte confor-
m

iteitverklaringen van de aparte producten die genoem
d w

orden; de verklaring is bij-
gew

erkt op de datum
 van uitgave van deze handleiding en w

erd om
 uitgeversredenen

heraangep
ast. E

en kop
ie van d

e originele verklaring voor elk van d
e p

rod
ucten kan

w
orden aangevraagd bij N

ice S
.p.A

. (TV
) I

O
ndergetekende, Lauro B

uoro, in de hoedanigheid van A
lgem

een D
irecteur,

verklaart onder zijn eigen verantw
oordelijkheid dat het product:

N
aam

 fab
rikant:

N
IC

E
 s.p.a.

A
d

res:
V

ia P
ezza A

lta 13, Z.I. R
ustignè, 31046 O

derzo (TV
) Italië

Typ
e:

P
rogram

m
eer- en besturingseenheid voor autom

atiseringen
M

o
d

ellen:
O

V
IE

W
A

ccesso
ires:

O
V

B
T

Voldoet aan de volgende com
m

unautaire richtlijnen:

• 1999/5/E
G

 R
IC

H
TLIJN

 1999/5/E
G

 VA
N

 H
E

T E
U

R
O

P
E

S
E

 PA
R

LE
M

E
N

T E
N

VA
N

 D
E

 R
A

A
D

 van 9 m
aart 1999 m

et betrekking tot radioapparatuur en eindte-
lecom

m
unicatieapparatuur en de w

ederzijdse erkenning van hun conform
iteit.

Volgens de volgende geharm
oniseerde norm

en:
bescherm

ing van de gezondheid: E
N

 50371:2002; elektrische veiligheid: E
N

60950–1:2001; elektrom
agnetische com

patibiliteit: E
N

 301
489–1V

1.6.1:2005; E
N

 301 489–17 V
1.2.1:2002; radiospectrum

: E
N

 300328
V

1.7.1:2006, E
N

300440–2 V
1.1.2:2004

O
vereenkom

stig de richtlijn 1999/5/E
G

 (bijlage V
) behoort het product tot klas-

se 1 en draagt het de m
arkering: E

G
 0682

D
aarnaast vold

oet het p
rod

uct aan d
e volgend

e com
m

unautaire richtlijnen,
zoals gew

ijzigd door de R
ichtlijn

93/68/E
E

G
 van de raad van 22 juli 1993:

• 89/336/E
E

G
; R

IC
H

TLIJN
 89/336/E

E
G

 VA
N

 D
E

 R
A

A
D

 van 3 m
ei 1989, voor

de onderlinge aanpassing van de w
etgevingen van de Lidstaten m

et betrekking
tot de elektrom

agnetische com
patibiliteit.

Volgens de volgende norm
en: 

E
N

 61000–6–2:2005, E
N

 61000–6–3:2001+
A

11:2004

Lauro
 B

uo
ro

(A
lgem

een D
irecteur)

Te
c
h
n
isc

h
e
 g

e
g
e
ve

n
s va

n
 h

e
t p

ro
d
u
c
t
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A
L
G

E
M

E
N

E
 A

A
N

B
E

V
E

L
IN

G
E

N
 E

N
 

V
O

O
R

Z
O

R
G

S
M

A
A
T

R
E

G
E

L
E

N
 V

O
O

R
 D

E
 V

E
IL

IG
H

E
ID

L
E

T
 O

P
!

– A
lle

 w
e
rkza

a
m

h
e
d

e
n

 in
 ve

rb
a
n

d
 m

e
t d

e
 in

sta
lla

tie
, d

e
 a

a
n

-
slu

itin
g
, d

e
 p

ro
g
ra

m
m

e
rin

g
 e

n
 h

e
t o

n
d

e
rh

o
u

d
 va

n
 h

e
t p

ro
d

u
ct m

o
g
e
n

u
itslu

ite
n

d
 w

o
rd

e
n

 u
itg

e
vo

e
rd

 d
o
o
r e

e
n

 g
e
kw

a
lifice

e
rd

e
 te

ch
n

icu
s!

N
e
e
m

 d
e
 vo

lg
e
n

d
e
 a

a
n

b
e
ve

lin
g
e
n

 in
 a

c
h

t:

– Laat kind
eren niet aan d

e O
view

 ko
m

en.
–

O
m

 d
e b

uitenkant van het p
rod

uct te reinigen geb
ruikt u een zachte, iets

bevochtigde (m
aar niet natte!) lap. B

elang
rijk

– G
ebruik geen vloeistoffen die alco-

hol, benzeen, oplosm
iddelen of andere ontvlam

bare substanties bevatten. G
ebruik

van dergelijke substanties kan het product beschadigen.
–

B
ehandel het LC

D
-scherm

 voorzichtig en zorg ervoor dat u er geen krassen op
m

aakt.
–

B
ew

aar deze handleiding zorgvuldig om
 hem

 in de toekom
st zo nodig te kunnen

raadplegen.
–

A
an

 h
et ein

d
 van

 d
e leven

sd
u

u
r van

 h
et p

ro
d

u
ct d

ien
t u

 ervo
o

r te zo
rg

en
d

at h
et vo

lg
en

s d
e p

laatselijk van
 krach

t zijn
d

e vo
o

rsch
riften

 als afval ver-
w

erkt o
f g

erecycled
 w

o
rd

t.

B
E

S
C

H
R

IJ
V

IN
G

 V
A

N
 D

E
 O

V
IE

W
W

anneer de O
view

 gebruikt w
ordt als vaste, aan de w

and bevestigde, besturings-
inrichting zal hij altijd actief zijn, aangezien hij op deze m

anier rechtstreeks en per-
m

anent gevoed
 w

ord
t d

oor d
e autom

atisering w
aarm

ee hij is verb
ond

en. A
ls d

e
O

view
 echter gedurende korte tijd niet gebruikt w

ordt, gaat het scherm
 in stand-by

(de lichtintensiteit ervan w
ordt m

inder). O
m

 het scherm
 w

eer te activeren is het vol-
doende om

 op een w
illekeurige toets te drukken.

O
m

 een autom
atisering te besturen volstaat het om

 de naam
 en het pictogram

 op
te roepen op het scherm

 van de O
view

 en de instructie te verzenden m
et behulp

van een toets (lees voor m
eer d

etails het hoofd
stuk “G

eb
ruik van d

e O
view

 als
besturingsinrichting”).

• L
e
g
e
n

d
a
 va

n
 d

e
 to

e
tse

n
 va

n
 d

e
 O

vie
w

D
e O

view
 bestaat uit de volgende onderdelen

(afb
. A

):

1
–

LC
D

-scherm
;

G
E

B
R

U
IK

S
H

A
N

D
L
E

ID
IN

G
2

 /
4

–
P

ijlto
etsen �

en �
: hierm

ee verplaatst u zich tussen het ene veld en het
andere binnen een scherm

, of gaat u van het ene scherm
 naar het andere;

3
 /

5
–

P
ijlto

etsen �
en �

: hierm
ee w

ijzigt u de w
aarden van een geselecteerd

veld of verplaatst u zich binnen een lijst;

6
–

To
ets �

dient voor het bevestigen van een w
aarde;

7
–

To
e

ts �
d

ient voor het selecteren van het item
 d

at linksond
er op

 het
scherm

 verschijnt
(9);

8
–

To
ets �

d
ient voor het selecteren van het item

 d
at rechtsond

er op
 het

scherm
 verschijnt

(10).

• B
e
g
in

sch
e
rm

 va
n

 d
e
 O

vie
w

N
adat u de O

view
 heeft ingeschakeld verschijnt er een scherm

 dat “beginscherm
”

w
ordt genoem

d. D
it scherm

 bevat de volgende elem
enten (afb

. B
):

A
–

P
ictogram

 dat het aangesloten type inrichting aangeeft; in het geval van een

8 14 3

72

5

6

10
9

A
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netw
erk van inrichtingen w

ordt op het scherm
 de eerste inrichting w

eergege-
ven die autom

atisch is gevonden en die tot een bepaalde groep behoort.

B
–

N
aam

 van de geselecteerde inrichting.

C
–

N
um

m
er dat aangeeft tot w

elke groep de geselecteerde inrichting be hoort.

D
–

P
laatselijke tijd en datum

.

E
–

“in
stru

cties”: geeft toegang tot alle beschikbare functies voor het besturen
van één of m

eer inrichtingen.

F
–

“m
enu”: geeft toegang tot alle beschikbare functies voor het program

m
eren

van een inrichting.

G
E

B
R

U
IK

 V
A

N
 D

E
 O

V
IE

W
 A

L
S

 B
E

S
T

U
R

IN
G

S
IN

R
IC

H
T

IN
G

O
m

 een autom
atisering te besturen, kunt u op tw

ee m
anieren te w

erk gaan. N
a de

groep te hebben gekozen w
aartoe de te besturen autom

atisering behoort, kunt de
gew

enste instructie op één van de volgende w
ijzen versturen:

1)O
m

 een rechtstreekse instructie te versturen
gebruikt u één van de volgende

toetsen:

– O
P

E
N

E
N

=
 toets �

(3 – afb
. A

)

– S
T

O
P

=
 toets �

(6 – afb
. A

)

– S
LU

IT
E

N
=

 toets �
(5 – afb

. A
)

2)Vo
o

r het versturen van een sp
eciale instructie

die beschikbaar is op de auto-
m

atisering, kiest u in het beginscherm
 (afb

. B
) het item

 “instructies” m
et de toets

�
(7 – afb

. A
) en selecteert u vervolgens het item

 “instructie uitvo
eren”. D

aarna
selecteert u de gew

enste instructies uit de lijst die op het scherm
 verschijnt.

O
p dit punt selecteert u, om

 de gekozen instructie te bevestigen, “uitvo
eren” m

et
d

e toets �
(8 – afb

. A
) of keert u terug naar het vorige scherm

 d
oor “teru

g
” te

selecteren m
et de toets �

(7 – afb
. A

).

run 2 

Instructies
M

enu

(02) 
00:01:14 
09.11.07   

B
 

E
 

F
 

D
 

A
 

C
 

B

O
p

m
e

rkin
g

– H
et so

o
rt en het aantal instructies d

ie
in d

eze lijst aanw
ezig

 zijn,
variëren afhankelijk van d

e geselecteerd
e autom

atisering.

F
U

N
C

T
IE

S
 V

A
N

 D
E

 O
V

IE
W

•
P

ro
g
ra

m
m

e
re

n
 va

n
 g

e
tim

e
d

e
 in

stru
ctie

s

D
e O

view
 heeft een interne klok die gebruikt kan w

orden voor het program
m

eren
van d

e autom
atische verzend

ing van instructies aan een autom
atisering op

gew
enste d

agen en tijd
stip

p
en. O

p
m

erkin
g

– A
ls d

e O
view

 als gevolg van een
stroom

uitval geen voed
ing krijgt, b

lijft d
e klok toch gew

oon w
erken; als d

e gep
ro-

g
ram

m
eerd

e verzend
ing

 van een instructie echter tijd
ens een stro

o
m

uitval valt,
d

an zal d
eze instructie niet w

ord
en uitgevoerd

, m
aar b

lijft hij w
el gep

rogram
m

eerd
.

O
m

 de autom
atische uitvoering van instructies op gew

enste dagen en tijdstippen
te program

m
eren gaat u als volgt te w

erk:

a)kies de groep w
aartoe de te program

m
eren autom

atisering behoort;

b
)kies in het beginscherm

 (afb
. B

) het item
 “instructies” m

et de toets �
(7 – afb

.
A

) en selecteer vervolgens het item
 “g

etim
ed

e instructie
”;

c)in het scherm
 dat verschijnt (afb

. C
) voert u in de hiervoor bestem

de ruim
tes de

gew
enste d

agen en tijd
stip

p
en

in. 
O

p
m

e
rkin

g
–

V
o

o
r 

ied
ere

auto
m

atisering
 zijn m

axim
aal 8

verschillend
e p

ro
g

ram
m

ering
en

b
eschikb

aar;

d
) b

evestig d
e uitgevoerd

e p
ro-

gram
m

ering d
oor selectie van

het item
 “O

K
” m

et de toets �
(8

–
afb

. A
).

B
e

la
n

g
rijk

– Verzeker u ervan
dat de klok exact gelijkloopt m

et
de plaatselijke tijd.

L
e
t o

p
– D

e getim
ede instructies w

erken alleen als de instructie “activering
g

etim
ed

e instructies” w
ordt geactiveerd (O

N
) (onder het item

 “instellingen").

• In
ste

lle
n

 va
n

 d
e
 w

e
rkin

g
sp

a
ra

m
e
te

rs va
n

 d
e
 O

vie
w

O
m

 de w
erkingsparam

eters van de O
view

 in te stellen, m
oet u in het beginscherm

(afb
. B

) het item
 “m

enu” kiezen m
et de toets �

(8 – afb
. A

) en vervolgens het item
“instelling

en”.
O

p het scherm
 verschijnt een lijst m

et de beschikbare param
eters: “naam

” -
“d

atum
/tijd

stip
” - “activering

 g
etim

ed
e instructies” - “lichtintensiteit d

is-
p

lay” - “lichtintensiteit to
etsen” - “w

achtw
o

o
rd

 installateur” - “w
achtw

o
o

rd
g

eb
ruiker” - “info

rm
atie” - “taal” - “netw

erko
p

ties” - “co
m

m
unicatie”.

G
etim

ede instructie

Terug
Selecteren

off  
off  
off  
off  

01  04:02    |m
m

gvsd
 

02  04:02    |m
m

gvsd
 

03  04:02    |m
m

gvsd
 

00  04:02    |m
m

gvsd
 

C
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O
m

 een afzonderlijke param
eter w

eer te geven en te veranderen, selecteert u
de betreffende param

eter en w
erkt u in het scherm

 dat vervolgens verschijnt.

–
naam

: dient om
 een eigen naam

 aan de O
view

 toe te kennen, om
 hem

 in
een netw

erk van inrichtingen gem
akkelijk te kunnen identificeren;

–
d

atum
/tijd

stip
: dient om

 de datum
 en de plaatselijke tijd in te stellen. M

et de
pijltoetsen �

en �
(2 en 4 – afb

. A
)kunt u zich verplaatsen tussen de velden

van datum
 en tijdstip en m

et de toetsen �
en �

(3 en 5 – afb
. A

) kunt u de
w

aarden ervan veranderen;
–

activering
 g

etim
ed

e instructies: dient om
 de getim

ede instructies te acti-
veren of te deactiveren. Instructie van het type O

N
 / O

FF; de in de fabriek
ingestelde w

aarde is “O
N

”;
–

lichtintensiteit d
isp

lay: dient om
 de lichtintensiteit van het display te regelen.

K
an w

orden ingesteld tussen een m
inim

um
w

aarde van 0%
 en een m

axim
um

-
w

aarde van 100%
. O

pm
erking – N

a 30 seconden van inactiviteit van het dis-
play, w

ordt de lichtintensiteit gereduceerd tot de ingestelde m
inim

um
w

aarde;
–

lichtintensiteit to
etsen: dient om

 de lichtintensiteit van de toetsen in te stel-
len. K

an w
orden ingesteld tussen een m

inim
um

w
aarde van 0%

 en een m
axi-

m
um

w
aarde van 100%

. O
pm

erking – N
a 30 seconden van inactiviteit van de

toetsen, w
ord

t d
e lichtintensiteit gered

uceerd
 tot d

e ingesteld
e m

inim
um

-
w

aarde;
–

w
ach

tw
o

o
rd

 in
stallateu

r: zie d
e p

aragraaf “G
eb

ruik van d
e w

achtw
oor-

den”;
–

w
achtw

o
o

rd
 g

eb
ruiker: zie de paragraaf “G

ebruik van de w
achtw

oorden”;
–

info
rm

atie: : dient om
 de technische gegevens van de O

view
 w

orden w
eer-

gegeven, zonder dat het echter m
ogelijk is de gegevens te w

ijzigen;
–

taal: dient voor het instellen van de gew
enste taal;

–
n

etw
erko

p
ties: d

it item
 b

evat d
e p

aram
eters “g

ro
ep

” en “ad
res”. D

eze
param

eters w
orden gebruikt om

 de groep w
aartoe de O

view
 behoort en het

persoonlijke adres van de O
view

 te veranderen;
–

co
m

m
unicatie: dit item

 bevat de instellingen van de m
odules voor de blue-

tooth
®

com
m

unicatie. H
et item

 “b
lueto

o
th” bevat tw

ee functies: “P
asskey

b
lueto

o
th” en “P

airing list”. 
• “P

asskey b
lueto

o
th”: dient voor de persoonlijke instelling van de “P

ass-
key” (w

achtw
oord) van de O

view
. H

et verdient de aanbeveling een persoon-
lijke instelling te m

aken voor de P
asskey (de in de fabriek ingestelde w

aarde
is 0000) om

 toegang tot de O
view

 door buitenstaanders, gedurende de aan-
sluiting via bluetooth

®
tussen de O

view
 en een pc of een palm

com
puter te

verm
ijden. Let o

p
!– U

 dient de nieuw
e P

asskey niet te vergeten, anders zal
u geen toegang m

eer hebben tot de O
view

.
• “P

airing
 list” dient voor het w

issen van de bluetooth
®

inrichtingen die in de

O
view

 w
erden opgeslagen nadat deze aan een pc of palm

com
puter w

erd
gekoppeld.

• P
ro

g
ra

m
m

e
re

n
 va

n
 d

e
 fu

n
ctie

 va
n

 e
e
n

 a
u

to
m

a
tise

rin
g

O
m

 toegang te krijgen tot d
e p

rogram
m

eerb
are functies van een autom

atisering
m

oet u in het b
eginscherm

(afb
. B

) het item
 “m

en
u

” kiezen m
et d

e toets �
(8 –

afb
. A

), vervolgens het item
 “In

stellin
g

en
” en tot slot het item

 “au
to

m
atiserin

-
g

en”.
In het scherm

 dat verschijnt kan bij selectie van de te program
m

eren autom
atise-

ring gevraagd w
orden om

 het invoeren van een w
achtw

oord: dit betekent dat er
geen program

m
eerbare functies beschikbaar zijn.

A
ls er geen w

achtw
oord

 gevraagd
 w

ord
t, kunt u d

oorgaan en d
e voor w

ijziging
beschikbare param

eters selecteren.

• G
e
b

ru
ik va

n
 h

e
t “w

a
ch

tw
o
o
rd

 g
e
b

ru
ike

r”

O
m

 de toegang tot bepaalde program
m

eerbare functies (bijvoorbeeld de getim
e-

de program
m

eringen) door onbevoegden, zoals bijvoorbeeld buitenstaanders en
kind

eren, te b
ep

erken, b
ied

t d
e O

view
 d

e m
ogelijkheid

 om
 een  “w

achtw
oord

gebruiker” te program
m

eren.

– In
stellen

 van
 h

et w
ach

tw
o

o
rd

:
selecteer in het beginscherm

 (afb
. B

) het item
“m

enu” m
et de toets �

(8 – afb
. A

) en vervolgens het item
 “instelling

en”. O
p dit

punt kiest u de functie “w
achtw

oord gebruiker” en program
m

eert u het gew
enste

w
achtw

oord.

O
p

m
erkin

g
– W

anneer het w
achtw

oord
 actief is, kunnen d

e functies en d
e p

ara-
m

eters van d
e O

view
 w

el b
ekeken w

ord
en, m

aar niet gew
ijzigd

.

– U
itvo

eren
 van

 d
e “L

o
g

 In
” o

f “L
o

g
 O

u
t” als er een

 w
ach

tw
o

o
rd

 is :
als d

e
O

view
 is b

eveiligd
 via een w

achtw
oord

, kan er p
as m

et p
rogram

m
eren w

ord
en

begonnen nadat eerst de Lo
g

 In
procedure is uitgevoerd. H

iervoor gaat u als volgt
te w

erk: selecteer in het beginscherm
 (afb

. B
) het item

 “m
enu” m

et de toets �
(8

– afb
. A

) en vervolgens het item
 “lo

g
 in”. Tot slot voert u in het volgende scherm

het juiste w
achtw

oord in.
N

adat u de gew
enste program

m
eringen heeft uitgevoerd m

oet u, om
 de w

erkses-
sie af te sluiten en het bestaande w

achtw
oord w

eer te activeren, dezelfde proce-
dure nogm

aals uitvoeren, w
aarbij u echter in het “m

enu” ditm
aal het item

 “lo
g

 o
ut”

kiest.

– W
ijzig

en o
f w

issen van een b
estaand

 w
achtw

o
o

rd
:na de “Log O

ut” procedu-
re en de procedure “Instellen van een w

achtw
oord” (zie deze paragraaf) te h ebben

uitgevoerd, gaat u in het laatste scherm
 als volgt te w

erk:
– program

m
eer een nieuw

 w
achtw

oord en sla de w
ijziging op; of,

– w
is het b

estaand
e w

achtw
oord

 w
aarb

ij u d
e voor het w

achtw
oord

 b
estem

d
e

ruim
te leeg laat

en sla de w
ijziging op.
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Fax +
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info@
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N
ice U

K
S
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U
nited K
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P

h. +
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Fax +
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info@
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N
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P
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N
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N
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N
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P
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N
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o
m
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P
h. +
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Fax +
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N
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o
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w
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N
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B
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P
h. +
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info@
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N
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A
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P

h. +
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infom
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N
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D
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P
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Fax +
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N
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everlee) B
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P
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info@
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N
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G
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P
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info@
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N
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M
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P
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info@
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N
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S
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B
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P
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Fax +
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info@
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N
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o
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P
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P
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48.(022).759.40.00
Fax +

48.(022).759.40.22
info@
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N
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o
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M
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P
h. +

351.21.922.82.10
Fax +

351.21.922.82.19
info@
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N
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